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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

NOTICE!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.
Note Supplementary information for operating the product.

3 Intended use

This product is used for managing house batteries and starting batteries at 12 V with lead, gel, and/or AGM technol-
ogy.


https://www.dometic.com/

The device disconnects the battery automatically if the voltage drops down under the minimum voltage limit. The
house battery can also be manually disconnected from loads with an on/off button.

The device allows the house battery to be charged by the alternator at 12 V. The alternator must be a standard alter-
nator, the device is not suitable for vehicales with a smart alternator (variable voltage alternator).

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor in-
stallation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

4 Safety instructions

ii WARNING! Electrocution hazard, Fire hazard

* Installation, assembly, and wiring as well as all other work may only be performed by qualified elec-
trical specialists. Inadequate repairs may cause serious hazards.

* Installation in potentially explosive areas such as rooms with inflammable liquids or gases is not per-
mitted.

* Do notinstall or keep the device near flames or other heat sources (heating, direct sunlight, gas
ovens etc.).

* Install and keep the device well out of the reach of children.

ii NOTICE! Damage hazard
* Check that the voltage specification on the data plate corresponds to that of the energy supply.

¢ Never immerse the device in water.
* Protect the device and cables against heat and moisture.

* Do not expose the device to rain.

5 Technical description

The device is a smart split charge relay with four functions:

1. Parallel creator between the house battery and starting battery (only if the vehicle engine or a charging source is
running)

2. Starting battery guard
3. House battery guard
4. Manual electronical battery disconnector



After a few seconds with the engine or a charging source running, the device switches on the internal relay to create
the parallel between the two batteries, that will charge them both at the same time. During this stage, the LED indica-
torison.

If, during house battery use, the device detects a voltage lower than 10.5 V, the device will immediately disconnect
the battery from the loads. If this happens, the LED indicator turns off. The device reconnects the battery to the loads
if a charging source is connected, such as an alternator, battery charger or solar panel regulator.

The button on the device is used to manually disconnect the house battery from loads and from the starting battery.
The house battery will be reconnected to the loads when the battery voltage has risen to 12.3 V. The house battery
and the starting battery will be parallel when the starting battery voltage is 13.3 V.

fig. il on page 1

Connection Icon Description

1 GND Ground

Electrical appliances

N

Positive connection to house battery, battery charger

4 Positive connection to starting battery

5 LED indicator showing if the battery is connected and active

6 On/off button to disconnect the house battery from appli-
ances and from the starting battery parallel

6 Installation

WARNING! Electrocution hazard
The installation may only be carried out by a qualified electrician.

6.1 Choosing alocation

Install the device in a clean area inside the RV where it is protected against vibrations, explosive materials, moisture,
heat, and pollution.

6.2 Installation procedure

fig. B on page 1

Item in wiring diagram Description
1 $S12-100
2 Standard alternator

3 Starting battery




Item in wiring diagram Description

4 House battery

5 Battery charger

6 Inverter

7 Power output, electrical appliances
8 Fuse, 80 A

1. Connect the device according to the wiring diagram.

ii NOTICE! Damage hazard
* Use cables with a section of at least 16 mm2 and protect the house battery and also the starting

battery with a 80 A fuse. This may be increased in case of special needs.

* The maximum current of appliances or chargers that can be connected to pin.2 is 100 A. High-
er load thresholds (such as inverters or energy-hungry appliances) may damage the device.

Note The wiring diagram shows an example
* Notall these electrical devices have to be connected for the device to work.
* See operating manual for each electrical device for correct wiring of that specific product.

2. The LED indicator blinks to show that the loads are connected to the battery. If the LED indicator does not blink
after wiring, press the on/off button for 1 second to activate the battery connection.

7 Using the device

> Ifthe battery has been disconnected because of low voltage, connect a charging source to the battery to con-
nect it again. As soon as enough state of charge has been reached in the battery, the LED indicator flashes and
is then turned on. The battery connects and supplies the loads with power.

> Charging of the house battery can also be done by running the engine to let the alternator charge the battery.

> To manually disconnect the battery, press the ON/OFF button. The LED indicator flashes and is then turned
off. The battery disconnects from supplying the loads with power.

> To manually connect the battery, press the ON/OFF button. The LED indicator flashes and is then turned on.
The battery connects and supplies the loads with power. The battery voltage must be over 10.5 V for this ac-
tion to work.

8 Cleaning and maintenance

The device is maintenance-free.
> Occasionally clean the product with a damp cloth.

9 Storing

> Ifthe vehicle is unused for a longer period than 30 days, disconnect the ground cable of the device to delete
all possible current absorption that may deep discharge the house battery.



10 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

11 Disposal

E Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light sources:

* Ifthe product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light sources, you
— don't have to remove them before disposal.

* Ifyou wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for
details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.

* The product can be disposed free of charge.

'.“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wher-
- ever possible.

12 Technical data

$S12-100
Nominal voltage 12V=(9V...16V)
Maximum charging and discharging current 100 A
Self-consumption 5mA
Activation voltage for alternator charging >13.3V
Deactivation voltage from alternator charging <12.7V
Activation voltage for battery saver <10.6 V
Deactivation voltage for battery saver >12V
Temperature range -5°C...60°C
Dimensions in mm 121 X108 x 50
Weight 0.35kg
Certification
UK
C€ch
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12 Technische Daten...

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungs-
gemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warmnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und geméaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nicht-
beachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden
an anderem Eigentum in der Umgebung filhren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumenta-
tion kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihrt, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,

wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

Hinweis Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.


https://www.dometic.com/

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Produkt wird fiir das Management von Bord- und Starterbatterien mit 12 V mit Blei-, Gel- und/oder AGM-
Technologie verwendet.

Das Gerat trennt die Batterie automatisch, wenn die Spannung unter die Mindestspannungsgrenze abfallt. Die Bord-
batterie kann auch manuell mit einer Ein-/Aus-Taste von Lasten getrennt werden.

Das Gerat ermoglicht das Laden der Bordbatterie durch den Generator bei 12 V. Bei dem Generator muss es sich um
einen Standard-Generator handeln. Das Geréat ist nicht fir Fahrzeuge mit intelligentem Generator (Generator mit vari-
abler Spannung) geeignet.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:
* UnsachgemaBRe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Er-
satzteilen

* Veradnderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

4 Sicherheitshinweise

WARNUNG! Stromschlaggefahr, Brandgefahr
* Dielnstallation, die Montage und die Verkabelung sowie alle anderen Arbeiten diirfen nur durch

eine qualifizierte Elektrofachkraft durchgefihrt werden. Durch unsachgeméaBe Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren entstehen.

* Dielnstallation in explosionsgefahrdeten Bereichen wie beispielsweise Raumen mit entzindlichen
Flussigkeiten oder Gasen ist nicht zulassig.

* Installieren und verwahren Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen
Warmequellen (Heizung, direkte Sonneneinstrahlung, Gasdfen usw.).

* Installieren und verwahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
A * Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Energiever-

sorgung Ubereinstimmt.
* Tauchen Sie das Geréat nie in Wasser.
* Schuitzen Sie das Gerat und die Kabel vor Hitze und Nésse.

* Setzen Sie das Gerat nicht Regen aus.



5 Technische Beschreibung

Das Gerat ist ein intelligentes Trennrelais mit vier Funktionen:

1. Herstellung einer Parallelschaltung zwischen der Bordbatterie und der Starterbatterie (nur bei laufendem
Fahrzeugmotor oder einer Ladequelle)

2. Schutz der Starterbatterie

3. Schutz der Bordbatterie

4. Manuelle elektronische Trennung der Batterie

Nach einigen Sekunden bei laufendem Motor oder an einer eingeschalteten Ladequelle schaltet das Gerat das in-
terne Relais ein, um eine Parallelschaltung zwischen den beiden Batterien herzustellen, durch die beide gleichzeitig
aufgeladen werden. Wahrend dieser Phase leuchtet die LED-Anzeige.

Wenn das Gerat wahrend der Verwendung der Bordbatterie eine Spannung von weniger als 10,5 V erkennt, trennt
es die Batterie sofort von den Lasten. In diesem Fall schaltet sich die LED-Anzeige aus. Das Gerat verbindet die Bat-
terie wieder mit den Lasten, wenn eine Ladequelle angeschlossen wird, z. B. ein Generator, ein Batterieladegerat
oder ein Solarmodulregler.

Mit der Taste am Gerat kann die Bordbatterie manuell von Lasten und von der Starterbatterie getrennt werden. Die
Bordbatterie wird wieder mit den Lasten verbunden, wenn die Batteriespannung auf 12,3 V gestiegen ist. Die Bord-
batterie und die Starterbatterie sind parallel, wenn die Spannung der Starterbatterie 13,3 V betragt.

Abb. [l auf Seite 1

Beschaltung Symbol Beschreibung
GND

1 ' Ground

2 l_‘ N Electrical appliances

3 Plus-Anschluss zur Bordbatterie, Batterieladegerat
4 Plus-Anschluss zur Starterbatterie

5 LED-Anzeige, die anzeigt, ob die Batterie angeschlossen und
LED -
aktiv ist
6 Ein-/Aus-Taste zum Trennen der Bordbatterie von Geraten und

von der parallel geschalteten Starterbatterie

6 Installation

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Die Installation darf nur durch eine qualifizierte Elektrofachkraft durchgefiihrt werden.

6.1 Standort auswahlen

Installieren Sie das Gerat in einem sauberen Bereich im Wohnmobil, an dem es vor Vibrationen, explosiven Materi-
alien, Feuchtigkeit, Hitze und Verschmutzung geschutzt ist.



6.2 Installationsverfahren
Abb. B auf Seite 1

Position im Schaltplan Beschreibung

1 $S12-100

Standard-Generator
Starting battery
Bordbatterie
Batterieladegerat
Wechselrichter

Leistungsabgabe, elektrische Gerate

0 N~ W N

Sicherung, 80 A

1. SchlieBen Sie das Gerat gemaB dem Schaltplan an.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Verwenden Sie Kabel mit einem Querschnitt von mindestens 16 mm?2 und schitzen Sie die

Bordbatterie und die Starterbatterie auch mit einer Sicherung mit 80 A. Dieser Wert kann bei
besonderen Anforderungen erhéht werden.

*  Der maximale Strom von Geraten oder Ladegeraten, die an Stift 2 angeschlossen werden kén-
nen, betragt 100 A. Lasten mit héheren Schwellenwerten (z. B. Wechselrichter oder energiein-
tensive Gerate) kdnnen das Gerat beschadigen.

@ Hinweis Der Schaltplan zeigt ein Beispiel.

* Esmussen nichtalle diese elektrischen Gerate angeschlossen werden, damit das Gerat funk-
tioniert.

* Informationen zur korrekten Verkabelung des jeweiligen Produkts finden Sie in der Bedi-
enungsanleitung der einzelnen elektrischen Gerate.

2. Die LED-Anzeige blinkt, um anzuzeigen, dass die Lasten mit der Batterie verbunden sind. Wenn die LED-
Anzeige nach der Verkabelung nicht blinkt, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste 1 Sekunde lang, um den Batteriean-
schluss zu aktivieren.

7 Verwendung des Gerats

> Wenn die Batterie aufgrund niedriger Spannung getrennt wurde, schlieBen Sie eine Ladequelle an die Batterie
an, um sie wieder zu verbinden. Sobald ein ausreichender Ladezustand in der Batterie erreicht wurde, blinkt
die LED-Anzeige und wird dann eingeschaltet. Die Batterie verbindet sich und versorgt die Lasten mit Leistung.

> Das Laden der Bordbatterie kann auch bei laufendem Motor erfolgen, um die Batterie durch den Generator
aufzuladen.

> Um die Batterie manuell zu trennen, driicken Sie die ON/OFF-Taste. Die LED-Anzeige blinkt und wird dann
ausgeschaltet. Die Batterie wird von der Versorgung der Lasten mit Leistung getrennt.

> Um die Batterie manuell zu verbinden, driicken Sie die ON/OFF-Taste. Die LED-Anzeige blinkt und wird dann
eingeschaltet. Die Batterie verbindet sich und versorgt die Lasten mit Leistung. Damit diese Aktion funktioniert,
muss die Batteriespannung tber 10,5 V liegen.



8 Reinigung und Pflege

Das Gerat ist wartungsfrei.

> Reinigen Sie das Produkt gelegentlich mit einem feuchten Tuch.

9 Verstauen

> Wenn das Fahrzeug langer als 30 Tage nicht benutzt wird, klemmen Sie das Massekabel des Gerats ab, um
eine mogliche Stromaufnahme zu verhindern, durch die die Bordbatterie tiefentladen werden kdnnte.

10 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlas-
sung des Herstellers in Inrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Produkt ein:
* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie fihren kénnen.

11 Entsorgung

E Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren Batterien oder Leucht-
mitteln:

_— * Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder Leuchtmittel
enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

*  Wenn Sie das Gerat endgliltig entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof
vor Ort oder bei Ihrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun
ist.

¢ Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.
"“ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden

- Recycling-Mill.

12 Technische Daten

$S12-100
Nennspannung 12V=09V..16V)
Maximaler Lade- und Entladestrom 100 A
Eigenverbrauch 5mA
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$S12-100
Einschaltspannung fir ladenden Generator >13,3V
Ausschaltspannung von ladendem Generator <12,7V
Einschaltspannung fur Batteriewachter <10,6 V
Ausschaltspannung fiir Batteriewachter >12V
Temperaturbereich -5°C...60°C
Abmessungen in mm 121 %108 x 50
Gewicht 0.35 kg
Zertifikate

C€ch
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit correcte-
ment a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de re-
specter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d'endommager d'autres biens a prox-
imité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises
& jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

AVERTISSEMENT !
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

AVIS!
indiguent une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
|égeéres ou de gravité modérée.

>

Remarque Informations complémentaires sur Iutilisation de ce produit.

3 Usage conforme

Ce produit permet de gérer les batteries internes et les batteries de démarrage 12 V au plomb, au gel et/ou AGM.
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L'appareil déconnecte la batterie automatiquement si la tension chute en dessous de la limite de tension minimale.
La batterie interne peut également étre déconnectée manuellement des charges via un bouton Marche/Arrét.

L'appareil permet le chargement de la batterie interne a 12 V via I'alternateur. L'alternateur doit étre un alternateur
standard ; I'appareil n'est pas adapté aux véhicules dotés d'un alternateur intelligent (alternateur a tension variable).

Ce produit convient uniquement a |'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a I' utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

e d’un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d’unentretien inadapté ou de |'utilisation de piéces de rechange autres que les piéces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

4 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution et d’incendie
* L'installation, le montage et le cablage, ainsi que toute autre opération peuvent uniquement étre

réalisés par des électriciens agréés. Une réparation incorrecte peut entrainer de graves dangers.

* L'installation dans des zones potentiellement explosives telles que des piéces contenant des lig-
uides ou des gaz inflammables est interdite.

* N'installez ou ne stockez pas |'appareil a proximité de flammes ou d'autres sources de chaleur
(chauffage, rayonnement solaire, fours a gaz, etc.).

* Installez et stockez I'appareil hors de portée des enfants.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a |'alimentation électrique

dont vous disposez.
* Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau.
e Tenez le dispositif et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

* N’exposez pas 'appareil a la pluie.

5 Description technique

L"appareil est un relais de répartition de charge intelligent doté de quatre fonctions :

1. Connexion paralléle entre la batterie interne et la batterie de démarrage (uniquement si le moteur du véhicule
est en marche ou si une source de charge est active)

2. Protection de la batterie de démarrage
Protection de la batterie interne

A w

Sectionneur de batterie électronique manuel



Apres quelques secondes lorsque le moteur est en marche ou qu'une source de charge est active, I'appareil allume
le relais interne pour connecter les deux batteries en parallele et les recharger simultanément. Pendant cette phase,
le voyant LED est allumé.

Si, pendant I'utilisation de la batterie interne, I'appareil détecte une tension inférieure a 10,5 V, il déconnecte immé-
diatement la batterie des charges. Dans ce cas, le voyant LED s'éteint. L'appareil reconnecte la batterie aux charges
si une source de charge est connectée, telle qu'un alternateur, un chargeur de batterie ou un régulateur de panneau
solaire.

Le bouton de I'appareil est utilisé pour déconnecter manuellement la batterie interne des charges et de la batterie
de démarrage. La batterie interne est reconnectée aux charges lorsque la tension de la batterie a atteint 12,3 V. La
batterie interne et la batterie de démarrage sont connectées en parallele lorsque la tension de la batterie de démar-
rageestde 13,3 V.

fig. il 2 la page 1
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4 Connexion positive a la batterie de démarrage

5 LED Voyant LED indiquant si la batterie est connectée et active

6 Bouton Marche/Arrét permettant de déconnecter la batterie
interne des appareils et de la batterie de démarrage en paral-
lele

6 Installation
AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
L'installation peut uniquement étre effectuée par un électricien qualifié.

6.1 Choix del’emplacement

Installez I'appareil dans un endroit propre a I'intérieur du camping-car, ou il est protégé contre les vibrations, les
matériaux explosifs, I'numidité, la chaleur et la pollution.

6.2 Procédure d’installation

fig. B 3 la page 1
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Puissance de sortie, appareils électriques

Fusible, 80 A

Connectez I'appareil conformément au schéma de raccordement.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
» Utilisez des cables d'une section minimum de 16 mm? et protégez la batterie interne et la bat-

terie de démarrage avec un fusible de 80 A. Cette valeur peut étre augmentée en cas de be-
soins particuliers.

* Le courant maximal des appareils ou chargeurs pouvant étre connectés a la broche 2 est de
100 A. Des seuils de charge plus élevés (tels que des onduleurs ou des appareils a forte con-
sommation) peuvent endommager |'appareil.

Remarque Le schéma de raccordement est un exemple
* Tous ces appareils électriques ne doivent pas étre connectés pour que |'appareil fonctionne.

* Consultez le manuel d'utilisation de chagque appareil électrique pour connaitre son cablage
correct.

Le voyant LED clignote pour indiquer que les charges sont connectées a la batterie. Si le voyant LED ne clignote
pas aprés le raccordement, appuyez sur le bouton Marche/Arrét pendant 1 seconde pour activer la connexion
de la batterie.

Utilisation de I'appareil

Sila batterie a été déconnectée en raison d'une tension faible, connectez une source de charge a la batterie
pour la reconnecter. Dés que |'état de charge de la batterie est suffisant, le voyant LED clignote, puis s'allume
en continu. La batterie se connecte aux charges et les alimente.

La charge de la batterie interne peut également étre effectuée en faisant tourner le moteur pour permettre a
|"alternateur de charger la batterie.

Pour déconnecter manuellement la batterie, appuyez sur le bouton ON/OFF. Le voyant LED clignote, puis
s'éteint. La batterie se déconnecte des charges et ne les alimente plus.

Pour connecter manuellement la batterie, appuyez sur le bouton ON/OFF. Le voyant LED clignote, puis
s'allume en continu. La batterie se connecte aux charges et les alimente. La tension de la batterie doit étre
supérieure a 10,5 V pour que cette action fonctionne.

Nettoyage et entretien

L'appareil ne nécessite aucun entretien.



> Nettoyez de temps en temps le produit avec un chiffon humide.

9 Stockage

> Sile véhicule n'est pas utilisé pendant plus de 30 jours, déconnectez le cable de masse de I'appareil afin
d"éliminer toute absorption de courant susceptible de décharger profondément la batterie interne.

10 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :
* une copie de la facture avec la date d'achat

e un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler
la garantie.

11 Mise au rebut

Recyclage des produits contenant des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables :

— * Sile produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables, vous n‘avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.

* Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou

votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

¢ Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

'.“ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de
- déchets recyclables prévus a cet effet.

12 Caractéristiques techniques

$S12-100

Tension nominale 12V=(9QV..16V)
Courant de charge et de décharge maximal 100 A
Auto-consommation 5mA

Tension d'activation de la charge de |'alternateur >13,3V

Tension de désactivation de la charge de |'alternateur <12,7V

Tension d’activation du moniteur de batterie <10,6 V

Tension de désactivation du moniteur de batterie >12V


http://dometic.com/dealer

$S12-100
Plage de température -5°C...60°C
Dimensions en mm 121 X108 x 50
Poids 0.35kg

Certification c € EE




Spanish

1 Notas importantes..

2 EXplicacion de 105 SIMDOIOS. ... it 19
3 USO PIBVISO. ...t 19
4 Indicaciones de seguridad...

5 DESCIIPCION TECNICA. .ttt ettt e et e e ettt e et e et e e e aaae e

6 INSTRIACION. -ttt 21
7 USO eI ADAIELO. 1ot 22
8 LiMPIeza y Mant@NIMIENTO. ... ..ttt 23
9 ATMACENAMIENTO. ¢ttt ettt ettt ettt a ettt ettt ettt eee et 23
10 GAIANTIE. e 23
11 EIIMINGCION. .. e

12 Datos técnicos...

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y adver-
tencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el pro-
ducto, visite la pagina documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jAVISO!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar o lesiones moderadas o leves.
Nota Informacién complementaria para el manejo del producto.

3 Uso previsto

Este producto se utiliza para gestionar baterias domésticas y de arranque a 12 V con plomo, gel, y/o tecnologia
AGM.
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El aparato desconecta la baterfa automéaticamente si la tensién desciende por debajo del limite de tensidon minimo.
La baterfa doméstica también puede ser desconectada manualmente de cargas con un botén ON/OFF.

El aparato permite que la bateria doméstica sea cargada por el alternadora 12 V. El alternador debe ser de tipo es-
tandar, el aparato no es adecuado para vehiculos con un alternador inteligente (alternador de tension variable).

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

4 Indicaciones de seguridad

jADVERTENCIA! Peligro de electrocucion, peligro de incendio
* lainstalacion, el montaje y el cableado, asi como todos los demas trabajos, solo pueden ser real-
izados por electricistas cualificados. Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden generar

situaciones de considerable peligro.

* No se permite la instalacion en atmdsferas potencialmente explosivas, como salas con liquidos o
gases inflamables.

* No instale ni ponga en funcionamiento el aparato cerca de llamas vivas ni otras fuentes de calor
(calefaccion, radiacion directa del sol, estufas de gas, etc.).

* Instale y mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.

ii jAVISO! Peligro de daiios
*  Compruebe que el valor de tensién indicado en la etiqueta de tipo se corresponde con el del sum-

inistro de energfa.
* No sumerja nunca el aparato en agua.
* Proteja el aparatoy los cables contra el calory la humedad.

* No exponga el aparato a la lluvia.

5 Descripcion técnica

El aparato es un relé inteligente separador de baterias con cuatro funciones:

1. Creador de conexion en paralelo de la bateria doméstica y la baterfa de arranque (solo cuando el motor del ve-
hiculo o una fuente de carga estan en funcionamiento)

2. Controlador de la bateria de arranque
3. Controlador de la bateria doméstica



4. Seccionador de baterfa electrénico manual

Cuando el motor o una fuente de carga llevan unos segundos en funcionamiento, el aparato enciende el relé interno
para crear la conexion en paralelo entre las dos baterias que las cargara al mismo tiempo. Durante esta etapa, el indi-
cador LED estd encendido.

Si, durante el uso de la bateria doméstica, el aparato detecta una tension inferior a 10,5 V, el aparato desconectara
inmediatamente la bateria de las cargas. Si esto ocurre, el indicador LED se apaga. El aparato conecta de nuevo la
baterfa a las cargas si se conecta una fuente de carga, como un alternador, un cargador de bateria o un regulador de
paneles solares.

El botén en el aparato se utiliza para desconectar manualmente la baterfa doméstica de cargas y de la baterfa de ar-
ranque. La bateria doméstica se vuelve a conectar a las cargas cuando la tensién de la bateria se incrementaa 12,3 V.
La bateria doméstica y la bateria de arranque estaran en paralelo cuando la tension de la baterfa de arranque sea de
13,3 V.

fig. ltll en la pagina 1
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Conexion positiva a la bateria doméstica, cargador de baterfa
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4 Conexion positiva a la bateria de arranque
5 LED Indicador LED que muestra si la bateria esta conectada y activa
6 Boton ON/OFF para desconectar la baterfa doméstica de

aparatos y de la conexion en paralelo de la bateria de arranque

6 Instalacion
jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
La instalacion solo puede realizarla un electricista cualificado.

6.1 Seleccién de una ubicacién

Instale el aparato en una zona limpia dentro del RV, donde esté protegido contra vibraciones, materiales explosivos,
humedad, calory contaminacién.

6.2 Procedimiento de instalacién

fig. B en la pagina 1
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Elemento en el esquema de cablea- Descripcion
do

$S12-100
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Fusible, 80 A
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1. Conecte el aparato. de acuerdo con el esquema de cableado.

ii jAVISO! Peligro de dafios
* Utilice cables con una seccién de 16 mm?2 como minimo y proteja la bateria domésticay la

baterfa de arranque con un fusible de 80 A. Esto puede incrementarse en caso de necesidades
especiales.

* La corriente maxima de los aparatos o cargadores que se puede conectar a la clavija 2 es
de 100 A. Los umbrales de carga superiores (como inversores o aparatos de alto consumo)
pueden dafiar el aparato.

Nota El esquema de cableado muestra un ejemplo
* No es necesario conectar todos estos aparatos eléctricos para que el aparato funcione.

* Véanse las instrucciones de uso de cada aparato eléctrico para realizar el cableado correcto de
ese producto especifico.

2. Elindicador LED parpadea para mostrar que las cargas estan conectadas a la baterfa. Si el indicador LED no
parpadea después del cableado, pulse el botén ON/OFF durante 1 segundo para activar la conexién de la
baterfa.

7 Usodel aparato

> Sila bateria se ha desconectado debido a la baja tensién, conecte una fuente de carga a la bateria para volver
a conectarla. En cuanto se alcanza el estado de carga suficiente en la bateria, el indicador LED parpadeay se
enciende. La bateria se conecta y suministra energia a las cargas.

> La bateria doméstica también se puede cargar poniendo en funcionamiento el motor para dejar que el alter-
nador cargue la baterfa.

> Para desconectar manualmente la baterfa, pulse el boton ON/OFF. El indicador LED parpadeayy, a contin-
uacion, se apaga. La baterfa se desconecta e interrumpe el suministro de energia a las cargas.

> Para conectar manualmente la baterfa, pulse el botén ON/OFF. El indicador LED parpadea y, a continuacién,
se enciende. La bateria se conecta y suministra energia a las cargas. La tension de la bateria debe estar por
encima de 10,5 V para que esta accion funcione.



8 Limpiezay mantenimiento

El aparato no necesita mantenimiento.

> Limpie de vez en cuando el producto con un pafio hiumedo.

9 Almacenamiento

> Sielvehiculo permanece sin utilizar durante un periodo superior a 30 dias, desconecte el cable de tierra del
aparato para eliminar toda la absorcion de corriente posible que pueda causar una descarga profunda de la
baterfa doméstica.

10 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, contacte con su punto de venta
(véase dometic.com/dealer) o con la sucursal del fabricante en su pais.

Para tramitar la reparacion y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:
* Una copia de la factura con fecha de compra
* El motivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacién por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguri-
dady suponer la anulacién de la garantia.

11 Eliminacién

E Reciclaje de productos con pilas no sustituibles, baterfas recargables o fuentes de luz:

* Siel producto contiene pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes de luz, no es necesario
— que las quite antes de desecharlo.

* Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cer-
cano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestién de residuos.

* Elproducto podra desecharse gratuitamente.

e Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
- reciclaje adecuado.

12 Datos técnicos

$S12-100
Tension nominal 12V=(9V..16V)
Corriente maxima de cargay descarga 100 A
Autoconsumo 5mA
Tensién de activacion para la carga del alternador >13,3V
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$S12-100
Tensién de desactivacion de la carga del alternador <12,7V
Tensién de activacion para controlador de bateria <10,6 V
Tensién de desactivacion para controlador de bateria >12V
Rango de temperaturas -5°C...60°C
Dimensiones en mm 121 X108 x 50
Peso 0.35kg

Certificacion

C€ch
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1 Notas importantes

Leia atentamente as presentes instrucoes e siga todas as instrucdes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacao, utilizacdo e
manutencao do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimen-
tos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes,

orientacdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicagdao dos simbolos

AVISO!
indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

NOTA!
A Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

Observacao Informagdes complementares para a utilizagdo do produto.

3 Utilizacdo adequada

Este produto ¢é utilizado para gerir baterias de bordo e baterias de arranque com 12 V de chumbo, gel e/ou tecnolo-
gia AGM.

25
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O aparelho desconecta automaticamente a bateria se a tensdo descer para além do limite minimo de tensdo. A bate-
ria de bordo também pode ser desconectada manualmente das cargas com o botdo de Ligar/Desligar.

O aparelho permite carregar a bateria de bordo com o alternadora 12 V. O alternador tem de ser um alternador
convencional, uma vez que o aparelho ndo é adequado para veiculos com alternador inteligente (alternador de ten-
sdo variavel).

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necesséarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operagdo ou manutengao incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes
* Manutencgdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes nao originais fornecidas pelo fabricante
e Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagcdes do produto.

4 Indicag6es de seguranca

AVISO! Risco de eletrocussdo, risco de incéndio
* Ainstalagdo, a montagem e a cablagem sé podem ser executadas por eletricistas com qualificagdo

especializada. Reparagdes inadequadas podem originar perigos graves.

* N&o é permitido instalar o aparelho em areas potencialmente explosivas como espagos com liqui-
dos ou gases inflamaveis.

* Na&o instale nem guarde o aparelho na proximidade de chamas ou de outras fontes de calor (aquec-
imento, luz solar direta, fornos a gas, etc.).

* Instale e guarde o aparelho fora do alcance das criangas.

ii NOTA! Risco de danos
* Verifique se a especificacdo de tensdo na placa de dados corresponde a da alimentagdo de ener-

gia.
* Nunca mergulhe o aparelho em dgua.
* Proteja o aparelho e os cabos do calor e da humidade.

* N&o permita que o aparelho apanhe chuva.

5 Descricao técnica

O aparelho é um relé de divisdo de carga com quatro fungdes:

1. Criador paralelo entre a bateria de bordo e a bateria de arranque (apenas se o motor do veiculo ou uma fonte
de carregamento estiverem a funcionar)

2. Protegdo da bateria de arranque
Protecdo da bateria de bordo

A w

Seccionador manual eletrénico da bateria



Apds alguns segundos com o motor ou uma fonte de carregamento a trabalhar, o aparelho liga o relé interno para
criar o paralelo entre as duas baterias, o que permitirad carrega-las ao mesmo tempo. Durante este estagio, o indi-
cador LED esta aceso.

Se, durante a utilizagdo da bateria de bordo, o aparelho detetar uma tenséo inferiora 10,5 V, o aparelho desconec-
tard imediatamente a bateria das cargas. Se isto acontecer, o indicador LED apaga-se. O aparelho conecta nova-
mente a bateria as cargas se for conectada uma fonte de carregamento como, por exemplo, um alternador, um car-
regador de bateria ou um regulador de painel solar.

O botdo no aparelho é utilizado para desconectar manualmente a bateria de bordo das cargas e da bateria de ar-
ranque. A bateria de bordo sera conectada novamente as cargas quando a tensdo da bateria alcangar 12,3 V. A ba-
teria de bordo e a bateria de arranque serdo paralelas quando a tensdo da bateria de arranque for 13,3 V.

fig. na pagina 1

Conexao Simbolo Descrigao

1 Ground

2 Electrical appliances

3 Conexao positiva a bateria de bordo, carregador de bateria
4 Conexao positiva a bateria de arranque

5 LED Indicador LED indica se a bateria est4 conectada e ativa

6 Botédo de Ligar/Desligar para desconectar a bateria de bordo

dos aparelhos e da bateria de arranque paralela

6 Montagem
AVISO! Risco de eletrocussao
Ainstalagdo sé pode ser realizada por um eletricista qualificado.

6.1 Escolhadalocalizagdo

Instale o aparelho numa area limpa no interior do veiculo de recreio onde o aparelho esteja protegido contra vi-
bragdes, materiais explosivos, humidade, calor e poluigdo.

6.2 Procedimento deinstalagdao

fig. A na pagina 1

Item no esquema de ligagées Descrigdao

1 $S12-100

2 Alternador convencional
3 Starting battery
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Item no esquema de ligagées Descrigdao

4 Bateria de bordo

5 Carregador da bateria

6 Inversor

7 Saida de poténcia, aparelhos elétricos
8 Fusivel, 80 A

1. Conecte o aparelho de acordo com o esquema de ligagdes.

ii NOTA! Risco de danos
* Utilize cabos com uma secgdo minima de 16 mm? e proteja a bateria de bordo e a bateria de

arranque com um fusivel de 80 A. Em caso de exigéncias especiais, é possivel aumentar estes
valores.

* A corrente méxima de aparelhos ou carregadores que pode ser conectada ao pino 2 € 100 A.
Limiares de carga superiores (como inversores ou aparelhos que consomem muita energia) po-
dem danificar o aparelho.

Observacao O esquema de ligagdes apresenta um exemplo
* Nem todos estes aparelhos elétricos tém de ser conectados ao aparelho para funcionarem.

¢ Consulte o manual de instrugdes de cada aparelho elétrico para saber qual a cablagem correta
de cada produto especifico.

2. Oindicador LED pisca para indicar que as cargas estdo conectadas a bateria. Se o indicador LED ndo piscar
apds a cablagem, prima o botdo de Ligar/Desligar durante 1 segundo para ativar a conexo da bateria.

7 Utilizar o aparelho

> Sea bateria tiver sido desconectada devido a baixa tensdo, conecte uma fonte de carregamento a bateria para
voltar a conectar a bateria. Assim que a bateria alcangar um estado de carga suficiente, o indicador LED pisca e
acende-se. A bateria conecta-se e fornece poténcia as cargas.

> O carregamento da bateria de bordo também pode ser feito deixando o motor funcionar para que o alter-
nador carregue a bateria.

> Para desconectar manualmente a bateria, prima o botdao ON/OFF. O indicador LED pisca e apaga-se. A bate-
ria desconecta-se do fornecimento de poténcia as cargas.

> Para conectar manualmente a bateria, prima o botdo ON/OFF. O indicador LED pisca e acende-se. A bateria
conecta-se e fornece poténcia as cargas. Para que esta agdo funcione, a tensdo da bateria tem de ser superior
alo,5V.

8 Limpeza e manutencao

O aparelho é isento de manutengéo.
> Devez em quando, limpe o produto com um pano himido.



9 Armazenar

> Se o veiculo ndo for utilizado durante um periodo superior a 30 dias, desconecte o cabo de terra do aparelho

para eliminar qualquer absor¢do de corrente possivel que possa provocar uma descarga profunda da bateria

de bordo.

10 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais (ver

dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparacdo ou de garantia, tera de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma cépia da fatura com a data de aquisi¢ao

¢ Um motivo de reclamagao ou uma descri¢ao da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-

ranga e anular a garantia.

11 Eliminacdo

E Reciclagem de produtos com baterias ndo substituiveis, baterias recarregaveis ou fontes de luz:
* Se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis,
— nao tem de as remover antes da eliminacao.

* Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revendedor
mais préximo sobre as disposicoes de eliminagdo aplicaveis.

* O produto pode ser eliminado gratuitamente.

- spetivo contentor de reciclagem.

12 Dados técnicos

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no re-

$S12-100
Tensdo nominal 12V=QV..16V)
Corrente méxima de carregamento e descarregamento 100 A
Autoconsumo 5mA
Tensdo de ativagdo para carregamento do alternador >13,3V
Tensao de desativagdo do carregamento do alternador <12,7V
Tenséo de ativagdo para monitor da bateria <10,6 V
Tensdo de desativagao para monitor da bateria >12V
Intervalo de temperatura -5°C...60°C

Dimensdes em mm

121 %108 x 50
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12 Specifiche tecniche..

1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, |'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodot-
to, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVISO!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o modera-
ta.

Nota Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.

3 Destinazione d’uso

Questo prodotto e utilizzato per la gestione delle batterie di bordo e delle batterie di avviamento a 12 V con tec-
nologia al piombo, al gel e/0 AGM.
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L"apparecchio scollega automaticamente la batteria se la tensione scende al di sotto del limite minimo di tensione. La
batteria di bordo pud anche essere scollegata manualmente dai carichi con un pulsante on/off.

L"apparecchio consente di caricare la batteria di bordo con I'alternatore a 12 V. L'alternatore deve essere un alterna-
tore standard, I'apparecchio non & adatto per i veicoli dotati di alternatore intelligente (alternatore a tensione vari-
abile).

Questo prodotto e adatto solo per |'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

|l presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodot-
to. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e
un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

4 lIstruzioni per la sicurezza

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche, pericolo di incendio
* L'installazione, il montaggio, il cablaggio e tutti gli altri interventi possono essere eseguiti esclusi-
vamente da elettricisti qualificati. Le riparazioni effettuate in modo scorretto possono causare gravi

pericoli.

* Non e consentita |'installazione in aree potenzialmente esplosive come locali in cui sono immagazzi-
nati liquidi o gas infiammabili.

* Non installare o conservare |'apparecchio in prossimita di fiamme libere o altre fonti di calore (riscal-
damento, luce solare diretta, forni a gas ecc.).

* Installare e conservare |'apparecchio lontano dalla portata dei bambini.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Verificare che i dati della tensione riportati sulla targhetta dei dati corrispondano a quelli relativi al-

Ialimentazione elettrica.
* Nonimmergere mail’apparecchio in acqua.
* Proteggere I'apparecchio e i cavi dal caldo e dall’'umidita.

* Non esporre |'apparecchio alla pioggia.

5 Descrizione delle caratteristiche tecniche

L'apparecchio e un relé di carica split intelligente con quattro funzioni:

1. parallelatore tra la batteria di bordo e la batteria di avviamento (solo se il motore del veicolo o una fonte di carica
sono in funzione)

2. protezione della batteria di avwviamento
3. protezione della batteria di bordo



4. sezionatore elettronico manuale della batteria.

Dopo alcuni secondi con il motore o una fonte di carica in funzione, I'apparecchio attiva il rele interno per creare il
parallelo tra le due batterie e caricarle contemporaneamente. Durante questa fase, I'indicatore a LED e acceso.

Se durante |'uso della batteria di bordo |'apparecchio rileva una tensione inferiore a 10,5 V, I"'apparecchio scollega
immediatamente la batteria dai carichi. In questo caso, I'indicatore a LED si spegne. L'apparecchio ricollega la batte-
ria ai carichi se e collegata una fonte di carica, ad esempio un alternatore, un caricabatteria o un regolatore di carica
solare.

Il pulsante sull"apparecchio e utilizzato per scollegare manualmente la batteria di bordo dai carichi e dalla batteria di
awviamento. La batteria di bordo viene ricollegata ai carichi quando la tensione della batteria € aumentataa 12,3 V.

La batteria di bordo e la batteria di avwviamento saranno in parallelo quando la tensione della batteria di avviamento &
13,3 V.

fig. [l alla pagina 1

Collegamento

1

Descrizione

Ground

Electrical appliances

Pt

Collegamento positivo alla batteria di bordo, caricabatterie

w
o e |3
|||©-

4 Collegamento positivo alla batteria di avwviamento
5 LED Indicatore a LED che mostra se la batteria € collegata e attiva
6 Pulsante on/off per scollegare la batteria di bordo dagli ap-

parecchi e dalla batteria di avviamento in parallelo

6 Installazione
AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
L'installazione pud essere eseguita solo da un elettricista qualificato.

6.1 Scelta della posizione

Installare il dispositivo in un‘area pulita all'interno del veicolo ricreazionale, dove & protetto da vibrazioni, materiali
esplosivi, umidita, calore e inquinamento.

6.2 Proceduradiinstallazione

fig. B alla pagina 1

Elemento nello schema elettrico Descrizione

1 SS12-100

2 Alternatore standard
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Elemento nello schema elettrico Descrizione

W N 0~ W

1.

2.

8

Starting battery

Batteria di bordo

Caricabatterie

Inverter

Potenza in uscita, apparecchi elettrici

Fusibile, 80 A

Collegare I'apparecchio in base allo schema elettrico.

ii AVVISO! Rischio di danni
 Utilizzare cavi con una sezione di almeno 16 mm? e proteggere la batteria di bordo e la batteria

diavviamento con un fusibile da 80 A. Si pud aumentare in caso di esigenze particolari.

* La corrente massima degli apparecchi o dei caricabatterie che possono essere collegati al
pin.2 €100 A. Soglie di carico piu elevate (come inverter o apparecchi ad alto consumo ener-
getico) possono danneggiare |'apparecchio.

Nota Lo schema elettrico mostra un esempio
* Non tutti questi dispositivi elettrici devono essere collegati affinché |'apparecchio funzioni.
* Vedere le istruzioni per |'uso di ciascun dispositivo elettrico per il cablaggio corretto.

L'indicatore a LED lampeggia per indicare che i carichi sono collegati alla batteria. Se I'indicatore a LED non lam-
peggia dopo il cablaggio, premere il pulsante on/off per 1 secondo per attivare il collegamento della batteria.

Impiego dell’apparecchio

Se la batteria € stata scollegata a causa di bassa tensione, collegare una fonte di carica alla batteria per ricolle-
garla. Non appena & stato raggiunto uno stato di carica della batteria sufficiente, I'indicatore a LED lampeggia
e poi resta acceso fisso. La batteria collega e alimenta i carichi.

La batteria di bordo puo anche essere caricata facendo girare il motore per consentire all'alternatore di cari-
care la batteria.

Per scollegare manualmente la batteria, premere il pulsante ON/OFF. L'indicatore a LED lampeggia e poi si
spegne. La batteria smette di alimentare i carichi.

Per collegare manualmente la batteria, premere il pulsante ON/OFF. L'indicatore a LED lampeggia e poi si ac-
cende fisso. La batteria collega e alimenta i carichi. Affinché questa azione funzioni, la tensione della batteria
deve essere superiorea 10,5 V.

Pulizia e cura

L'apparecchio non richiede manutenzione.

>

Pulire di tanto in tanto il prodotto con un panno umido.



9 Immagazzinamento

> Seil veicolo non viene utilizzato per un periodo superiore a 30 giorni, scollegare il cavo di massa dell’apparec-
chio per escludere tutto il possibile assorbimento di corrente che potrebbe scaricare completamente la batte-
ria di bordo.

10 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel pro-
prio Paese (vedi dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per la gestione della riparazione e della garanzia € necessario inviare la seguente documentazione insieme al dispos-
itivo:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere con-
seguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

11 Smaltimento

ﬁ Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce:

* Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non & necessario
— rimuoverle prima dello smaltimento.

* Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pil vicino o presso
il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

* E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

* Riciclaggio del materiale da imballaggio: Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli ap-
- positi contenitori di riciclaggio.

12 Specifiche tecniche

SS12-100
Tensione nominale 12V=09V...16V)
Corrente massima di carica e scarica 100 A
Autoconsumo 5mA
Tensione di attivazione per la carica dallalternatore >13,3V
Tensione di disattivazione per la carica dallalternatore <12,7V
Tensione di attivazione per risparmio batteria <10,6 V
Tensione di disattivazione per risparmio batteria >12V
Intervallo di temperatura -5°C...60°C
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Dimensioni in mm 121 %108 x 50
Peso 0.35kg
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12 Technische gegevens..

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in
de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijpbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigin-
gen en updates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, leidt tot ernstig letsel of de
dood.

LET OP!
A Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot licht of matig let-

sel.

Instructie Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.
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3 Beoogd gebruik

Dit product wordt gebruikt voor het beheren van huishoudaccu’s en startaccu’s bij 12 V met lood-, gel- en/of AGM-
technologie.

Het toestel koppelt de accu automatisch los als de spanning onder de minimale spanningslimiet daalt. De
huishoudaccu kan ook handmatig van verbruikers worden losgekoppeld met een aan/uit-knop.

Dankzij het toestel kan de huishoudaccu bij 12 V door de dynamo worden opgeladen. De dynamo moet een stan-
daard dynamo zijn; het toestel is niet geschikt voor voertuigen met een slimme dynamo (dynamo met variabele span-
ning).

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruik-

saanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

*  Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning
*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

4 Veiligheidsaanwijzingen

i t WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken, gevaar voor brand

¢ Installatie, montage en bedrading en alle andere werkzaamheden mogen alleen worden uitgevo-
erd door bevoegde elektriciens. Door ondeskundige reparaties kunnen grote gevaren ontstaan.

* Installatie in explosiegevaarlijke omgevingen zoals ruimtes met ontvlambare vloeistoffen of gassen is
niet toegestaan.

* Plaats of houd het toestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarming, di-
rect zonlicht, gasovens enz.).

¢ Installeer en houd het toestel buiten bereik van kinderen.

ii LET OP! Gevaar voor schade
* Vergelijk de spanningsgegevens op het typeplaatje met de beschikbare energievoorziening.

* Dompel het toestel nooit onder in water.
* Bescherm het toestel en de kabels tegen hitte en vocht.

e Stel het toestel niet bloot aan regen.

5 Technische beschrijving

Het toestel is een slim relais voor gescheiden opladen met vier functies:



1. Totstand brengen van parallelle verbinding tussen de huishoudaccu en de startaccu (alleen als de voertuigmo-
tor of een andere laadbron draait)

2. Accumonitor voor startaccu

3. Accumonitor voor huishoudaccu

4. Handmatig elektronisch loskoppelen van de accu

Als de motor of de laadbron enkele seconden draait, schakelt het toestel het interne relais in om de parallelle
verbinding tot stand te brengen tussen de twee accu’s, waardoor ze tegelijkertijd worden opgeladen. Gedurende
deze fase brandt het ledlampje.

Als het toestel tijdens het gebruik van de huishoudaccu een spanning lager dan 10,5 V detecteert, koppelt het toes-
tel de accu onmiddellijk los van de verbruikers. Als dit gebeurt, gaat het ledlampje uit. Het toestel verbindt de accu
weer met de verbruikers als er een laadbron is aangesloten, bijvoorbeeld een dynamo, acculader of zonnepaneel-
regelaar.

De knop op het toestel wordt gebruikt om de huishoudaccu handmatig los te koppelen van de verbruikers en van
de startaccu. De huishoudaccu wordt weer verbonden met de verbruikers zodra de accuspanning is gestegen
tot 12,3 V. De huishoudaccu en de startaccu worden parallel geschakeld zodra de accuspanning van de startaccu
13,3 V bedraagt.

afo. [l op pagina 1

Aansluiting Symbool Beschrijving
GND
1 o Ground
2 _\@/_ Electrical appliances
3 Positieve verbinding met huishoudaccu, acculader
4 Positieve verbinding met startaccu
5 LED Led toont of de accu is verbonden en actief is
6 Aan/uit-knop om de huishoudaccu los te koppelen van de

verbruikers en van de startaccu

6 Installatie

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
De installatie mag alleen worden uitgevoerd door een bevoegde elektricien.

6.1 Eenlocatie kiezen

Installeer het toestel in een schone omgeving binnen in de camper waar het is beschermd tegen trillingen, ex-
plosieve materialen, vocht, warmte en vervuiling.
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6.2 Montageprocedure

afb. A op pagina 1

Nr. in schakelschema Beschrijving

1 $S12-100

Standaard dynamo

Starting battery

Huishoudaccu

Acculader

Omvormer

Uitgangsvermogen, elektrische apparatuur

Zekering, 80 A

0 N~ W N

1. Sluit het toestel aan volgens het schakelschema.

ii LET OP! Gevaar voor schade
*  Gebruik kabels met een minimale doorsnede van 16 mm?2 en beveilig de huishoudaccu en de

startaccu met een zekering van 80 A. In speciale gevallen kunnen deze waarden hoger zijn.

* De maximale stroom van apparatuur of opladers die kunnen worden aangesloten op pen 2
bedraagt 100 A. Hogere belastingsgrenzen (bijvoorbeeld omvormers of stroomvreters) kunnen
het toestel beschadigen.

Instructie Het schakelschema toont een voorbeeld
* Niet al deze elektrische apparaten moeten aangesloten zijn opdat het toestel werkt.

* Zie de gebruiksaanwijzing van elk elektrisch apparaat voor de correcte bedrading van dat
specifieke product.

2. Hetledlampje knippert om aan te geven dat de verbruikers zijn aangesloten op de accu. Als het ledlampje na
het bedraden niet knippert, druk dan 1 seconde op de aan/uit-knop om de accuaansluiting te activeren.

7 Hettoestel gebruiken

> Als de accu vanwege een lage spanning is losgekoppeld, sluit dan een laadbron aan op de accu om deze
weer te verbinden. Zodra er een toereikende laadtoestand in de accu is bereikt, gaat het ledlampje knipperen
en daarna branden. De accu maakt verbinding en voedt de verbruikers met stroom.

> De huishoudaccu kan ook worden opgeladen door de motor te laten draaien, zodat de dynamo de accu
oplaadt.

> Druk op de knop ON/OFF om de accu handmatig los te koppelen. Het ledlampje knippert en gaat dan uit. De
accu wordt losgekoppeld en voedt de verbruikers niet meer met stroom.

> Druk op de knop ON/OFF om de accu handmatig aan te sluiten. Het ledlampje knippert en gaat dan branden.
De accu maakt verbinding en voedt de verbruikers met stroom. Dit werkt alleen als de accuspanning meer dan
10,5 V bedraagt.



8 Reiniging en onderhoud

Het toestel is onderhoudsvrij.
> Reinig het product af en toe met een vochtige doek.

9 Opslag

> Als het toestel langer dan 30 dagen niet wordt gebruikt, koppel dan de massakabel van het toestel los om alle
mogelijke stroomafname te onderbreken die de huishoudaccu diep kan ontladen.

10 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Neem contact op met de vestiging van de fabrikant in uw land (zie
dometic.com/dealer) of met uw dealer als het product defect is.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:
* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

11 Verwijdering

E Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen recyclen:

* Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft u
— die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

* Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf
of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

¢ Het product kan gratis worden afgevoerd.

"“ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafval-
- bakken.

12 Technische gegevens

$S12-100
Nominale spanning 12V=09V..16V)
Maximale laad- en ontlaadstroom 100 A
Eigen verbruik 5mA
Spanning waarbij opladen door dynamo wordt geactiveerd >13,3V
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Spanning waarbij opladen door dynamo wordt gedeactiveerd <12,7 V

Spanning waarbij accumonitor wordt geactiveerd <10,6 V
Spanning waarbij accumonitor wordt gedeactiveerd >12V
Temperatuurbereik -5°C...60°C
Afmetingen in mm 121 X108 x 50
Gewicht 0.35kg

Certificering c € EE
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslin-
jerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger
og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle endringer og
opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som medfarer dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

Bemaerk Supplerende informationer om betjening af produktet.

3 Korrekt brug

Dette produkt anvendes til styring af forsyningsbatterier og startbatterier 12 V med bly, gel og/eller AGM-teknologi.
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Apparatet afbryder batteriet automatisk, hvis spaendingen falder til under den minimale spaendingsgraense. Forsyn-
ingsbatteriet kan ogsa afbrydes manuelt fra laster med en teend/sluk-knap.

Apparatet giver mulighed for at oplade forsyningsbatteriet via generatoren ved 12 V. Generatoren skal vaere en stan-
dard-generator, apparatet er ikke egnet til keretgjer med en smart generator (generator med variabel spaending).

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

¢ ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending
* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
¢ andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

4 Sikkerhedshenvisninger

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad, brandfare
* Installation, montering og ledningsfering samt alt andet arbejde ma kun udferes af kvalificerede

elektrikere. Ved ukorrekte reparationer kan der opsta alvorlige farer.

* Installation i potentielt eksplosive omrader som f.eks. rum med breendbare vaesker eller gasser, er
ikke tilladt.

* Apparatet ma ikke installeres eller opbevares i naerheden af dben ild eller andre varmekilder
(varmeapparater, steerk sol, gasovne osv.).

* Installér og hold apparatet uden for barns reekkevidde.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa meerkepladen svarer til den fra energiforsyningen.

* Dyp aldrig apparatetivand.
* Beskyt apparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

* Apparatet ma ikke udsaettes for regnvejr.

5 Teknisk beskrivelse

Apparatet er en smart splitopladning med fire funktioner:

1. Paralleldanner mellem forsyningsbatteriet og startbatteriet (kun, hvis keretgjsmotoren eller en ladekilde kerer)
2. Startbatterivagt

3. Forsyningsbatterivagt

4. Manuel elektronisk batteriaforyder



Efter fa sekunder, hvor motoren eller en ladekilde karer, teender apparatet for det interne relee, sa det danner en
parallelforbindelse mellem de to batterier, som oplader dem begge samtidigt. Under dette trin er LED-indikatoren
teendt.

Hvis apparatet registrerer en spaending pa under 10,5 V under brugen af forsyningsbatteriet, afbryder apparatet
straks batteriet fra dets laster. Hvis dette sker, slukker LED-indikatoren. Apparatet tilslutter batteriet igen til lasterne,
hvis der tilsluttes en ladekilde, som en generator, batterilader eller en solpanelregulator.

Knappen pa apparatet anvendes til manuel afbrydelse af forsyningsbatteriet fra laster og fra startbatteriet. Forsynings-
batteriet tilsluttes igen til lasterne, nar batterispaendingen er steget til 12,3 V. Forsyningsbatteriet og startbatteriet vil
veere parallelt forbundet, nar startbatteriets spaending er pa 13,3 V.

fig. il pa side 1

Tilslutning Ikon Beskrivelse
GND
1 ' Ground
2 l_\ s Electrical appliances

Positiv tilslutning til forsyningsbatteriet, batterilader

4 Positiv tilslutning til startbatteriet

5 LED-indikatoren viser, om batteriet er tilsluttet og aktivt

6 Teenk/sluk-knappen til at afbryde forsyningsbatteriet fra appa-
rater og fra startbatteriet parallelt

6 Montering
ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
Monteringen ma kun udfares af en kvalificeret elektriker.

6.1 Valg af et opstillingssted

Montér apparatet pa et rent omrade i autocamperen, hvor det er beskyttet mod vibrationer, eksplosive materialer,
fugt, varme og forurening.

6.2 Installationsprocedure

fig. B pa side 1

Position i streamskema Beskrivelse

1 $S12-100

2 Standard-generator
3 Starting battery
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Position i stramskema Beskrivelse

4 Forsyningsbatteri

5 Batterilader

6 Inverter

7 Effektudgang, elektriske apparater
8 Sikring, 80 A

1. Tilslut apparatet i overensstemmelse med stremskemaet.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Brug kabler med et tvaersnit pa mindst 16 mm?, og beskyt forsyningsbatteriet samt startbatteriet

med en 80 A-sikring. Dette kan forgges i tilfaelde af seerlige behov.

*  Den maksimale strem for apparaterne eller opladerne, der kan tilsluttes til stikben 2, er 100 A.
Hajere lastteerskler (som f.eks. invertere eller energislugende apparater) kan beskadige appa-
ratet.

Bemgzerk Stremskemaet viser et eksempel
o |kke alle af disse elektriske apparater skal forbindes med apparatet for at virke.

* Se betjeningsvejledningen til hvert elektrisk apparat med henblik pa den korrekte lednings-
foring til det pageeldende produkt.

2. LED-indikatoren blinker for at vise, at lasterne er tilsluttet batteriet. Hvis LED-indikatoren ikke blinker efter
ledningsferingen er blevet udfert, skal du trykke p& teenk/sluk-knappen i 1 sekund for at aktivere batteri-
forbindelsen.

7 Anvendelse af apparatet

> Huvis batteriet er blevet afbrudt som felge af lav spaending, skal du tilslutte en ladekilde til batteriet for at tilslutte
detigen. Sa snart der er naet en tilstraekkelig ladetilstand i batteriet, blinker LED-indikatoren, og den taendes.
Batteriet tilsluttes og forsyner lasterne med effekt.

> Opladning af forsyningsbatteriet kan ogsa foretages ved at lade motoren kere, sa generatoren oplader batteri-
et.

> Tryk pd ON/OFF-knappen for at afbryde batteriet manuelt. LED-indikatoren blinker og slukkes derefter. Batteri-
et afbrydes fra at forsyne lasterne med effekt.

> Tryk pd ON/OFF-knappen for at ilslutte batteriet manuelt. LED-indikatoren blinker og taendes derefter. Batteri-
et tilsluttes og forsyner lasterne med effekt. Batterispaendingen skal veere over 10,5 V for at denne handling
virker.

8 Rengering og vedligeholdelse

Apparatet er vedligeholdelsesfrit.
> Renger af og til produktet med en fugtig klud.



9 Opbevaring

> Huvis keretgjet ikke anvendes laengere end 30 dage, skal jordkablet afbrydes fra apparatet for at undga al
eventuel stramabsorbering, der kan dybaflade forsyningsbatteriet.

10 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land

(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* enkopi af regningen med kegbsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gare

garantien ugyldig.

11 Bortskaffelse

E Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes:
* Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes,

— skal du ikke fierne dem fer bortskaffelse.

* Huvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller
din faghandel for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.

* Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

"‘ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den

‘ﬁ‘ pageeldende type genbrugsaffald.

12 Tekniske data

$S12-100
Nominel spaending 12V=(9V..16V)
Maksimal lade- og afladningsstrem 100 A
Eget forbrug 5mA
Aktiveringsspaending for generatoropladning >13,3V
Deaktiveringsspaending fra generatoropladning <12,7V
Aktiveringsspaending fra batterispareren <10,6 V
Deaktiveringsspaending til batterispareren >12V
Temperaturomrade -5°C...60°C
Malimm 121 X108 x 50
Veegt 0.35kg
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
sétt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att félja de villkor
som anges hari. Du ar inforstddd med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varingarna som anges i denna produk-
thandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador
pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan
andras och uppdateras. Fér uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.
Anvisning Kompletterande information om anvandning av produkten.

3 Avsedd anvandning

Den héar produkten anvands for att hantera fritidsbatterier och startbatterier fér 12 V med bly-, gel- och/eller AGM-
teknik.
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Apparaten kopplar bort batteriet automatiskt om spanningen faller under den minsta spanningsnivan. Fritidsbatteriet
kan &ven kopplas bort manuellt frén elférbrukare med P&/Av-knappen.

Apparaten gor det mojligt att ladda fritidsbatteriet med generatorn med 12 V. Generatorn maste vara en standard-
generator. Apparaten ar inte avsedd fér fordon med smart generator (generator med variabel spanning).

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pé ratt satt. Felaktig
installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

¢ Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning
¢ Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
*  Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

4 Sakerhetsanvisningar

VARNING! Risk fér elchock/brand
* Installation, montering och ledningsdragning samt alla andra arbeten far bara utforas av kvalificerade

elspecialister. Icke fackmassiga reparationer kan medféra allvarliga risker.

* Installation &r inte tilldten i potentiellt explosiva miljder som rum med brandfarliga vatskor eller gas-
er.

* Installera eller placera inte apparaten néra dppen eld eller andra varmekallor (varmeelement, starkt
solljus, gasspisar osv.).

¢ Installera och hall apparaten val utom rackhall for barn.

i j OBSERVERA! Risk for skada
* Jamfor spanningsuppgifterna pa typskylten med elférsérjningen pa plats.

* Doppa aldrig ner apparaten i vatten.
¢ Skydda apparaten och kablarna mot varme och fukt.

e Utsatt inte apparaten for regn.

5 Teknisk beskrivning

Apparaten ar ett smart skiljereld med fyra funktioner:

1. Skapa parallellkoppling mellan fritidsbatteriet och startbatteriet (endast om fordonets motor eller en
laddningskalla ar igang)

2. Startbatterivakt

Fritidsbatterivakt

Manuell elektronisk batterifranskiljare

A w



Efter nagra sekunder med motorn eller en laddningskalla igang, tillkopplar apparaten det interna relaet for att skapa
parallellkopplingen mellan de tva batterierna, vilket laddar bada batterierna samtidigt. | detta stadium ar LED-indik-
eringen pa.

Om apparaten, medan fritidsbatteriet anvands, kdnner av en spanning lagre an 10,5 V, frankopplar apparaten
omedelbart batteriet fran elférbrukarna. Om detta hander stangs LED-indikeringen av. Apparaten ansluter ater bat-
teriet till elférbrukarna om en laddningskalla ansluts, exempelvis en generator, batteriladdare eller solpanelregulator.

Knappen pa apparaten anvands for att manuellt frankoppla fritidsbatteriet fran elférbrukare och fran startbatteriet.
Fritidsbatteriet kommer anslutas igen till elférbrukarna nér batterispanningen har dkat till 12,3 V. Fritidsbatteriet och
startbatteriet kommer vara parallellkopplade nér startbatterispanningen ar 13,3 V.

bild. |l sida
Anslutning Symbol Beskrivning
1 GND Ground

2 l_\ . Electrical appliances

3 Plusanslutning till fritidsbatteri, batteriladdare
4 Plusanslutning till startbatteri

5 LED-indikeringen visar om batteriet ar anslutet och aktivt

6 P&/ Av-knapp for att frankoppla fritidsbatteriet fran apparater
och parallellt fran startbatteriet

6 Installation
VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Installationen far endast utforas av en kvalificerad elektriker.

6.1 Vailjen plats

Installera apparaten i fritidsfordonet pa en ren plats dar den ar skyddad mot vibrationer, explosiva material, fukt,
varme och féroreningar.

6.2 Installationsprocedur

bild. B sida 1
Del i kopplingsschema Beskrivning
1 $S12-100
2 Standardgenerator
3 Starting battery
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Del i kopplingsschema Beskrivning

4 Fritidsbatteri

5 Batteriladdare

6 Vaxelriktare

7 Strémutgang, elapparater
8 Sékring, 80 A

1. Anslut apparaten enligt kopplingsschemat.

i j OBSERVERA! Risk for skada
* Anvand kablar med en tvarsnittsarea pa minst 16 mm?2 och skydda fritidsbatteriet och startbat-

teriet med en sakring pa 80 A. Detta kan 6kas om séarskilda behov finns.

* Den maximala strdbmmen hos apparater eller laddare som kan anslutas till stift 2 ar 100 A. Hogre
lasttrosklar (som vaxelriktare eller energislukande utrustning) kan skada apparaten.

Anvisning Kopplingsschemat visar ett exempel
e Detarinte alla av dessa elapparater som maste vara anslutna for att apparaten ska fungera.
* Se bruksanvisningen for varje elektrisk apparat for ratt ledningsdragning av just den produkten.

2. LED-indikeringen blinkar for att visa att elférbrukarna ar anslutna till batteriet. Om LED-indikeringen inte blinkar
nar ledningsdragningen &r gjord, tryck pa Pa/Av-knappen i 1 sekund fér att aktivera batterianslutningen.

7 Anvanda apparaten

> Om batteriet har frankopplats pa grund av Iag spanning, anslut en laddningskalla till batteriet for att ansluta det
igen. Nar tillracklig laddningsniva har uppnatts i batteriet blinkar LED-indikeringen och lyser darefter. Batteriet
ansluts och spanningsforsorjer elférbrukarna.

> Fritidsbatteriet kan dven laddas genom att motorn &r igang sa att generatorn laddar batteriet.

> Foratt koppla bort batteriet manuellt, tryck p& ON/OFF-knappen. LED-indikeringen blinkar och slécks darefter.
Batteriet frankopplas fran spanningsforsorining av elférbrukarna.

> Forattansluta batteriet manuellt, tryck pd ON/OFF-knappen. LED-indikeringen blinkar och lyser dérefter. Bat-
teriet ansluts och spanningsforsorjer elférbrukarna. Batterispanningen maste vara éver 10,5 V for att detta ska
fungera.

8 Rengéring och skotsel

Apparaten ar underhallsfri.
> Rengor produkten da och da med en fuktig trasa.

9 Férvaring

> Om fordonet inte anvands under mer an 30 dagar, ska jordkabeln kopplas bort fran apparaten for att eliminera
all tdnkbar stromférbrukning som kan djupurladda fritidsbatteriet.



10 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din ater-
forsaljare om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantidrenden ska féljande dokument skickas med nér du returnerar produkten:
¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum
¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

11 Avfallshantering

E Atervinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor:

*  Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor behéver
— du inte avlagsna dem fore kassering.

* Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om géllande bestammelser hos narmaste atervin-
ningscentral eller hos aterforsaljaren.

* Produkten kan kasseras utan avgift.

9y o
"" Atervinning av férpackningsmaterial: Limna om méjligt forpackningsmaterialet till atervinning.

12 Tekniska data

$S12-100
Markspanning 12V=09V...16V)
Maximal laddnings- och urladdningsstréom 100 A
Sjalvférbrukning 5mA
Aktiveringsspanning for generatorladdning >13,3V
Avaktiveringsspanning fran generatorladdning <12,7V
Aktiveringsspanning for batterisparare <10,6 V
Avaktiveringsspanning for batterisparare >12V
Temperaturomrade -5°C...60°C
Matti mm 121 X108 x 50
Vikt 0.35 kg
Certifiering

UK
C€eh
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Tekniske spesifikasjoner.

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkrene slik de er pre-
sentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og

fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader p& produktet eller skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.

PASS PA!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate per-
sonskader.

Merk VYtterligere informasjon om betjening av produktet.

3 Forskriftsmessig bruk

Dette produktet blir brukt til & administrere forbruksbatterier og startbatterier pa 12 V med bly, gel og/eller AGM-
teknologi.
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Apparatet kobler fra batteriet automatisk hvis spenningen faller under minimumsspenningsgrensen. Forbruksbatteri-
et kan ogsa kobles fra manuelt med en av/pé-knapp.

Apparatet gjer det mulig for forbruksbatteriet a bli ladet av dynamoen ved 12 V. Dynamoen ma veere en standard dy-
namo. Apparatet er ikke egnet for kjgretay med en smart dynamo (dynamo med vekselspenning).

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

» Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

e Bruktilandre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til @ endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

4 Sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot / brannfare
* Installasjon, montering og kabling, sa vel som alt annet arbeid, skal bare utferes av kvalifiserte elek-

trikere. Usakkyndige reparasjoner kan fare til alvorlige farer.

* Installasjon i potensielt eksplosive omrader slik som rom med brennbare veaesker eller gasser, er ikke
tillatt.

* Ikke installer eller hold apparatet i neerheten av dpen flamme eller andre varmekilder (oppvarming,
sterk solbestraling, gassovner, osv.).

* Installer og oppbevar apparatet utenfor barns rekkevidde.

ii PASS PA! Fare for skader
* Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet tilsvarer den tilgjengelige stramtilferselen.

* Dypp aldri apparatet i vann.
*  Beskytt apparatet og kablene mot varme og fuktighet.

* |kke eksponer apparatet for regn.

5 Teknisk beskrivelse

Apparatet er et smart delt laderelé med fire funksjoner:

Parallellkobling mellom forbruksbatteriet og startbatteriet (kun hvis kjgreteyets motor eller en ladekilde er pa)
Startbatteribeskyttelse

Forbruksbatteribeskyttelse

Manuell elektronisk batterifrakobling

AN

Nar motoren eller en ladekilde har vaert i gang i noen sekunder, slar apparatet pa det interne reléet for a opprette
parallellen mellom de to batteriene, slik at begge lades samtidig. LED-indikatoren er pa nar dette skjer.
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Hvis apparatet oppdager en spenning lavere enn 10,5 V mens forbruksbatteriet er i bruk, kobler apparatet umiddel-
bart batteriet fra belastningene. LED-indikatoren slar seg av hvis dette skjer. Apparatet kobler batteriet til belastnin-
gen igjen hvis en ladekilde kobles til, for eksempel en dynamo, batterilader eller solcelleregulator.

Knappen pa apparatet brukes til manuelt a koble forbruksbatteriet fra belastninger og fra startbatteriet. Forbruksbat-
teriet kobles til belastningene igjen nar batterispenningen har ekt til 12,3 V. Forbruksbatteriet og startbatteriet kobles
parallelt nar spenningen pa startbatteriet er 13,3 V.

fig. il pa side 1

Kontakt Symbol Beskrivelse
1 GND Ground

Electrical appliances

—r
£0
3 Pluss-tilkobling til forbruksbatteri, batterilader

Pluss-tilkobling til startbatteri

5 LED-indikator som viser om batteriet er tilkoblet og aktivt

6 Pa&/av-knapp for & koble forbruksbatteriet fra apparater og fra
parallellkoblingen med startbatteriet

6 Installasjon
ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Installasjonen ma kun utfares av en kvalifisert elektriker.

6.1 Endre plassering

Installer apparatet i et rent omrade inne i fritidskjereteyet hvor det er beskyttet mot vibrasjoner, eksplosive materialer,
fuktighet, varme og forurensning.

6.2 Installasjonsprosedyre
fig. [ pa side 1

Punkt i koblingsskjema Beskrivelse

1 §S12-100

Standard dynamo
Starting battery

Forbruksbatteri

Batterilader

o~ w N

Vekselretter




Punkt i koblingsskjema Beskrivelse

7
8

1.

2.

7

>

>

>

>

8

Utgangsbelastning, elektriske apparater
Sikring, 80 A

Koble til apparatet i henhold til koblingsskjemaet.

ii PASS PA! Fare for skader
* Bruk kabler med et tverrsnitt pa minst 16 mm?2 og beskytt forbruksbatteriet og startbatteriet med

en 80 A-sikring. Dette kan gkes ved spesielle behov.

¢ Maks. strem til apparater eller ladere som kan kobles til pin.2 er 100 A. Hayere lastgrenser (som
vekselrettere eller energikrevende apparater) kan skade enheten.

Merk Koblingsskjemaet viser et eksempel
* |kke alle disse elektriske enhetene ma veere tilkoblet for at enheten skal fungere.
* Se bruksanvisningen for hvert elektriske apparat for korrekt kabling av det spesifikke produktet.

LED-indikatoren blinker for & vise at lastene er koblet til batteriet. Trykk pé av/pé-knappen i 1 sekund for & akti-
vere batteritilkoblingen hvis LED-indikatoren ikke blinker etter kobling.

Bruk av apparatet

Huvis batteriet har blitt frakoblet pa grunn av lav spenning, kobler du en ladekilde til batteriet for a koble det il
igjen. Sa snart nok ladetilstand er nddd i batteriet, blinker LED-indikatoren og slas deretter pa. Batteriet kobler
til og forsyner forbrukerene med stram.

Lading av forbruksbatteriet kan ogsa gjeres ved a kjgre motoren for a la dynamoen lade batteriet.

For & koble fra batteriet manuelt, trykk p4 ON/OFF-knappen. LED-indikatoren blinker og slas deretter av. Bat-
teriet kobler stremforsyningen fra lastene.

For & koble til batteriet manuelt, trykk pd ON/OFF-knappen. LED-indikatoren blinker og slas deretter pa. Bat-
teriet kobler til og forsyner forbrukerene med strem. Batterispenningen ma veaere over 10,5 V for at denne han-
dlingen skal fungere.

Rengjering og vedlikehold

Apparatet er vedlikeholdsfritt.

>

9

>

Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut.

Lagring

Koble fra apparatets jordingskabel hvis kjeretayet ikke skal brukes pa 30 dager eller mer, for a fierne all mulig
stramabsorpsjon som kan dyputlade forbruksbatteriet.
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10 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende dokumentasjon:
* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

* Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

11 Avfallshandtering

E Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder:

¢ Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger du
— ikke fierne dem far avhending.

* Huvis du @nsker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon
eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponer-
ingsforskrifter.

* Produktet kan avhendes gratis.

'y
l‘.‘ Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

12 Tekniske spesifikasjoner

$S12-100
Nominell spenning 12V=09V...16V)
Maksimal lade- og utladingsstrem 100 A
Egenforbruk 5mA
Aktiveringsspenning for dynamolading >13,3V
Deaktiveringsspenning for dynamolading <12,7V
Aktiveringsspenning for batterilader <106 V
Deaktiveringsspenning for batterilader >12V
Temperaturomrade -5°C...60°C
Mali mm 121 X108 X 50
Vekt 0.35 kg
Sertifisering

UK
CE€eh
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Tekniset tiedot.

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ain-
oastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
Ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

VAROITUS!
Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei valteta.

HUOMAUTUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

Ohje Tuotteen kayttda koskevia lisétietoja.

3 Kayttotarkoitus

Talla tuotteella hallitaan 12 V:n rakennus- ja kdynnistysakkuja, jotka perustuvat lyijy-, geeli-, ja/tai AGM-tekniikkaan.
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Laite irrottaa akun automaattisesti, jos jannite laskee jannitteen alarajan alapuolelle. Rakennuksen akku voidaan irrot-
taa sahkolaitteista myds kasin paalle-/pois-painikkeella.

Laitteen avulla rakennuksen akkua voidaan ladata 12 V:n laturilla. Laturin taytyy olla vakiomallia, laite ei sovellu ajoneu-
voihin, joissa on alylaturi (vaihtuva jannite).

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kdyttokohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kdyttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna
epéakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

e Vaarin tehty asennus tai litantd, ylijannite mukaan lukien
e Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

o Kayttdé muuhun kuin tdssa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

4 Turvallisuusohjeet

VAROITUS! Tappavan sahkéiskun vaara, palovaara
* Asennuksen, kokoamisen ja johdotuksen seka kaikki muut tyot saa tehda vain pateva sahkdasentaja.

Virheellisesti suoritetuista korjaustdista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.

* Asennus mahdollisesti réjahdysalttiille alueille kuten tiloihin, joissa on syttyvia nesteita tai kaasuja, ei
ole sallittua.

» Ala asenna alaka sailyta laitetta avoliekkien tai muiden lampolahteiden (IAmmitys, voimakas au-
ringonpaiste, kaasu-uunit jne.) 1dhella.

* Asenna laite ja sailyta sita niin, ettd se on aina lasten ulottumattomissa.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Varmista, etta tyyppietiketin jannitetiedot vastaavat kaytettavissa olevaa energiansy6ttda.

Al koskaan upota laitetta veteen.
* Suojaa laite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.

» Al3 altista laitetta sateelle.

5 Tekninen kuvaus

Laite on alykas jaettu latausrele, jossa on nelja toimintoa:

1. Rinnankytkenta rakennuksen akun ja kdynnistysakun valilla (vain jos ajoneuvon moottori tai latausléhde on kayn-
nissa).

2. Kaynnistysakun suoja

Rakennuksen akun suoja

A w

Kasikayttdinen elektroninen akun erotin



Kun moottori tai latauslaite on ollut kdynnissd muutaman sekunnin ajan, laite kytkee sisdisen releen, joka muodostaa
akkujen valille rinnankytkennan, niin etta niitd ladataan samanaikaisesti. Tassa vaiheessa LED-nayttd palaa.

Jos laite havaitsee rakennuksen akkua kéytettdessa jannitteen olevan alle 10,5 V, laite irrottaa akun valittémasti
sahkolaitteista. Jos ndin kdy LED-ndyttd sammuu. Jos akkuun liitetdan latauslahde kuten ajoneuvon laturi, akkulaturi tai
aurinkopaneelin saadin, laite kytkee akun takaisin sdhkolaitteisiin.

Rakennuksen akku voidaan erottaa sahkdlaitteista ja kdynnistysakusta manuaalisesti laitteessa olevalla painikkeella.
Rakennuksen akku liitetdan takaisin sahkolaitteisiin, kun akun jannite on noussut 12,3 V:iin. Rakennuksen akku ja kayn-
nistysakku kytketaan rinnan, kun akun jannite on 13,3 V.

kuva. [l sivulla 1

Liitanta Kuvake Kuvaus
GND
1 ' Ground

Electrical appliances

N
N9

-
iy

Plusliitanta rakennuksen akkuun, akkulaturiin

Plusliitanta kaynnistysakkuun

IN

5 LED LED-naytto, joka kertoo, etté akku on liitetty ja toiminnassa

6 Paalle-/pois-painike, jolla rakennuksen akku erotetaan laitteista
ja kdynnistysakun rinnankytkennasta

6 Asennus
VAROITUS! Séhkéiskun vaara
Asennuksen saa tehda vain pateva sahkoasentaja.

6.1 Sijainnin valinta

Asenna laite sisalle matkailuautoon puhtaaseen paikkaan, jossa se on suojassa tarinalta, rajahtaviltd materiaaleilta, kos-
teudelta, kuumuudelta ja saasteilta.

6.2 Asennusvaiheet

kuva. B sivulla 1

Kohta johdotuskaaviossa Kuvaus

1 $S12-100

2 Vakiomallinen ajoneuvon laturi
3 Starting battery

4 Rakennuksen akku
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Kohta johdotuskaaviossa Kuvaus

5 Akkulaturi

6 Invertteri

7 Virtalahto, sahkolaitteet
8 Sulake, 80 A

1. Liita laite johdotuskaavion mukaisesti.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Johdon poikkipinta-alan taytyy olla vahintdan 16 mm? ja sekéa rakennuksen akku etta kayn-

nistysakku taytyy suojata 80 A:n sulakkeella. Naitd voidaan suurentaa tarpeen vaatiessa.

* Napaan 2 liitettavien laitteiden ja laturien maksimivirta on 100 A. Suuremmat kuormituskynnyk-
set (kuten vaihtosuuntaaja tai paljon energiaa vaativat laitteet) voivat vaurioittaa laitetta.

Ohje Johdotuskaavio on esimerkinomainen
* Kaikkia siind nakyvia laitteita ei tarvitse liittaa, laite toimii ilmankin.
* Katso sahkolaitteiden oikea johdotus kunkin laitteen omasta kayttdohjeesta.

2. LED-nayton vilkkuminen merkitsee, etta sahkolaitteet on liitetty akkuun. Jos LED-naytté ei vilku johdotuksen paat-
teeksi, aktivoi akkuliitdntd painamalla paalle-/pois-painiketta 1 sekunnin ajan.

7 Laitteen kaytto

> Jos akku on erotettu jannitteen vahyyden vuoksi, liitd akku uudelleen kytkemalla siihen latausldhde. Kun akun
varaustila on riittdva, LED-nayttd vilkahtaa ja jaa palamaan. Akku kytkeytyy sahkolaitteisiin ja sy6ttaa niihin virtaa.

> Rakennuksen akkua voidaan ladata myds antamalla moottorin kayda, jolloin ajoneuvon laturi lataa akkua.

> Akku erotetaan manuaalisesti painamalla ON/OFF-painiketta. LED-n&ytté vilkahtaa ja sammuu. Akku erotetaan
sahkolaitteista eika enda syota niihin virtaa.

> Akku liitetddn manuaalisesti painamalla ON/OFF-painiketta. LED-néytté vilkahtaa ja jaa palamaan. Akku kytkey-
tyy sahkolaitteisiin ja sy6ttda niihin virtaa. Jotta tdma toimii, akun jannitteen taytyy olla yli 10,5 V.

8 Puhdistus ja hoito

Laitetta ei tarvitse huoltaa.

> Puhdista tuote toisinaan ulkopuolelta kostealla liinalla.

9 Varastointi

> Josajoneuvoa ei kaytetd yli 30 paivaan, irrota laitteen maadoitusjohto, jotta virtaa ei paase absorpoitumaan ja
valtat nain rakennuksen akun syvapurkautumisen.



10 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos Iahetat tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

11 Havittdminen

ﬁ Kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteitd siséltavien tuotteiden kierratys:

* Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteita, niita ei
— tarvitse poistaa ennen tuotteen havittdmista.

* Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kdytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita ja maarayksia 1ahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.

¢ Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

'.“ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierra-

- tysjateastioihin.

12 Tekniset tiedot

$S12-100
Nimellisjannite 12V=(9V..16V)
Maks. lataus- ja purkuvirta 100 A
Oma kulutus 5mA
Laturin aktivointijannite >13,3V
Laturin deaktivointijannite <12,7V
Akunsaastajan aktivointijannite <10,6 V
Akunsaastajan deaktivointijannite >12V
Lampatila-alue -5°C...60°C
Mitat (mm) 121 X108 X 50
Paino 0.35kg
Hyvaksynta
UK
CE€eh
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1 Wazne wskazowki

2 ObJaSNIENIE SYMIDOIi. ... 64
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12 Dane techniczne..

1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich instrukgji, wskazéwek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukcji produktu. Pozwoli to przez
caly czas zapewni¢ prawidtowa instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sig przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wyfacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcja-

mi, wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz pow-
iazang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli
OSTRZEZENIE!

Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do smierci lub powaznych
obrazen.

UWAGA!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umi-

arkowanych obrazen.

Wskazoéwka Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.


https://www.dometic.com/

3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt ten stuzy do zarzadzania akumulatorami pokfadowymi i rozruchowymi na 12 V w technologii otowiowej,
zelowej i/lub AGM.

Urzadzenie automatycznie odgcza akumulator, jezeli napiecie spadnie ponizej dolnej granicy minimalnej. Akumula-
tor poktadowy mozna réwniez recznie odtaczy¢ od odbiornikéw za pomoca przycisku wiaczania/wytaczania.

Urzadzenie to umozliwia tadowanie akumulatora poktadowego przez alternator napieciem 12 V. Musi by¢ to stan-
dardowy alternator. Urzadzenie nie jest przystosowane do wykorzystywania w pojazdach z inteligentnym alterna-
torem (alternatorem o zmiennym napieciu).

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamier-
zonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podfaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

4 Wskazowkibezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem, ryzyko pozaru
* Montaz, instalacja, oprzewodowanie oraz wszelkie inne prace moga by¢ wykonywane wytgcznie
przez osoby wykwalifikowane w zakresie elektrotechniki. Nieodpowiednio wykonane naprawy

moga by¢ przyczyna powaznych zagrozen.

* Montaz w przestrzeniach zagrozonych wybuchem, takich jak pomieszczenia, w ktorych znajduja sie
fatwopalne ciecze lub gazy, jest niedopuszczalny.

* Nie montowac ani nie przechowywac urzadzenia w poblizu ptomieni ani innych Zzrédet ciepta
(ogrzewania, bezposredniego promieniowania stonecznego, piekarnikow gazowych itp.).

¢ Urzadzenie nalezy montowac i przechowywac poza zasiegiem dzieci.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym Zrédtem zasila-

nia.
* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
* Chroni¢ urzadzenie i jego kable przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

* Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu.



66

5 Opis techniczny

Urzadzenie jest inteligentnym separatorem akumulatoréw, realizujgcym cztery funkcje:

1. Tworzenie réwnolegtego potaczenia pomiedzy akumulatorem poktadowym a rozruchowym (tylko przy wigc-
zonym silniku pojazdu lub Zrédle tadowania)

2. Zabezpieczenie akumulatora rozruchowego

3. Zabezpieczenie akumulatora poktadowego

4. Reczny elektroniczny odigcznik akumulatora

Po kilku sekundach od wtaczenia silnika lub Zrodta tadowania urzadzenie aktywuje wewnetrzny przekaznik, faczacy
réwnolegle oba akumulatory, przez co s one réwnoczesénie fadowane. Na tym etapie $wieci sie kontrolka LED.

Jezeli podczas korzystania z akumulatora poktadowego urzadzenie wykryje spadek napiecia ponizej 10,5 V, natych-
miast odfaczy ono akumulator od odbiornikéw. W takim wypadku kontrolka LED zgasnie. Urzadzenie z powrotem
potaczy akumulator z odbiornikami po przytaczeniu zroédta tadowania, takiego jak alternator, tadowarka akumulatora
czy regulator fadowania do paneli fotowoltaicznych.

Umieszczony na urzadzeniu przycisk stuzy do recznego odfaczania akumulatora poktadowego od odbiornikow oraz
od akumulatora rozruchowego. Akumulator poktadowy zostaje z powrotem przytaczony do odbiornikéw, gdy jego
napiecie wzrasta do 12,3 V. Akumulator poktadowy i akumulator rozruchowy zostaja potaczone réwnolegle, gdy
napiecie akumulatora rozruchowego osigga 13,3 V.

rys. n na stronie 1

Przylacze lkona Opis

1 GND Ground

2 l_‘ . Electrical appliances

3 - Dodatnie przytacze akumulatora pokfadowego, tadowarki aku-
E mulatora

4 Dodatnie przytacze akumulatora rozruchowego

5 LED Kontrolka LED wskazujgca, czy akumulator jest podtgczony

iaktywny
6 Przycisk wigczania/wytaczania do odfaczania akumulatora

poktadowego od urzadzen oraz do roztgczania potaczenia
rownolegtego z akumulatorem rozruchowym

6 Montaz
OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Montazu dokonywaé moze wytgcznie wykwalifikowany elektryk.

6.1 Wybor miejsca montazu

Urzadzenie nalezy zamontowac¢ w czystym obszarze wewnatrz pojazdu kempingowego, w ktérym nie bedzie ono
wystawione na dziatanie wibracji, materiatéw wybuchowych, wilgoci, ciepfa ani zanieczyszczen.



6.2

Instrukcja montazu

rys. B na stronie 1

Poz

ycja na schemacie potaczen Opis

1

0 N~ W N

1.

2.

7

SS12-100

Standardowy alternator

Starting battery

Akumulator poktadowy

tadowarka akumulatora

Przetwornica

Wyjscie zasilania, urzadzenia elektryczne

Bezpiecznik, 80 A

Podtaczy¢ urzadzenie zgodnie ze schematem potaczen.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Stosowac kable o przekroju co najmniej 16 mm? oraz zabezpieczy¢ akumulator poktadowy

oraz akumulator rozruchowy za pomoca bezpiecznika 80 A. Warto$¢ te mozna zwiekszy¢
w przypadku szczegdlinych wymagan.

* Maksymalny prad urzadzen i tadowarek, ktére mozna podtaczy¢ do pinu 2 wynosi 100 A.
Wyzsze poziomy obciazenia (spowodowane np. przez przetwornice lub urzadzenia o duzym
zuzyciu energii) moga uszkodzi¢ urzadzenie.

Wskazéwka Schemat potaczen stanowi przykiad
¢ Do pracy urzadzenia nie jest wymagane podtgczenie wszystkich urzadzen.

¢ Prawidtowy sposéb wykonywania oprzewodowania kazdego z urzadzen elektrycznych mozna
znalez¢ w instrukcji obstugi danego produktu.

Kontrolka LED zacznie miga¢, co oznacza, ze odbiorniki energii sg przytaczone do akumulatora. Jezeli
po przytaczeniu przewoddw kontrolka nie miga, na 1 sekunde nacisnaé przycisk wigczania/wytaczania w celu
aktywowania potgczenia z akumulatorem.

Korzystanie z urzadzenia

Jezeli akumulator zostat odtaczony z powodu zbyt niskiego napiecia, podtaczy¢ akumulator do zrédfa tadowa-
nia, tak aby mégt on zosta¢ z powrotem przytaczony. Gdy akumulator osiagnie wystarczajacy poziom natad-
owania, kontrolka LED zacznie miga¢, a nastepnie bedzie sie $wieci¢ $wiattem ciggtym. Akumulator zostanie
przytaczony i bedzie zasila¢ odbiorniki.

tadowanie akumulatora poktadowego mozliwe jest réwniez przy pracujgcym silniku. Wéwczas akumulator jest
tadowany przez alternator.

W celu recznego odtaczenia akumulatora nacisna¢ przycisk ON/OFF. Kontrolka LED zacznie miga¢, a nastep-
nie zgasnie. Akumulator zostanie odtgczony i nie bedzie juz zasila¢ odbiornikdw.

W celu recznego przylaczenia akumulatora nacisngé¢ przycisk ON/OFF. Kontrolka LED zacznie miga¢,

a nastepnie bedzie sie Swieci¢ Swiattem ciagtym. Akumulator zostanie przytaczony i bedzie zasila¢ odbiorniki.
Aby dziatanie to byto mozliwe, napiecie akumulatora musi wynosi¢ co najmniej 10,5 V.
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8 Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

> Od czasu do czasu nalezy czysci¢ produkt wilgotna $ciereczka.

9 Przechowywanie

> Jezeli pojazd nie bedzie wykorzystywany przez ponad 30 dni, odfaczy¢ kabel masowy od urzadzenia, aby wyk-
luczy¢ wszelkie mozliwe zuzycie pradu, ktére mogtoby doprowadzi¢ do gtebokiego roztadowania akumulato-
ra poktadowego.

10 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwréci¢ sie do od-
dziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:
*  Kopii rachunku z datg zakupu
* Informacji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze mie¢ powazne skutki i prowadzi¢ do utraty
gwarandji.

11 Utylizacja

E Recykling produktow z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub zrédtami $wiatta:

e Jedli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub zrodta $wiatta, nie trzeba ich usuwac
— przed utylizacja.

* Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedziec¢ sie w najblizszym zaktadzie re-
cyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposdb mozna zutylizowac
produkt zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

*  Produkt mozna zutylizowac¢ nieodpfatnie.
"“ Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika

- na odpady do recyklingu.

12 Dane techniczne

$S12-100
Napiecie znamionowe 12V=09V..16V)
Maksymalny prad tadowania/rozfadowywania 100 A

Zuzycie wiasne 5mA


http://dometic.com/dealer

$S12-100
Napiecie aktywujace tadowanie przez alternator >13,3V
Napiecie dezaktywujace tadowanie przez alternator <12,7V
Napiecie aktywujace monitor akumulatora <10,6 V
Napiecie dezaktywujace monitor akumulatora >12V
Zakres temperatur -5°C...60°C
Wymiary w mm 121 %108 x 50
Masa 0.35kg
Atesty

C€ch
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12 Technické udaje.

1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarucené, ze vyrobok bude vzdy
spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych uvedenych
podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v stilade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode

k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode,
moze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku

vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidm. Najaktualnejsie informéacie o vyrobku najdete na adrese docu
ments.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
A Oznacuje nebezpednu situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

Poznamka Doplnujuice informacie tykajlce sa obsluhy produktu.

3 Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento vyrobok sa pouziva na spravu prevadzkovych batérii a Startovacich batérii pri 12 V s olovenymi, gélovymi a/
alebo AGM batériami.


https://www.dometic.com/
https://www.dometic.com/

Zariadenie automaticky odpoji batériu, ak napatie poklesne pod hranicu minimalneho napatia. Prevadzkovu batériu
je tiez mozné odpojit od zatazi manuélne s tlacidlom Zap/Vyp.

Zariadenie umoznuje nabijanie prevadzkovej batérie alternadtorom pri 12 V. Alterndtor musi byt standardny alterna-
tor, zariadenie nie je vhodné pre vozidla s inteligentnym alternatorom (alternator s variabilnym napatim).

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu inétalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna ins-
talacia a/alebo nespravna obsluha ¢i tdrzba bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou montdzou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia
* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

4 Bezpecnostné pokyny

it VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym priudom, nebezpeéenstvo poziaru

* Montdz, zmontovanie a zapojenie, ako aj vetky ostatné prace smu vykonavat iba kvalifikovani elek-
trikari. Neodborné opravy mézu zapricinit vazne ohrozenia.

*  Montdz v potencialne vybusnych atmosférach, ako napriklad v miestnostiach s horfavymi kvapalina-
mi alebo plynmi je zakazana.

* Zariadenie nemontujte ani nenechavajte v blizkosti plamena alebo inych zdrojov tepla (kurenie, ply-
nové pece atd.).

* Zariadenie namontujte a dobre uchovavajte mimo dosahu deti.

ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Skontrolujte, ¢i Gdaj o napati na typovom stitku sthlasi s Udajom na zdroji napéjania.

e Zariadenie nikdy nepondrajte do vody.
* Chrante zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a vihkostou.

* Nevystavujte zariadenie dazdu.

5 Technicky opis

Zariadenie je inteligentny prepojovac batérif so Styrmi funkciami:

1. Paralelny prepojova¢ medzi prevadzkovou batériou a Startovacou batériou (iba ak bezi motor vozidla alebo
nabijaci zdroj)

2. Ochrana $tartovacej batérie

3. Ochrana prevadzkovej batérie

4. Manualny elektronicky odpojovac batérie

Po niekolkych sekundéch pri beziacom motore alebo nabijacom zdroji sa zariadenie prepne na interné relé, aby sa
vytvorilo prepojenie medzi dvomi batériami, ktoré bude nabijat sticasne. Pocas tejto fazy svieti LED indikator.
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Ak, pocas pouzivania prevadzkovej batérie, deteguje zariadenie napétie nizsie ako 10,5 V, zariadenie okamzite
odpoji batériu od zatazi. Ak k tomu doéjde, LED indikator zhasne. Zariadenie opatovne pripoji batériu k zataziam, ak
je pripojeny zdroj nabijania, ako napriklad alternator, nabfjacka batérif alebo ovlddac solédrneho panela.

Tlacidlo na zariadeni sa pouziva na manualne odpojenie prevadzkovej batérie od zatazi a od Startovacej batérie. Pre-
vadzkova batéria sa znovu pripoji k zataziam, ked'sa napatie batérie zvysi na 12,3 V. Prevadzkova batéria a startova-
cia batéria sa prepoja, ked' napétie Startovacej batérie je 13,3 V.

obr. [l na strane 1

Pripojka lkona Opis

1 GNI D Ground

2 l_‘@’_ Electrical appliances

3 Kladné pripojenie k prevadzkovej batérii, nabijacke batérif
4 Kladné pripojenie k startovacej batérif

5 LED LED indikator signalizuje, ak je batéria pripojena a aktivna
6

Tlac¢idlo Zap/Vyp na paralelné odpojenie prevadzkovej
batérie od spotrebicov a od startovacej batérie

6 Montaz

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym prudom
Montéz smie vykonavat len kvalifikovany elektrikar.

6.1 Vyber miesta

Namontujte zariadenie v ¢istom priestore vnutri rekreacného vozidla, kde je chranené pred vibraciami, vybusnymi
materialmi, vihkostou, teplom a znecistenim.

6.2 Montazny proces

obr. P na strane 1

Polozka v schéme zapojenia Opis

1 §S12-100

Standardny alternator

Starting battery

Prevédzkova batéria

Nabijacka batérif

o~ w N

Striedac




Polozka v schéme zapojenia Opis
7 Vystupny vykon, elektrické spotrebice
8 Poistka, 80 A

1. Pripojte zariadenie podla schémy zapojenia.

ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
e Pouzite kdble s prierezom miniméalne 16 mm? a chrante prevadzkovd batériu a tieZ Startovaciu

batériu s poistkou 80 A. Tato hodnota sa mdze zvysit v pripade $pecidlnych potrieb.

*  Maximalny prud spotrebicov alebo nabijaciek, ktory je mozné pripojit k pinu 2 je 100 A. Vyssie
zatazové prahy (ako napriklad menice alebo spotrebice naro¢né na energiu) mézu poskodit
zariadenie.

Poznamka Schéma zapojenia znazoriiuje priklad
* Nie vsetky tieto elektrické zariadenia musia byt pripojené k zariadeniu, aby fungovali.
* Pozri ndvod na obsluhu pre kazdé elektrické zariadenie kvoli spravnemu zapojeniu daného
Specifického vyrobku.

2. LEDindikétor bliké a signalizuje, Ze zataze su pripojené k batérii. Ak LED indikator nebliké po zapojeni, stlacte
na 1 sekundu tlacidlo Zap/Vyp pre aktivaciu pripojenia batérie.

7 Pouzivanie zariadenia

> Ak sa batéria odpojila kvoli nizkemu napatiu, pripojte k batérii nabijaci zdroj, aby sa znovu pripojila. Hned" ako
batéria dosiahne stav dostato¢ného nabitia, LED indikator blika a potom sa rozsvieti. Batéria sa pripoji a napaja
zataze elektrickou energiou.

> Nabijanie domovej batérie je tiez mozné uskutocnit nastartovanim motora, aby alterndtor nabijal batériu.

> Pre manuélne odpojenie batérie stlacte tlacidlo ON/OFF. LED indikétor bliké a potom zhasne. Batéria sa odpo-
ji od napdjania zatazi elektrickou energiou.

> Pre manuélne pripojenie batérie stlacte tlacidlo ON/OFF. LED indikator bliké a potom sa rozsvieti. Batéria sa
pripoji a napaja zataze elektrickou energiou. Napatie batérie musi byt vyssie ako 10,5 V, aby tento krok fungo-
val.

8 Cistenie audrzba

Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.

> Vyrobok prilezitostne vycistite mierne navih¢enou handric¢kou.

9 Skladovanie

> Aksavozidlo nepouziva dlhsie ako 30 dni, odpojte uzemnovaci kibel zariadenia pre eliminovanie
akéhokolvek mozného odberu pridu, ktory by mohol spdsobit hiboké vybitie prevadzkovej batérie.
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10 Zaruka

Plati zakonom stanovenéa zarucna lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozri dometic.com/dealer) alebo na vasho vyrobcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:
¢ koépiu faktury s datumom kupy,

¢ doévod reklamacie alebo opis chyby,

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborné oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

11 Likvidacia

E Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabijatelnymi batériami alebo svetelnymi zdrojmi:

* Ak vyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemusite ich
— pred likvidaciou vyberat.

* Ked vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recyklatnom stre-
disku alebo u svojho Specializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

* \Wrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

"“ Recyklacia obalového materidlu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklo-
- vatelného odpadu.

12 Technické udaje

$S12-100
Menovité napatie 12V=9V..16V)
Maximalny nabijaci a vybijaci prad 100 A
Vlastna spotreba 5mA
Aktivacia napatia pre nabijanie alternatora >13,3V
Deaktivacia napatia z nabijania alternatora <12,7V
Aktivacia napatia pre Setri¢ batérie <10,6 V
Deaktivacia napatia pre Setri¢ batérie >12V
Teplotny rozsah -5°C...60°C
Rozmery v mm 121 X108 x 50
Hmotnost 0.35kg
Certifikaty
UK
C€eh
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12 Technické udaje.

1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat,
pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s ni-
mi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému téelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu
se véemi pfislusnymi zakony a pfedpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho

vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokyn, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem zmén a aktualizaci.
Aktudlni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

POZOR!
A Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
tézké zranéni.

Poznamka Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Pouziti vsouladu s uéelem

Tento vyrobek se pouziva ke spravé domovnich a startovacich baterii s napétim 12 V, at uz jsou olovéné, gelové
nebo vyuzivaji technologii AGM.
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Zarizeni automaticky odpoji baterii, pokud napéti klesne pod hranici minimainiho napéti. Baterii Ize také ru¢né odpo-
jit od zatéze pomoci tlacitka vypinace.

Zarizeni umoznuje nabijeni domovni baterie alternatorem pfi napéti 12 V. Alternator musi byt standardni, zafizeni se
nehodi pro vozidla s inteligentnim alternatorem (s variabilnim napétim).

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Gcelu a pouziti v souladu s timto ndvodem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedostatecna
instalace a/nebo nespravny provoz ¢i Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadeé.

Vyrobce neprejimé zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné sestaveninebo pfipojeni véetné nadmeérného napéti

* Nespravna tdrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dilli nez pavodnich dili dodanych vyrobcem
* Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Pouziti k jinym uceldm, nez jsou popsany v tomto navodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

4 Bezpecnostni pokyny

it VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem / nebezpeéi pozaru

* Instalaci, montaz, zapojeni a véechny dalsi prace smi provadét pouze kvalifikovani elektrikari. Ne-
spravné provedené opravy mohou byt zdrojem znacnych rizik.

* Instalace v prostorach s nebezpecim vybuchu, napfiklad v mistnostech s hoflavymi kapalinami nebo
plyny, neni povolena.

* Zafizeni neinstalujte ani neuchovavejte v blizkosti plamenl nebo jinych zdrojl tepla (topeni, piimé
sluneéni svétlo, plynové trouby atd.).

e Zafizeni nainstalujte a uchovavejte mimo dosah déti.

ii POZOR! Nebezpeti poskozeni
* Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na typovém Stitku odpovida udaji pro zdroje napajent.

* Pristroj nikdy neponofujte do vody.
* Pristroj a kabely chrante pfed horkem a vihkem.

¢ Nevystavujte zafizeni desti.

5 Technicky popis

Zarizeni predstavuje inteligentni relé pro oddélené nabijeni se ¢tyfmi funkcemi:

1. Wtvéfeni paralelniho zapojeni mezi domovni a startovaci baterii (pouze pokud je v provozu motor vozidla nebo
nabijeci zdroj.)

2. Ochrana startovaci baterie

3. Ochrana domovni baterie

4. Rucnielektronicky odpojovac baterie

Pfi bézicim motoru nebo nabijecim zdroji sepne zafizeni po nékolika sekundach vnitini relé a vytvori paralelni spojent
mezi obéma bateriemi, které se tak budou nabijet soucasné. Béhem této faze sviti kontrolka LED.



Zjisti-li zafizeni, ze béhem vyuzivani domovni baterie doslo k poklesu napéti pod 10,5 V, okamzité odpoji baterii
od zatéze. Pokud se tak stane, kontrolka LED zhasne. Kdyz je pfipojen nabijeci zdroj, napfiklad alternator, nabijecka
baterie nebo regulator solarnich paneld, zafizeni baterii k zatéZi opét pfipoji.

Tlacitko na zarizeni slouzi k ru¢nimu odpojeni domovni baterie od zatézi a od startovaci baterie. Domovni baterie
se znovu pripoji k zatézi, jakmile napéti baterie stoupne na 12,3 V. Kdyz napéti startovaci baterie doséhne 13,3V,
vytvofi se paralelni zapojeni domovni a startovaci baterie.

obr. |l na strance 1

Pfipojka Popis

1 Ground

Electrical appliances

Pty

Kladné pripojeni k domovni baterii, nabijecce baterie

EE@M;

4 Kladné pripojent ke startovaci baterii
5 LED Kontrolka LED indikujici, zda je baterie pfipojena a aktivni.
6 Vypina¢ pro odpojeni domovni baterie od spotiebicl a od-
paralelniho pfipojeni startovaciho akumulatoru.
6 Montaz

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Instalaci sméji provadét pouze kvalifikovani elektrikafi.

6.1 Vybér mista

Zafizeni instalujte na Cistém misté uvnitf obytného vozidla, kde bude chranéno pred vibracemi, vybusnymi materialy,
vlhkosti, teplem a znecisténim.

6.2 Postupinstalace

obr. [ na strance 1

Polozka ve schématu zapojeni Popis

1 SS12-100

Standardnf alterndtor

Starting battery

Domovni baterie

Nabifjecka baterie

o o~ W N

Méni¢
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Polozka ve schématu zapojeni Popis
7 Vystupni vykon, elektrické spotrebice
8 Pojistka, 80 A

1. Pripojte zafizeni podle schématu zapojen.

ii POZOR! Nebezpeti poskozeni
e Pouzivejte kabely s priiezem alespor 16 mm? a chrante domovni i startovaci baterii pojistkou

o hodnoté 80 A. V piipadé specidlnich potieb Ize tuto hodnotu zvysit.

*  Maximalni proud spotfebict nebo nabijecek, které Ize pfipojit na pin 2, je 100 A. Vyssi
mezni hodnoty zatizeni (napf. ménice nebo energeticky ndrocné spotiebice) mohou zafizent
poskodit.

Poznamka Schéma zapojeni slouzi jako pfiklad.
* Nemusi byt pfipojena vSechna elektricka zafizeni, aby zafizeni fungovalo.
* Spravné zapojeni konkrétniho vyrobku naleznete v navodu k obsluze kazdého elektrického za-
fizeni.
2. Kontrolka LED blikanim indikuje, Ze jsou zatéze pfipojeny k baterii. Pokud se kontrolka LED po zapojeni nerozb-
likd, stisknéte na 1 sekundu tlacitko vypinace, abyste aktivovali pfipojeni baterie.

7 Pouziti pfistroje

> Pokud byla baterie odpojena z divodu nizkého napéti, pfipojte k ni nabijeci zdroj a znovu ji pfipojte. Jakmile je
dosazeno dostate¢ného stavu nabiti baterie, LED indikator zacne blikat a nasledné se rozsviti. Baterie se pfipoji
a napdji zatéze.

> Dobijeni domovni baterie Ize také provést spusténim motoru, aby ji mohl nabit alternator.

> Chcete-li baterii odpojit ru¢né, stisknéte tlacitko ON/OFF. Kontrolka LED se rozblika a poté zhasne. Akumula-
tor se odpoji od napajeni zatéze.

> Chcete-li baterii pfipojit ru¢né, stisknéte tlacitko ON/OFF. Kontrolka LED se rozbliké a poté se rozsviti. Baterie
se pripoji a napaji zatéze. Aby tento krok probéhl, musi byt napéti baterie vyssinez 10,5 V.

v
v s ”

8 Cisténiapéce
Zarizeni je bezudrzbové.

> Prilezitostné vycistéte vyrobek zvlhéenou utérkou.

9 Skladovani

> Pokud se vozidlo nebude déle nez 30 dni pouzivat, odpojte zemnici kabel zafizeni, abyste eliminovali mozny
proudovy odbér, ktery by mohl zpUsobit hluboké vybiti domovni baterie.



10 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:
* kopii Uctenky s datem zakoupenti,
* uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozormujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit bezpec¢nost a vést ke ztraté zaruky.

11 Likvidace

ﬁ Recyklace vyrobkl s nevyménitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi zdroji:

¢ Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, nemusite je
— pred likvidaci odstranovat.

* Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s plat-
nymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklaéni stredisko nebo specializovany prodejce.
* \Wrobek Ize bezplatné zlikvidovat.

99
l‘.‘ Recyklace obalového materidlu: Obalovy materidl likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.

12 Technické udaje

$S12-100
Jmenovité napéti 12V=09V...16V)
Maximalni nabijeci a vybijeci proud 100 A
Vlastni spotreba 5mA
Aktivacni napéti pro nabijenti alternatorem >13,3V
Deaktivacni napéti pro nabijeni alternatorem <12,7V
Aktivaéni napéti pro spofi¢ baterie <106 V
Deaktivacni napéti pro spofi¢ baterie >12V
Teplotni rozsah -5°C...60°C
Rozméry v mm 121108 x 50
Hmotnost 0.35kg
Certifikaty
UK
CE€eh
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az Gsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési
feltételeket. On elfogadija, hogy kizarolag a rendeltetésének megfelels célra és a jelen termék kézikényvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitdsok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmu-
lasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne talalhato utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolddé dokumentaciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson el a
kovetkezd honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely stlyos sériilést vagy halalt okoz, ha nem kertlik el.

FIGYELEM!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely konnyl vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha nem kerlik el.
Megjegyzés A termék kezelésére vonatkozo kiegészitd informaciok.

3 Rendeltetésszerii hasznalat

Ez atermék 12 V dlom-, zselé- és/vagy AGM-technoldgiaval rendelkezd hazi akkumulatorok és inditdakkumulatorok
kezelésére szolgal.
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A készilék automatikusan lekapcsolja az akkumulatort, ha a feszlltség a minimalis fesziltség hatarérték ala csokken.
A hézi akkumulator egy be-/ki gombbal kézzel is levalaszthato a fogyasztokrol.

A készilék lehetdvé teszi, hogy a hazi akkumulatort a generator 12 V feszlltségen toltse. A generatornak szabvanyos
generatornak kell lennie, a késziilék nem hasznalhato intelligens generatorral (valtozo fesziltségll generéator) ren-
delkezé jarmivekben.

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez sziik-
ségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen (izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és po-
tencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal feleldsséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezbkre vezethetdk
vissza:
¢ Hibas Osszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltéré cserealkatrészek
haszndlata

* Atermék kifejezett gyartéi engedély nélkuli médositasa

e Az (tmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozé jogat.

4 Biztonsagi utmutatasok

FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye, tiizveszély
o Telepitést, dsszeszerelést és vezetékezést, valamint minden egyéb munkat csak képzett villanysz-
erelé végezhet. A szakszer(tlen javitasok jelentés veszélyeket okozhatnak.

* Atelepités robbandsveszélyes terlleteken, példaul gydlékony folyadékokat vagy gazokat tartalmazo
helyiségekben tilos.

* Ne telepitse vagy tartsa a késziléket nyilt lang vagy mas héforras kdzelében (fltés, erés napsug-
arzés, gazkalyha, stb.).

*  Akészlléket gyermekektdl elzart helyre telepitse és tartsa ilyen helyen.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Ellendrizze, hogy az adattablan feltintetett fesziiltségadatok megegyeznek-e a rendelkezésre alld

energiaellatas adataival.
* Soha ne meritse vizbe a készUléket.
e Védje a készlléket és a kdbeleket a h6tél és a nedvességtél.

* Netegye ki a készliléket az esd hatasanak.

5 Miiszaki leiras

A készllék egy intelligens osztott toltérelé négy funkcidval:

1. Péarhuzamos dsszekapcsold a hazi akkumulator és az inditdakkumulator kdzott (csak akkor, ha a jarmi motorja
vagy egy toltéforras tzemel)
2. Inditéakkumulator védelem
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3. Haziakkumulator védelem
4. Kézi elektronikus akkumulator levélasztd

Néhany masodperc mulva, amikor a motor vagy egy toltéforras izemel, a készilék bekapcsolja a belsé relét és
parhuzamos kapcsoldst hoz létre a két akkumulator kozott, igy egyszerre tolti mindkettét. Ebben a fazisban a LED
jelzo vilagit.

Ha a hazi akkumulator hasznalata kézben a készllék 10,5 V értéknél alacsonyabb feszlltséget érzékel, a készilék
azonnal lekapcsolja az akkumuldtort a fogyasztokrél. Ha ez megtorténik, a LED jelzé kikapcsol. Ha toltéforras,
példaul generator, akkumulatortoltd vagy napelemes szabalyozo csatlakozik, akkor a késziilék visszakapcsolja az
akkumuldtort a fogyasztokra.

A késziléken taldlhatd gomb segitségével manudlisan le lehet valasztani a hazi akkumulatort a fogyasztokrél és az in-
ditéakkumulatorrol. A hazi akkumuldtor akkor csatlakozik Ujra a fogyasztokhoz, amikor az akkumulator feszlltsége
12,3V értékre emelkedik. A hazi akkumulator és az inditdakkumulator akkor kertl parhuzamos kapcsolatba, amikor
az inditéakkumulator feszUlltsége eléria 13,3 V értéket.

E . :ora, 1. oldal
Csatlakozo Ikon Leiras
GND
1 o Ground

N

Electrical appliances

N
N
||Q—

A hazi akkumulator, az akkumulatortolté pozitiv csatlakozdja

Az inditdakkumulator pozitiv csatlakozdja

N
EE|

5 LED ALED jelz6 jelzi, ha az akkumulator csatlakoztatva van és aktiv

6 Be/kikapcsolé gomb a hazi akkumulator a kész(ilékekré| és az
inditdakkumulatorrél torténd parhuzamos levélasztasahoz

6 Szerelés
FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
A beépitést csak képzett villanyszerel® végezheti el.

6.1 Hely kivalasztasa

Akésziléket a lakdautd belsejében egy tiszta helyre szerelje be, ahol védve van a rezgésektdl, robbanasveszélyes
anyagoktol, nedvességtdl, hétdl és szennyezddésektdl.

6.2 Telepitési miivelet

H . :ora, 1. oldal



A kapcsolasi rajzon szerepl6 elem Leiras

1 §S12-100

Szabvényos generator

Starting battery

Hazi akkumulator

Akkumulatortoltd

Inverter

Teljesitménykimenet, elektromos késziilékek

Biztositék, 80 A

o N o b~ w N

1. Akapcsolasi rajz szerint csatlakoztassa a késziléket.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Hasznaljon legaldbb 16 mm? keresztmetszet( kabeleket, és védje a hazi akkumulatort és az in-

ditdakkumulatort is 80 A biztositékkal. Ez kilonleges igények esetén ndvelhetd.

e A2.tlre csatlakoztathatd készllékek vagy tolték maximalis aramerdssége 100 A. A magasabb
terhelési kiiszobértékek (példaul inverterek vagy energiaigényes készilékek) karosithatjak az es-
zkozt.

Megjegyzés A kapcsolasi rajz egy példat mutat be
e Akészllék Gzeméhez nem kell az &sszes ilyen elektromos késziiléket csatlakoztatni.
* Az adott termék helyes bekotését lasd az egyes elektromos késziilékek hasznalati utasitdsaban.

2. ALEDjelzé villogva jelzi, hogy a fogyasztdk csatlakoztatva vannak az akkumuldtorhoz. Ha a LED jelzd a bekotés
utan nem villog, akkor az akkumulatorcsatlakozas aktivalasahoz nyomija le a be/ki gombot 1 masodpercig.

7 A készilék hasznalata

> Haaz akkumulator alacsony fesziltség miatt lekapcsolodott, akkor az Ujbdl kapcsolddas érdekében csatlakoz-
tasson egy toltéforrast az akkumulatorhoz. Amint az akkumulator elegendd toltottségi allapotot ért el, a LED
jelzd villog, majd bekapcsol. Az akkumulator csatlakozik és ellatja a fogyasztdkat drammal.

> A hazi akkumulator toltése a motor jaratasaval is elvégezhetd, ekkor a generdtor tolti az akkumulatort.

> Az akkumulator kézi lekapcsolaséhoz nyomja meg az ON/OFF gombot. A LED jelz6 villog, majd kikapcsol. Az
akkumulator lekapcsol a fogyasztok dramellatasardl.

> Az akkumulator kézi csatlakoztatasdhoz nyomja meg az ON/OFF gombot. A LED jelzé villog, majd bekapcsol.
Az akkumulator csatlakozik és ellatja a fogyasztdkat arammal. Az akkumulator fesziltségének 10,5 V folott kell
lennie ahhoz, hogy ez a mlvelet mikodjon.

8 Tisztitas és karbantartas

A készilék nem igényel karbantartast.

> Alkalmanként tisztitsa meg a terméket nedves ruhaval.
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9 Tarolas

> Haajarmivet 30 napnal hosszabb ideig nem hasznélja, vélassza le a késziilék foldkabelét, ezéltal szlintessen
meg minden lehetséges dramfelvételt, amely a hdzi akkumulator mélylemerilését okozhatja.

10 Szavatossag

A termékre a torvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék hibas, Iépjen kapcsolatba a
gyarto helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitashoz, illetve a garancia adminisztraciohoz a kdvetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekildésekor:

¢ Aszamla vasarlasi datummal rendelkezd masolatat

¢ Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez(i javitds vagy a nem szakszer( javitds biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a szavatossagot.

11 Artalmatlanitas

ﬁ Nem cserélhetd elemeket, akkumuldtorokat vagy fényforrasokat tartalmazoé termékek Ujrahasznositasa:

* Haatermék nem cserélhetd elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat nem
— kell eltavolitani az artalmatlanitas elétt.

*  Atermék végleges Uzemen kivill helyezése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kézpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozo artalmatlanitési eléirdsokrol.

* Atermék ingyenesen artalmatlanithaté.

'.“ Csomagoldanyagok Gjrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld djrahasznosithatd hul-
- ladékokhoz tegye.

12 Miiszaki adatok

$S12-100
Névleges feszlltség 12V=0QV..16V)
Maximalis toltési és lemeritési aram 100 A
Sajat fogyasztas 5mA
Generatorrdl toltés bekapcsolasi fesziltsége >13,3V
Generatorrol toltés kikapcsolasi fesziltsége <12,7V
Akkumulatorfelligylet bekapcsolasi feszlltsége <10,6 V
Akkumulatorfelligylet kikapcsolasi fesziiltsége >12V
Hémérséklet-tartomany -5°C...60°C
Méretek mm-ben 121 %108 x 50
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$512-100
Sy 0.35kg

Tandsitvany c € EE
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrza-
vanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Prista-
Jete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih oso-
ba, do otecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu molimo posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

POZOR!
A Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati lak$im ili umjerenim ozljedama.
Uputa Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3 Namjenska uporaba

Ovaj proizvod se koristi za upravljanje servisnim akumulatorima i pokretackim akumulatorima na 12 Vs olovnom, gel
i/ili AGM tehnologijom.
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Uredaj automatski razdvaja akumulator ako napon padne ispod minimalne granice napona. Servisni akumulator se
takoder moze ru¢no razdvoijiti od trosila tipkom za ukljucivanje/iskljucivanje.

Uredaj omogucava punjenje servisnog akumulatora putem alternatora na 12 V. Alternator mora biti standardni alter-
nator, uredaj nije prikladan za vozila s pametnim alternatorom (alternatorom varijabilnog napona).

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili priklju¢ivanja, ukljucujuéii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje is-
porucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

4 Sigurnosne upute

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara, opasnost od pozara
* Montazu, sastavljanje i oZicenje, ali i sve druge radove, smiju izvoditi samo kvalificirani elektricari.
Neadekvatni popravci mogu prouzroditi ozbiljne opasnosti.

* Montaza u potencijalno eksplozivnim podrucjima, primjerice u prostorijama sa zapaljivim tekuéina-
ma ili plinovima, nije dopustena.

*  Nemojte montirati ili cuvati uredaj u blizini plamena ili drugih izvora topline (grijanje, izravna sunc¢eva
svjetlost, plinske pecnice itd.).

*  Obavezno montirajte i cuvajte uredaj izvan dohvata djece.

ii POZOR! Opasnost od osteéenja
* Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifikaciji izvora elektricne energije.

* Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
e Zastitite uredaj i kabele od topline i vlage.

* Uredaj nemoijte izlagati kisi.

5 Tehnickiopis

Ovaj uredaj je pametni relej za dvojno punjenje sa Cetiri funkcije:

1. Tvori paralelni spoj izmedu servisnog i pokretackog akumulatora (samo ako motor vozila ili izvor punjenja radi)
2. Zastita pokretackog akumulatora

3. Zastita servisnog akumulatora

4. Rucna elektronicka rastavna sklopka akumulatora
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Nakon nekoliko sekundi rada motora ili izvora punjenja, uredaj ukljucuje interni relej kako bi uspostavio paralelni
spoj izmedu dva akumulatora koji omogucava njihovo istovremeno punjenje. Tijekom ove faze, LED pokazivac je
ukljucen.

Ako tijekom uporabe servisnog akumulatora uredaj detektira napon nizi od 10,5 V, uredaj odmah razdvaja akumula-
tor od trosila. Ako se to dogodi, LED pokazivac se iskljucuje. Uredaj ponovno spaja akumulator s trosilima ako je spo-
jen neki izvor punjenja, npr. alternator, punjac¢ akumulatora ili regulator solarnih panela.

Tipka na uredaju koristi se za ru¢no razdvajanje servisnog akumulatora od trosila i od pokretackog akumulatora.
Servisni akumulator se ponovno spaja s trosilima nakon sto napon akumulatora naraste na 12,3 V. Servisni i pokretac-
ki akumulator bit ¢e u paralelnom spoju kad je napon pokretackog akumulatora 13,3 V.

sl. [l na stranici 1

Prikljuéak Ikona Opis

1 GND Ground

2 l_\ s Electrical appliances

3 Plus priklju¢ak na servisni akumulator, punja¢ akumulatora
4 Plus priklju¢ak na pokretacki akumulator

5 LED LED pokazivac koji pokazuije je li akumulator spojen i aktivan
6 Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje za razdvajanje servisnog

akumulatora od uredaja i od paralelnog spoja s pokretackim
akumulatorom

6 Instalacija
UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Montazu smije provoditi samo kvalificirani elektricar.

6.1 Odabir lokacije

Montirajte uredaj u cistom podrucju u rekreacijskom vozilu, gdje ¢e biti zasticen od vibracija, eksplozivnih materijala,
vlage i necistoce.

6.2 Postupak instalacije

sl. @ na stranici 1

Pozicija u shemi oZi¢enja Opis

1 SS12-100

2 Standardni alternator
3 Starting battery



Pozicija u shemi ozi¢enja Opis

4 Servisni akumulator

5 Punja¢ akumulatora

6 Inverter

7 Izlaz snage, elektricni uredaji
8 Osigura¢, 80 A

1. Spojite uredaj prema shemi ozic¢enja.

ii POZOR! Opasnost od osteéenja
* Koristite kabele presjeka barem 16 mm? te zastitite servisni akumulator i takoder pokretacki aku-

mulator osiguracem 80 A. To moze biti povec¢ano u slucaju posebnih potreba.

* Maksimalna struja uredaja ili punjaca koji se mogu spajiti na pin.2 je 100 A. Visi pragovi
optereéenja (npr. inverteri ili uredaji s visokom potro$njom) mogu ostetiti uredaj.

Uputa Shema oziéenja prikazuje primjer
* Ne moraju svi ovi elektricni uredaji biti spojeni da bi uredaj radio.

* Pogledajte upute za rukovanje pojedinog elektricnog uredaja za ispravno ozicenje tog speci-
ficnog proizvoda.

2. LED pokazivac trepce kako bi pokazao da su trosila spojena s akumulatorom. Ako LED pokazivac ne trepée
nakon ozi¢enja, pritiééite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje 1 sekundu kako biste aktivirali priklju¢ak akumulatora.

7 Uporaba uredaja

> Ako je akumulator razdvojen zbog niskog napona, prikljucite izvor punjenja na akumulator kako biste ga
ponovno spojili. Cim je dosegnuto dovoljno stanje napunjenosti u akumulatoru, LED pokazivac trepce i nakon
toga se ukljucuje. Akumulator se spaja i opskrbljuje trosila strujom.

> Punjenje servisnog akumulatora takoder se moze odvijati radom motora kako bi se omogucilo da alternator
puni akumulator.

> Zaruéno razdvajanje akumulatora, pritisnite tipku ON/OFF. LED pokazivac trepce i zatim se iskljucuje. Akumu-
lator se razdvaja od opskrbe trosila strujom.

> Zaruéno spajanje akumulatora, pritisnite tipku ON/OFF. LED pokazivac trepce i zatim se ukljucuje. Akumulator
se spaja i opskrbljuje trosila strujom. Napon akumulatora mora biti iznad 10,5 V da bi to funkcioniralo.

8 Ciséenjeinjega

Uredaj ne zahtijeva nikakvo odrzavanje.

> Povremeno ocistite proizvod vlaznom krpom.

9 Spremanje

> Ako se vozilo ne koristi duze od 30 dana, razdvojite kabel za uzemljenje uredaja kako bi se uklonila sva
moguca apsorpcija struje koja bi mogla dubinski isprazniti servisni akumulator.

89



10 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, molimo obratite se podruznici
proizvodaca u Va$oj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili Vaem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sliede¢e dokumente:
* presliku racuna s datumom kupnje
* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gu-
bitak jamstva.

11 Odlaganje u otpad

E Recikliranje proizvoda s jednokratnim baterijama, punjivim baterijama ili izvorima svjetla:

* Ako proizvod sadrzi nezamjenjive baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati
— prije odlaganja u otpad.

* Ako proizvod zelite konacno odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili
specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odla-
ganju u otpad.

* Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

e Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuée kante za reciklazu otpada gdje god je to
- moguce.

12 Tehnicki podaci

$S12-100
Nazivni napon 12V=(9V..16V)
Maksimalna struja punjenja i praznjenja 100 A
Vlastita potrosnja 5mA
Napon aktiviranja za punjenje putem alternatora >13,3V
Napon deaktiviranja s punjenja putem alternatora <12,7V
Napon aktiviranja za kontrolni uredaj za akumulator <10,6 V
Napon deaktiviranja za kontrolni uredaj za akumulator >12V
Raspon temperature -5°C...60°C
Dimenzije u mm 121108 x 50
Tezina 0.35kg
Certifikacija
UK
CE€eh
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve trinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin, litfen tdm talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu driind kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikimlere ve kosullara bu s6zlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu Urlini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu triin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak
kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya
{rininuiz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Grin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gin-
cellemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileri icin Iitfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi
UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gosterir.
ikAZ!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

Not Uriintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

3 Amacina Uygun Kullanim

Bu Griin kursun, jel ve/veya AGM teknolojisine sahip ara¢ ici akileri ydnetmek ve akuleri 12 V gerilim degerinde
baslatmak icin kullanilir.
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Cihaz, aku gerilimi minimum gerilim sinirinin altina distiginde aki baglantisini otomatik olarak keser. Arag ici aki
ayrica bir agma/kapama digmesi ile yiklerden manuel olarak ayrilabilir.

Cihaz, arag i¢i akiiniin 12 V alternatér gerilimi ile sarj edilmesini saglar. Aracin alternatéri standart bir alternatér ol-
malidir, cihaz, akilli alternatér (degisken gerilim alternatéri) bulunan araglar icin uygun degildir.

Bu Uriin sadece amacina uygun ve bu talimata gore kullaniimalidir.

Bu kilavuzda riiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapil-
mayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya iirtin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullanilmasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grlin ézelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

4 Giivenlik uyarilan

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi, yangin tehlikesi
e Kurulum, montaj ve kablolama ile diger tim isler yalnizca kalifiye elektrik uzmanlari tarafindan

gergeklestiriimelidir. Yanls onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.

* Yanici sivilarin veya gazlarin bulundugu odalar gibi potansiyel olarak patlayici alanlarda montaja izin
verilmez.

» Cihazi ates veya diger s kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan giines 15131, gazli firin vb.) yakinina monte
etmeyin veya bulundurmayin.

* Cihazi ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yere monte edin ve saklayin.

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
* Veri plakasi Uzerinde verilen voltaj degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni olmasina dikkat edin.

* Cihazi kesinlikle suya batirmayin.
* Cihazi ve kablolari, i1siya ve neme karsi koruyun.

e Cihaziyagmura maruz birakmayin.

5 Teknik aciklama

Cihaz, dortislevli bolinmus akilli sarj rélesidir:

1. Aragiciaki ile mars akisu arasinda paralel baglanti olusturur (sadece arag motoru veya bir sarj kaynagi ¢alisiyor-
sa)

2. Akl korumasini baslatma
3. Araciciaki korumasi
4. Manuel elektronik akl ayirici

Motor veya bir sarj kaynadi calistiktan birkag saniye sonra cihaz, ayni anda sarj edilecek her iki akii arasinda paralel
baglanti saglamak i¢in dahili réleyi aktif hale getirir. Bu asamada LED gostergesi yanar.



Arag igi akiintin kullanildigi durumlarda cihaz, 10,5 V altinda gerilim algiladiginda bagl olan tim yikleri hemen aki-
den ayinir. Bu gergeklestiginde LED gostergesi séner. Alternatodr, aki sarj cihazi veya glines paneli regulatérd gibi bir
sarj kaynagi bagliysa cihaz akiyl yiklere yeniden baglar.

Cihaz tizerindeki digme, arag ici aklyl ylklerden ve mars akiisinden manuel olarak ayirmak igin kullanilir. Akt gerili-
mi 12,3 V degerine yikseldiginde yukler tekrar arag ici aklye baglanir. Mars akisi gerilimi 13,3 V oldugunda arag igi
aku ve mars akusu paralel olacaktir.

sekil [l sayfa 1

Baglanti
1

Adi

Ground

Electrical appliances

Pty

Arag ici aklye pozitif baglanti, aki sarji

w
A Y
r4
E E S ° g
|||©- o

4 Mars akusUlne pozitif baglanti
5 LED AkUnln bagl ve aktif olup olmadigini gésteren LED gostergesi
6

Arag ici akliniin cihazlardan ve mars akusu ile paralel baglan-
tisini ayirmak icin agma/kapama digmesi

6 Montaj
UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Montaj sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan gergeklestiriimelidir.

6.1 Konum sec¢imi

Cihazi, karavan iginde titresimlere, patlayici maddelere, neme, isiya ve kirlilige karsi korunacagi temiz bir alana kurun.
6.2 Montaj prosediiri

sekil B sayfa 1

Kablo baglanti semasindaki 6ge Adi

1 §S12-100

Standart alternator

Starting battery

Aragici aki

Ak sarj cihaz

Invertor

N o o~ W N

Glug ¢ikisl, elektrikli aletler
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Kablo baglanti semasindaki 6ge Adi

8 Sigorta, 80 A

1. Cihazi kablo baglanti semasina gore baglayin.

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
* Enaz 16 mm?2kesite sahip kablolar kullanin ve arag ici aki ile mars akistnt 80 A sigorta ile ko-

ruyun. Bu, ézel ihtiyaglar durumunda artirilabilir.

* Pin.2'ye baglanabilecek cihazlarin veya sarj cihazlarinin maksimum akimi 100 A'dir. Daha yiksek
yuk esikleri (invertérler veya yiiksek enerji tiketen cihazlar gibi) cihaza zarar verebilir.

Not Kablo baglanti semasinda érnek bir baglanti sekli gosterilmistir
e Cihazin ¢alismasiigin tim bu elektrikli cihazlarin bagl olmasi gerekmez.

e Soz konusu triinde dogru kablolama igin baglanacak her bir elektrikli cihazin kendi kullanim
kilavuzuna bakin.

2. Yuklerin akiye bagl oldugunu gostermek icin LED gostergesi yanip séner. Kablolamadan sonra LED gostergesi
yanip sénmezse, aki baglantisini etkinlestirmek icin acma/kapama digmesine 1 saniye basin.

7 Cihaz kullanimi

> DusUk gerilim nedeniyle akiiniin baglantisi kesildiyse, tekrar baglamak i¢in aklye bir sarj kaynagi baglayin.
Aklde yeterli sarj durumuna ulasilir ulasilmaz, LED gésterge yanip séner ve ardindan yanar. Akl baglanir ve
yUklere gli¢ saglar.

> Alternatérin arag igi aklyd sarj etmesi icin aracin motoru ¢alistirilarak arag i¢i akiinlin sarj edilmesi saglanabilir.

> Akiniin baglantisini manuel olarak kesmek icin ON/OFF diigmesine basin. LED gésterge yanip sner ve ardin-
dan séner. Aku, yiklere daha fazla glic saglamaz.

> Aklyl manuel olarak baglamak icin, ON/OFF digmesine basin. LED gésterge yanip séner ve ardindan yanar.
Ak baglanir ve ylklere glg sagdlar. Bu islemin gerceklesmesi ici aki geriliminin 10,5 V Gizerinde olmasi gerekir.

8 Temizlik ve bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

> Urlini ara sira nemli bir bezle temizleyin.

9 Depolama

> Arag 30 glinden daha uzun sure kullaniimayacaksa, arag igi akiiniin derin desarjina neden olabilecek olasi tiim
akim tUketimini ortadan kaldirmak i¢in cihazin topraklama kablosunun baglantisini sokin.

10 Garanti

Vasal garanti stiresi gecerlidir. Urtinde hasar varsa tlkenizdeki tiretici subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya saticini-
zla iletisime gegin.


http://dometic.com/dealer

Onarim ve garantiislemleri igin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:
Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gecersiz kilabilecegini unutmayin.

11 Atik imhasi

E Sarj edilemeyen pil, sarj edilebilir pil veya isik kaynaklari iceren Uriinlerin geri déntsima:

« Urtin sarj edilmeyen piller, bataryalar veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlarn imhadan énce ¢ikar-
— maniza gerek yoktur.

e Bu Urlnd nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gecerliimha yonetmeliklerine gére nasil
yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri déontisim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

* Urtin ticretsiz olarak imha edilebilir.

"“ Ambalaj malzemesi geri donlsimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri donlstim atik sistemine
- kazandirin.

12 Teknik Bilgiler

$S12-100
Nominal gerilim 12V=(9V..16V)
Maksimum sarj ve desarj akimi 100 A
Cihazin kendi tuketimi 5mA
Alternator sarji icin etkinlestirme gerilimi >13,3V
Alternatér sarjinin devre disi birakilma gerilimi <12,7V
AkU tasarrufu icin etkinlestirme gerilimi <10,6 V
AkU tasarrufunu devre disi birakma gerilimi >12V
Sicaklik araligi -5°C...60°C
Boyutlar, mm olarak 121 %108 x 50
Adirlik 0.35kg
Sertifika
UK
C€eh
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Tehni¢ni podatki.

1 Pomembna obvestila

Pozomo preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se,

da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in pred-
pisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do
sprememb in posodobitev priro¢nika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite documents.domet
ic.com.

2 Razlagasimbolov

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzro¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodilazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

Nasvet Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

3 Predvidenauporaba

Ta izdelek se uporablja za upravljanje bivalnih baterij in zagonskih baterij 12 V s svin¢eno, gel in/ali AGM tehnologijo.
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Naprava samodejno izklopi baterijo, ¢e napetost pade pod mejno minimalno napetost. Bivalno baterijo lahko tudi
ro¢no odklopite od porabnikov z gumbom za vklop/izklop.

Naprava omogoca polnjenje bivalne baterije s pomocjo alternatorja s tokom 12 V. Alternator mora biti standardni al-
ternator, saj naprava ni primerna za vozila s pametnim alternatorjem (alternator za izmenic¢ni tok).

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro&niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

4 Varnostni napotki

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara, nevarnost pozara
* Namestitev, sestavljanje in ozi¢enje ter vsa druga dela smejo izvajati samo usposobljeni strokovnjaki
za elektrotehniko. Neustrezna popravila lahko povzrodijo resne nevarnosti.
* Namestitev ni dovoljena v potencialno eksplozivnih obmodjih, na primer v prostorih z vnetljivimi
tekocinami ali plini.
* Naprave ne namestite ali ne hranite v blizini ognja ali drugih toplotnih virov (ogrevanje, neposredna

son¢na svetloba, plinske pediitd.).

* Napravo namestite in hranite izven dosega otrok.

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski ploscici ujemajo z vrednostmi, ki veljajo za dovajanje

energije v aparat.
* Naprave ne namakajte v vodo.
* Napravo in kable zascitite pred vrocino in vlago.

* Naprave ne izpostavljajte dezju.

5 Tehnicni opis

Naprava je pametni locilni polnilni rele s stirimi funkcijami:

Vzporedni proizvajalec med bivalno baterijo in zagonsko baterijo (samo ¢e deluje motor vozila ali vir napajanja),
zascita zagonske baterije,

zascita bivalne baterije,

rocni ali elektronski izklop baterije.

A wn

Po nekaj sekundah delovanja motorja ali vira napajanja naprava vklopi notranji rele, da ustvari vzporedno povezavo
med obema baterijama, ki ju polni obe hkrati. Med to fazo LED indikator sveti.
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Ce naprava med uporabo bivalne baterije zazna napetost pod 10,5 V, naprava takoj odklopi baterijo od porabnikov.
Vtem primeru se LED indikator izklopi. Naprava znova vzpostavi povezavo s porabniki baterije, ¢e je prikljucen vir na-
pajanja, kot je alternator, polnilnik baterij ali regulator solarnih plos¢.

Gumb na napravi se uporablja za ro¢ni izklop bivalne baterije od porabnikov in zagonske baterije. Bivalna baterija
se znova poveze s porabniki, ko napetost baterije presega 12,3 V. Bivalna baterija in zagonska baterija delujeta vz-
poredno, ko je napetost zagonske baterije 13,3 V.

s|. [l na strani 1

Prikljucek lkona Opis
GND
1 ' Ground
2 l_‘@’_ Electrical appliances
3 Pozitivni priklju¢ek za bivalno baterijo, baterijski polnilnik
4 Pozitivni prikljucek za zagonsko baterijo
5 LED LED indikator, ki prikazuje, ali je baterija priklju¢ena in aktivna
6

Gumb za vklop/izklop za odklop bivalne baterije od naprav in
vzporedne zagonske baterije

6 Namestitev
OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
Namestitev lahko izvede samo usposobljen elektricar.

6.1 Izbiranje mesta

Za namestitev naprave izberite Cisto obmodje znotraj pocitniske prikolice, kjer bo zascitena pred tresljaji, eksplozivni-
mi materiali, vlago, vrocino in umazanijo.

6.2 Postopek namestitve
sl. A nastrani 1

Element na vezalnem naértu Opis

1 §S12-100

Standardni alternator

Starting battery

Bivalna baterija

Baterijski polnilnik

o~ w N

Pretvornik




Element na vezalnem naértu Opis
7 Izhodna mog¢, elektricni aparati
8 Varovalka, 80 A

1. Napravo prikljucite v skladu z vezalnim nacrtom.

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
*  Uporabite kable s presekom vsaj 16 mm? in zas¢itite bivalno baterijo in zagonsko baterijo z

80 A varovalko. Pri posebnih potrebah je mogoce uporabiti mo¢nejso.

* Najvedji tok naprav ali polnilnikov, ki jih je mogoce prikljuciti na pol 2, je 100 A. Visji pragi obre-
menitve (na primer pretvorniki ali energijsko potratne naprave) lahko poskodujejo napravo.

Nasvet Vezalni naért prikazuje primer
* Zadelovanje naprave ni treba prikljuciti vseh teh elektri¢nih naprav.

* Zapravilno ozi¢enje posameznega izdelka glejte priro¢nik za uporabo posamezne elektricne
naprave.

2. LED indikator z utripanjem pokaze, da so porabniki priklju¢eni na baterijo. Ce LED indikator po ozi¢enju ne utri-
pa, 1 sekundo pritiskajte gumb za vklop/izklop, da aktivirate povezavo z baterijo.

7 Uporaba naprave

> Ceje bila baterija odklopljena zaradi nizke napetosti, prikljuéite vir napajanja na baterijo, da jo znova
prikljucite. Takoj, ko je baterija dovolj napolnjena, LED indikator utripa in se nato vklopi. Baterija se poveze in
napaja porabnike.

> Bivalno baterijo je mogoce napolniti tudi z zagonom motorja, pri cemer alternator polni baterijo.

> Dabiro¢no odklopili baterijo, pritisnite gumb ON/OFF. LED indikator utripa in nato ugasne. Baterija se od-
klopi in ne napaja porabnikov.

> Da biro¢no priklopili baterijo, pritisnite gumb ON/OFF. LED indikator utripa in se nato vklopi. Baterija se
poveze in napaja porabnike. Napetost baterije mora biti nad 10,5 V, da to deluje.

8 Ciséenje in vzdrzevanje

Naprava ne potrebuje vzdrzevanja.

> Proizvod po potrebi ocistite z vlazno krpo.

9 Shranjevanje

> Ce vozilo ni v uporabi dlje kot 30 dni, odklopite ozemljitveni kabel z naprave, da onemogodite vse mozne
porabnike toke, zaradi katerih bi se bivalna baterija lahko globoko izpraznila.
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10 Garancija

Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na svojega trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

¢ kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

11 Odstranjevanje

E Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno polnjenje ali svetlobnimi viri:

+ Ceimaizdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred odstranje-
— vanjem ni treba odstraniti.

* Ko boste zeleli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.

* lzdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.

'.“ Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje
- odpadkov, ¢e je to mogoce.

12 Tehnié¢ni podatki

$S12-100
Nazivna napetost 12V=09V...16V)
Najvedji polnilni in praznilni tok 100 A
Lastna poraba 5mA
Vklopna napetost za polnjenje z alternatorjem >13,3V
Izklopna napetost za polnjenje z alternatorjem <12,7V
Vklopna napetost za nadzornik baterije <106 V
Izklopna napetost za nadzornik baterije >12V
Temperaturni razpon -5°C...60°C
Dimenzije v mm 121108 x 50
Masa: 0.35kg
Certifikat
UK
C€eh
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord s& utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vata-
marea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertis-
mentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor
AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

ATENTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate provoca rani minore sau medii.

Indicatie Informatii complementare privind operarea produsului.

3 Domeniul de utilizare

Acest produs se foloseste pentru gestionarea bateriilor stationare si a bateriilor de pornire la 12 V cu plumb, gel si/
sau tehnologie cu separator de sticla (AGM).
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Dispozitivul deconecteaza automat bateria daca tensiunea scade sub limita minima de tensiune. Bateria stationara
poate fi deconectats si manual de la consumatori, cu un buton de pornire/oprire.

Dispozitivul permite incarcarea bateriei stationare prin alternator la 12 V. Alternatorul trebuie s fie un alternator stan-
dard; dispozitivul nu este adecvat vehiculelor cu alternator inteligent (alternator cu tensiune variabila).

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului  rezultate din:

* Asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorects a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

*  Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

4 Instructiuni de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare, pericol de incendiu
* Instalarea, asamblarea si cablarea, precum si toate celelalte lucrari, pot fi efectuate numai de catre
specialisti electricieni calificati. Reparatiile necorespunzatoare pot cauza pericole grave.
* Instalarea in zone potential explozive, cum ar fi incaperi cu lichide sau gaze inflamabile, nu este per-
misa.
* Nuinstalati sau tineti dispozitivul in apropierea flacarilor sau a altor surse de caldura (sisteme de

incalzire, lumina directa a soarelui, cuptoare pe gaz etc.).

* Instalati si tineti dispozitivul la distanta de copii.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Verificati dacd specificatia de tensiune de pe eticheta de tip corespunde cu cea a sursei de alimenta-

re.
* Nuimersati niciodata aparatul in apa.
* Protejati dispozitivul si cablurile impotriva caldurii si a umezelii.

* Nu expuneti dispozitivul la ploaie.

5 Descriere tehnica

Dispozitivul este un releu inteligent de impartire a incarcarii, cu patru functii:

1. Crearea unui circuit paralel intre bateria stationara si bateria de pornire (doar daca motorul vehiculului sau o sursa
de incarcare este in functiune)

2. Protectia bateriei de pornire
Protectia bateriei stationare

A w

Deconectarea manuala electronica a bateriei



Dupa cateva secunde cu motorul sau o sursa de incarcare in functiune, dispozitivul porneste releul intern pentru a
crea circuitul paralel dintre cele doua baterii, care le va incarca pe amandoua in acelasi timp. In aceasta etapa, indica-
torul cu LED este aprins.

Daca, in cursul folosirii bateriei stationare, dispozitivul detecteaza o tensiune mai mica de 10,5 V, dispozitivul va de-
conecta imediat bateria de la consumatori. Daca se intampla acest lucru, indicatorul cu LED se stinge. Dispozitivul re-
conecteaza bateria la consumatori daca este conectata o sursa de incarcare, cum ar fi un alternator, un incarcator de
baterii sau un regulator de panou fotovoltaic.

Butonul de pe dispozitiv este folosit pentru deconectarea manuala a bateriei stationare de la consumatori si de la ba-
teria de pornire. Bateria stationara va fi reconectata la consumatori cand tensiunea bateriei a crescut la 12,3 V. Bateria
stationara si bateria de pornire vor fi in circuit paralel cand tensiunea bateriei de pornire este 13,3 V.

fig. [l pagina 1

Conexiune Pictograma Denumire
GND
1 ' Ground

Electrical appliances

N
N9

-
iy

Conexiune plus la bateria stationara, incarcatorul de baterii

Conexiune plus la bateria de pornire

IN

5 LED Indicator cu LED care indica daca bateria este conectata si ac-
tiva

6 Buton de pornire/oprire pentru deconectarea bateriei
stationare de la aparatura si de la circuitul paralel cu bateria de
pornire

6 Instalare
AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Instalarea poate fi efectuata numai de catre un electrician calificat.

6.1 Alegerea uneilocatii

Instalati dispozitivul intr-o zona curata din interiorul vehiculului de agrement, unde sa fie protejate impotriva vibrati-
ilor, materialelor explozive, umezelii, caldurii si poluarii.

6.2 Procedura deinstalare

fig. A pagina 1
Elementul din schema electrica Denumire
1 $S12-100
2 Alternator standard
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Elementul din schema electrica Denumire

Starting battery

Baterie stationara

Incarcator de baterii

Invertor

lesire de alimentare, aparatura electrica

Siguranta, 80 A

W N 0~ W

1. Conectati dispozitivul conform schemei electrice.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Folositi cabluri cu o sectiune de cel putin 16 mm? si protejati bateria stationara si bateria de

pornire cu o siguranta de 80 A. Aceasta poate fi marita, in caz de nevoi speciale.

* Intensitatea maxima a curentului aparaturii sau incarcatoarelor care pot fi conectate la pinul 2
este de 100 A. Praguri de sarcina mai mari (cum ar fi invertoarele sau aparatele cu consum mare
de energie) pot deteriora dispozitivul.

@ Indicatie Schema electrica reprezinta un exemplu

* Nu este obligatoriu sa fie conectate toate aceste dispozitive electrice pentru ca dispozitivul sa
functioneze.

* Pentru cablarea corecta a fiecarui dispozitiv electric, consultati instructiunile de operare ale pro-
dusului respectiv.

2. Indicatorul cu LED clipeste pentru a indica ca consumatorii sunt conectati la baterie. Dacd indicatorul cu LED nu
clipeste dupa cablare, apasati butonul pornit/oprit timp de o secunda pentru a activa conexiunea bateriei.

7 Utilizarea aparatului

> Daca bateria a fost deconectata din cauza tensiunii scazute, conectati o sursa de incarcare la baterie pentru a o
conecta din nou. De indata ce bateria a atins un nivel de incarcare suficient, indicatorul cu LED clipeste si apoi
se aprinde. Bateria se conecteaza si alimenteaza consumatorii cu energie.

> Incarcarea bateriei stationare se poate efectua si prin punerea in functiune a motorului, pentru a Iasa alterna-
torul sa incarce bateria.

> Pentru a deconecta manual bateria, apasati butonul ON/OFF. Indicatorul cu LED clipeste si apoi se stinge. Ba-
teria se deconecteaza si nu mai alimenteaza consumatorii cu energie.

> Pentru a conecta manual bateria, apasati butonul ON/OFF. Indicatorul cu LED clipeste si apoi se aprinde. Bate-
ria se conecteaza si alimenteaza consumatorii cu energie. Tensiunea bateriei trebuie mai mare de 10,5 V pen-
tru ca acest lucru sa se intample.

8 Curatarea siintretinerea

Dispozitivul nu necesita intretinere.

> Curatati din cand in cand produsul cu o laveta uda.
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9 Stocarea

> Daca vehiculul nu este folosit pentru o perioada mai mare de 30 de zile, deconectati cablul de masa al dis-
pozitivului care pentru a elimina toata posibila absorbtie de curent care ar putea descarca profund bateria
stationara.

10 Garantie

Se aplici termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:
* O copie a facturii cu data cumpararii
¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

11 Eliminarea

E Reciclarea produselor cu baterii care nu pot fi inlocuite, acumulatori sau surse de lumina:

¢ Incazulin care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de luming, nu trebuie sa
— le indepartati inainte de a le elimina.

* Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului
pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile privind eliminarea
aplicabile.

* Produsul poate fi eliminat gratuit.

* Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele core-
- spunzatoare de reciclare.

12 Date tehnice

SS12-100
Tensiune nominala 12V=09V...16V)
Curent maxim de incarcare si descarcare 100 A
Consum propriu 5mA
Tensiune de activare pentru incarcarea prin alternator >13,3V
Tensiune de dezactivare a incarcarii prin alternator <12,7V
Tensiune de activare pentru protectia bateriei <10,6 V
Tensiune de dezactivare pentru protectia bateriei >12V
Interval de temperatura -5°C...60°C
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S$S12-100
Dimensiuni in mm 121 %108 x 50
Greutate 0.35kg

Certificare c E E
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Bulgarian

BaxHun Genexku..
OBACHEHNE HA CUMBOIMTE. ...ttt ee et e et e et e ettt e et e e et e e e et e e e e et e e e et e e e e ennaeeeeens
[TOEMOPBUYBAHO MBMOMBBAHE ...t vveteeeesiiteeeeiieteee ettt e e e e sttt e e e ettt e e e e e e e e e ettt e e e et e e e e ettt e e e e neaaee e
VHCTpyKkumMm 3a GesonacHocT..
TEXHMUECKO OMUCAHME. ... veeeeeeie e et e e et e et e e e et e e et e e e e ettt e e e ettt e e ettt e e e e eneeeee s
IVAOHTUIDEHE ettt e e e

YNOTPEO@ HA YPEM. ettt ettt ettt

[Touncreane u LI 7111 0 - =

© 00 N O b W DN PP

CBXIPAHEHMIE ettt e e e e e e m
10 TAPEHLIMA. e m
11 ABXBBIITIHE ettt ettt e e e ettt e e e e e e e e
12 TexHVYeckn aaHHW..

1 BaXHu 6enexxku

Mons npoyeTeTe BHUMATENHO Te3M MHCTPYKLIMM 1 CMa3BaitTe BCVUKY YKa3aHMa, HanbTCTBIA U Npeaynpexaermts, BKIOYEHN B HACTOALLOTO PbKOBO/CTBO, 3a Aa CTE CUTYPHM Ye
MHCTanuparte, M3non3sate v NoasbpXxare NPaBMHO TO3K NPOAYKT. Tesn uHcTpykumm TPABBA na ce cbxpaHssat c npoaykTa.

Kato n3nonssate npoaykTa, Brie noTespxaasare, Ye CTe NPOYENH BHUMATENHO BCUUKN yKa3aHIA, HaNbTCTBXA U NpedynpexaeHms 1 ye pa3bupate 1 npyuemarte Aa cnassate
CPOKOBETE W YCNoBMATa, ChbPXaLLIM Ce B TAX. Bue ce cbmacasate Aa M3non3sate TO31 NPOAYKT CaMO NO NPeaHa3HaueHIe 1 B CbOTBETCTBIE C yKa3aHmaTa, UHCTPYKLMUTE

1 NpeaynpexaeHmaTa, ONCaHm B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KAaKTO 1 B CbOTBETCTBME C BCHYKM NPUNOXMMM 3aKOHI 1 pa3nopenti. AKO He NpoyeTeTe 1 He Cna3sate
MHCTPYKUMWTE 1 NpeaynpexaeHmsTa, Tosa MOXe fa AoBee A0 HapaHaBaHHs 3a BaC 1N 3a APy XOPa, LLETV MO NPOAYKTa N LLETV NO APYTW NPeAMETH B GN130CT A0 Hero.
Tosa PbkOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKMIOYMTENHO YKa3aHWATa, MHCTPYKLIMMTE M NpeaynpexaeHmsTa 1 apyrata AOKyMeHTaLms NOANeXM Ha NpomaHa 1 0bHossBaHe. 3a akTyanHa
MHdopMaLms 3a NPoayKTa, Mona, noceTete documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

NPEAYNPEXAEHUE!
lNoka3sa onacHa cuTyaLms KOSITO, ako He Gbde n3berHata, Lie 4oBeae 40 CMbT UMK TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!
lNokasea onacHa CuTyaLms KOFTO, ako He Bbae n3berHata, MOXe Aa AoBeae O NEKO UMW CPEAHO HapaHsBaHe.

YkasaHue [onbiHuTenHa MHhopmaLms 3a 6opaBeHeTo C NpoaykTa.

3 [penopbyBaHO U3NON3BaHe

To3w NpoayKT Ce M3MOn3Ba 3a ynpaeneHyve Ha Gatepun Ha kbluata 1 craptosm 6atepun ¢ 12 VonosHa, Ha ren u/unm
AGM TexHonorus.
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YCTPOMCTBOTO M3KMIOYBa akyMynaTopa aBTOMaTUYHO, ako HanpeXeHMeTo CradHe Noa MUHUMANHOTO HanpexeHue.
BatepusTa Ha KbLLaTa MOXe fa 6bjie M3KMIoYeHa 1 PhYHO OT TOBapH C BYTOH 3a BKIOYBaHe/ M3KTioYBaHe.

YCTPOICTBOTO NO3BOMNABa Ha GaTepuaTa Ha KblLiaTa fa Ce 3apex/a oT anTepHaTtopa Ha 12 V. AntepHaTtopbT Tpa68a Aa
©Oblie CTaHAaPTEH anTepHaToOP, YCTPOWCTBOTO He € NOAXOAALLO 33 NPEBO3HU CPEACTBA C UHTEMNUIEHTEH anTepHaTop
(anTepHaTOP C NPOMEHNMBO HanpexeHue).

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasmaeHaTa uen n npunoxeHmne CblMmacHO HaCToALWLNTE MHCTPYKUMKN.

ToBa PbkOBOACTBO NPEOCTaBs MHAOPMaLMS, HeOBXOAMMa 3a MPABMUIHATA MHCTaNaUMs /UK ekcrnoataums Ha
npoaykTa. I1oLwo uHcTanupaHe v/vnm HenpasunHa ynoTpeba 1 NoaapbXka Lie A0BeaAaT 40 He3anoBonMTenHa paboTa
1 eBEHTYanHo 40 NoBpean.

I_Ipomsoumenﬂr HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpPeAN NO NpOoadyKTa, NPUYNHEHN OT:

M HenpaamneH MOHTaX 1 CBbp3BaHe, BKMOYUTENHO MpeKaneHo BUCOKO HanpexeHne

* HenpasunHa noaapbxka UM M3MNof3BaHe Ha Pe3ePBHN YacTU, PAsNNYHK OT OPUTVIHANHUTE, MPEAOCTaBAHN
OT NpoU3BOANTENS

*  [13ameHeHus Ha npodykta 6e3 M3PUYHO paspeLleHune OT NPOU3BOAUTENS

* l3nonssaHe 3a uenun, pasnn4Hn Ot onmcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic c1 3anasea npaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHWS BUA U CNeLmMdpmKkaummTe Ha NpoayKTa.

4 WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT TOKOB yap, ONacHOCT OT noXap
*  VIHcranupareTo, crnobsiBaHeTo 1 okabenssaHe, kKakTo 1 BCUYKM ApYr paboTu MoraT Aa ce 13BbpLLBaT
CaMo OT KBaNMULIMPaHKU CneumanmcTi No enekTpoTexHuka. HenpasmnHu peMoHTV MoraT 4a Aosesat

[0 CEPUO3HM OMaCHOCTU.

* Hece [paspellaBa MHCTanMpaHe B NoTeHUManHo eKCnino3mBHU 30HKM, KaTo HanprMep NoMeLLeHUs CbC
3ananmmm Te4YHOCTU UNK ra3ose.

*  He MOHTUpaiTe 1 He ApbXTe YCTPOMCTBOTO B BNM30OCT A0 MNaMbLIM UMU APYTM M3TOUHULIM Ha TOMMHA
(oTonneHwe, npsika CribHYEBa CBETNMHA, Fa30BM CDYPHM 1 Ap.).

*  VIHcTanupaiTe 1 ApbXTe YCTPOWCTBOTO Aaney OT 4OCTbMNa Ha Aela.

ii BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpega
* [MposepeTe nanu cneumndukaumsTa 3a HanpexeHve Ha Tabenkarta C gaHHUTE CbOTBETCTBA Ha

3aXPaHBaLLOTO HanpexeHue.
* He notansiTe ypena BbB BOAA.
*  3awmrete yCTPONCTBOTO U kabenuTte OT TOMNWHA U1 Brara.

* He nanaraiTe yCTPOMCTBOTO Ha AbXA.

5 TexHuuyecko onucaHue

YCTPOWCTBOTO € MHTENUIeHTHO pere 3a pasaeneH 3apsa C YETUPK doYHKUMM:

1. lMapaneneH cbapaten mexay akyMyratopa Ha KbLLaTa 1 akyMyrnaTopa 3a CTapTupaHe (Camo ako gsuratenst Ha
ABTOMOBMINA UMK U3TOYHUKLT Ha 3apexaaHe paboTn)

2. [Mpeana3swten Ha akyMynatopa 3a craptupaHe



3. [peanasuten Ha akymynatopa Ha KbllaTa
4. PbYeH enekTpOHEH NPeKbCBaY Ha akyMynatopa

Cnea HKorKo CeKyHan c pa6OTeLLl Auraten Unm N3TOUHKWK Ha 3apexaiaHe, yCTpOl;ICTBOTO BKMtOYBa BbTPELIHOTO
pene, 3a Aa Cb3Jaae napanen Mexay agete 6aTepl/|l/l, KOWTO LLie v 3apexaa eJHOBPEMEHHO. Mo BpemMe Ha To3u eTan
CBETOANOOHUAT MHAMKATOP € BKIMtOYeH.

AKO NO BPeMe Ha 13nonasaHe Ha batepwaTa B AOMa yCTPOWCTBOTO OTKPHE HanpexeHwue, no-Hicko ot 10,5V,
YCTPOMCTBOTO He3abaBHO Lue U3KMIoUM GatepusTa OT ToBapw. AKO TOBa Ce Cryun, CBETOAUOAHUAT MHAMKATOP Ce
13KMIoYBa. YCTPOWCTBOTO CBbP3Ba akyMynaTopa OTHOBO KbM TOBApPUTE, aKO € CBbP3aH M3TOUHMK Ha 3apex/aaHe, kato
anTepHaTop, 3apAaHO YCTPOWCTBO 3a akyMyrnaTopu Unv perynatop Ha CribHYeBws naHen.

ByTOHBT Ha yCTPOMCTBOTO Ce M3MOon3Ba 3a PbYHO U3KMIoYBaHe Ha GaTtepysTa Ha KblaTa OT TOBApW 1 OT CTapToBaTta
Garepus. batepusaTa Ha KbLuaTa e Hbae CBbp3aHa OTHOBO KbM TOBApPUTE, KOTATO HaNpexeHmeTo Ha batepusta ce
nosumwu ao 12,3 V. batepusita Ha KbLLaTa M CTAapTOBKs akyMyrnatop Lue 6baaT ycrnopeaHu, Korato HanpexeH1eTo Ha
cTapToBus akymynatop e 13,3 V.

cowr. n Ha cTpaHuua 1

Bpb3ka OnucaHue

1

Ground

Electrical appliances

[NonoxwurenHa Bpb3Ka KbM akyMynatopa Ha KbLlaTa, 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO 3a akyMyrnatopw

BE Y]

4 - MonoxuTenHa Bpb3ka KbM CTapTOBMS akyMynatop

5 LED CBETOANOAHWAT nHankaTop nokassa Aanu akyMmynatopbT e
CBbP3aH M aKTBeH

6 Byron ON/OFF (BKIT./M3KT.) 3a 3kniousaHe Ha akymynatopa
Ha KbLLaTa OT ypeauTe v OT CTapTOBMS akyMynatop yCrnopeaHo

6 MoHTupaHe
MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
MHcTannmpaHeTo MoXe Aa ce M3BbPLLBA CaMO OT KBANMAOUUMPAH eNeKTPOTEXHMK.

6.1 W360p Ha nokauus

VIHCTanmpaiTe yCTPOMCTBOTO B UMCTa 30Ha BbTPE B RV, KbAETO € 3aLUMTEHO OT BUOPALIMK, EKCTINO3MBHW MaTepUany,
Brara, TONMMHa 1 3aMbpPCABaHE.

6.2 [poueaypa Ha MHCTanNupaHe

cour. B Ha crparmua 1
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EnemeHT B eneKkTpuyeckara cxema OnucaHue

1 $S12-100

CraHaapTeH antepHaTop

Starting battery

batepwus Ha kbLata

3apsaHO YCTPOWICTBO 3a akyMynaTopw
VHBepTop

V13x0oaHa MOLLHOCT, enekTpudecku ypeav

o N o b~ w N

Mpeanasuren, 80 A

1. CebpxeTe yCTPOWCTBOTO Cropes enekTpuyeckara cxema.

ii BHUMAHME! OnacHocrt ot noBpega
* I3nonsgaitte kabenu cbC cekums noHe 16 mm?2u 3alumTeTe akyMynatopa Ha KbLLaTa, a CbLLo 1

craprosus akymynatop ¢ 80 Anpesanasuten. ToBa MOXe 4a Ce YBENMYM B CIy4al Ha CrieumanHm
HyXAan.

*  MaKcManHusT TOK Ha ypeanuTe Unu 3apsaHuTe YCTPOCTBA, KOUTO MOTaT Aa ObaaT CBbP3aHM KbM
wmcpt.2, e 100 A. MNo-B1cokuTe Nparose Ha HaToBapBaHe (kaTo MHBEPTOPM UMW ypeau, maaHu
3a eHepria) Morar aa NoBpPeasT YCTPOMCTBOTO.

YkasaHue ﬂuarpauara Ha CBbp3BaHe NoKa3Ba Nnpumep

*  He Bcuukm Te3M enekTpuYecky ycTponcTsa Tpsbea 4a Obaat cBbp3aHu, 3a aa paboTu
YCTPOWCTBOTO.

*  BuxTe pbkOBOACTBOTO 3@ eKkCnnoaTauUms 3a BCAKO ENEKTPUYECKO YCTPOWCTBO 3a NPAaBUIHO
okabengsaHe Ha KOHKPETHUs NPOAYKT.

2. CeeToanoaHust WMHAMKATOP MWra, 3a Aa Nnokaxe, Ye ToBapuTe Ca CBbP3aHM KbM akyMynatopa. AKO CBETOANOAHUAT
NHANKATOP HE MUra crnea OKa6el‘I9|BaHe, HaTncHeTe 6yTOHa 3a BKI'IIO“IBaHe/VBKJ'HOHBaHe 3al CeKyHza, 3a Aa
aAKTMBMPATE BPb3KaTta Ha akymynaropa.

7 Ynotpeb6aHaypeaa

> Ako aAKyMynaToOpbT € U3KMoYEeH Nopaan HUCKO HanpexeHne, CBbpXeTe M3TOYHUK Ha 3apeXaaHe KbM
aKyMmynatopa, 3a Aa ro CebpxeTte OTHOBO. BepHara wom 8 aKyMynatopa ce JOCTUTHe JOCTaTb4HO HMBO Ha 3apaa,
CBETOANOAHUAT MHAVMKATOP MWTa U Crnel TOBa Ce BKIMoYBa. AKymynaTopr CBbpP3Ba U 3aXpaHBa TOBapUTe CbC
3axpaHBaHe.

> 3apexpaHeTo Ha akyMynaTopa Ha KbllaTa MOXe 4a Ce U3BbPLUM 1 Ype3 paboTa Ha ABUraTens, 3a 4a MOXe
anTepHaToPbT Aa 3apean akymynaropa.

> 3af4a v3KniouuTe phYHO akymynatopa, HatvcHete 6ytoHa ON/OFF. CBETOAMOAHWAT MHAUKATOP MUra 1 crea
TOBA Ce M3KMIoYBa. AKyMyNaTopbT Ce U3KMIOYBA OT 3aXPaHBAHETO Ha TOBApPUTE C EHEPIHS.

> 3a pa cabpxete pbYHO akymynatopa, HatncHete 6ytoHa ON/OFF. CaeToavoaHusT nHankatop Mura 1 cres Tosa
ce BKMIOYBa. AKyMynaTopbT CBbP3BA 1 3aXpaHBa TOBAPWTE CbC 3axpaHBaHe. HanpexeHneTo Ha akymynatopa
TpsGBa Aa e npukniounnol0,5 V, 3a na Moxe ToBa fecTme a paboTu.
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8 T[MoumucrBaHe M noaApbLXKA

He ce n3nckea noaapbxka Ha yCTPONCTBOTO.

> Ot Bpeme Ha Bpeme NoYnCTBalTE NPOAYKTa C BriaxHa Kbpna.

9 CbxpaHeHue

> AKO aBTOMOOWILT He Ce M3MOM3ea 3a nepunosa, No-abribr ot 30 [HW, pa3kayeTe 3a3eMUTenHms kaben Ha
yCTpOlZCTBOTO, 3a fla OTCTpaHWTE BCAKa BbAMOXHa a6cop6uvm Ha TOK, KOATO MOXe Aa pa3pean n3usno
aKyMyratopa Ha KbllaTta.

10 TlapaHumsa
Baxu rapaHUMOHHUST CPOK, onpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AecheKTEH, MO, CBbPXETE Ce C KNOoHa Ha
NPOW3BOAUTENS BbB BaLLaTa CTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) nnm ¢ Balums Tbproseu Ha ApeBHO.
3a 06paboTka Ha rapaHUMsTa ¥ PEMOHTa, MOMNS MPUNOXETE CredHNTE AOKYMEHTU NPU U3NPaLLAHeTo Ha ypesa:
* Konue ot chakTyparta C aata Ha nokyrnkaTta
* [lpuynHa 3a NpeTeHUmsTa UNK onucaHve Ha aedpekta

OT6EJ‘|E>K€T8, 4Ye CaMOopbYeH nnm Hel'\pOd,I)eCl/IOHal'leH PEMOHT MOXE MMa NOoCNeaCTBnd 3a 6e3onacHocTTa 1 1a aHynmpa
rapaHumaTa.

11 WUsxebpnsHe

E MpoayKTh 3a peunknmMpaHe C HesaMeHsemmn Gatepum, Npesapexsaemm Gatepum UN UTOUYHULM Ha
CcBeTNUHa:

— *  AKO NPOAYKTLT CbabpXa He3ameHsemn 6atepuu, Npesapexaaemm Gatepum 1nm UTOUHULM Ha
CBETNWHA, He & HeOOXOAMMO Aa 1 OTCTPaHsBaTE, NPEAV [a U3XBLPNWTE NPOAYKTA.

* AKO MCKaTe OKOHYaTEeNHO Aa M3XBbPINUTE NPOAYyKTa, nonuTanTe MECTHUA LEeHTbP 3a peunKnrpaHe
mnu cneumnanmsnpaH annop 3a ﬂOﬂpO6HOCTM KaK TOBa Zla Ce M3BbpLUW B CbOTBETCTBME C BannaHuTe
npeanncaHms.

*  [MpoayktsT MOXe na Obae n3xBbpreH GesnnaTHo.

l"‘ PeunknupaHe Ha onakosbYHMsA MaTepwan: 1o BbAMOXHOCT NpesaiTe OnakoBkaTa 3a peumkivpaHe.

12 TexHuUYecKu AaHHU

S$S12-100
HomuHanHo HanpexeHue 12V=(9V..16V)
MakcrmarneH Tok Ha 3apexaaHe v paspexaaHe 100 A
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S$S12-100
Camonotpebnerue 5mA
HanpexeHue Ha akTMBMpaHe 3a 3apexaaHe Ha anTepHatopa >13,3V

HanpexeHue Ha neakTnBMpaHe Ha 3apexaaHe Ha antepHatopa  <12,7V

HanpexeHvie Ha akTBMpaHe 3a necreHe Ha batepwsita <10,6 V
V3knioyaHe Ha HanNpPeXeHWeTo 3a necteHe Ha Gatepudta >12V
TemnepatypeH AvianasoH -5°C...60°C
Pazmepu 8 Mm 121108 x 50
Termo 0.35kg

Cepvichuumparie c EE

12



Estonian

OlUNSEA MEMKUSE. ..ottt e e e e e

Stmbolite selgitus...
EesmMArgiparane KasUtamiNe. ... ..ooiii i 13
Ohutusjuhised..
TENNIING KIEIAUS. .. 114

Paigaldamine...

SEAAME KASUTAMINE. ...t

Puhastamine ja hooldamine...

© 00 N O b W DN PP

Hoidmine

=
o

Garantii
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[N

KOV AMINE e

=
N

Tehnilised andmed..

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning moistate ja néustute jargima nendes satestatud tingimusi. Nous-
tute kasutama seda toodet Uksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas kéigi kohal-
datavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine véib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie
toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe
leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral I6peb surma voi raske vigastusega.

TAHELEPANU!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib |6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

Markus Lisateave toote kaitamiseks.

3 Eesmargiparane kasutamine

Seda toodet kasutatakse maja- ja kaivitusakude haldamiseks 12 V juures plii-, geeli- ja/voi AGM-tehnoloogiaga.
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Seade lahutab aku automaatselt, kui pinge langeb miinimumpiirist madalamale. Majaaku koormuse saab ka kasitsi
lahutada, vajutades sisse-/valjalllitamise nuppu.

Seade véimaldab majaakut generaatori abil 12 V juures laadida. Generaator peab olema tavaparane, seade ei sobi
kasutamiseks nutika generaatoriga (muutuva pingega generaator) sdidukites.

See toode sobib kasutamiseks tksnes ettenahtud otstarbel ja kaesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/vai valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

4 Ohutusjuhised

HOIATUS! Elektril66gi oht, tuleoht
* Paigalduse, kokkupaneku ja juhtmete ihendamise ning kdigi muude téddega tohivad tegeleda ain-

ult kvalifitseeritud elektrikud. Valed remonditddd voivad tekitada suurt kahju.

* Paigaldada ei tohi potentsiaalselt plahvatusohtlikku keskkonda, naiteks ruumi, kus on tuleohtlikke
vedelikke voi gaase.

* Arge paigaldage seadet lahtise leegi ega muude soojusallikate (kiitteseadmed, otsene paikesepa-
iste, gaasiahjud jne) Iahedale ega hoidke seda seal.

* Kindlasti arge paigaldage ega hoidke seadet laste kdeulatuses.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Kontrollige, kas tubisildile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika naitajatega.

*+  Arge kastke seadet vette.
* Kaitske seadet ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

* Arge jatke seadet vihma kitte.

5 Tehniline kirjeldus

See seade on nelja funktsiooniga nutikas lisaakude laadimise relee.

Paralleelne tihendus majaaku ja kaivitusaku vahel (ainult juhul, kui sdiduki mootor voi laadimise allikas tootab)
Kaivitusaku kaitse

Majaaku kaitse

Kasitsi elektrooniline aku lahutusseadis

AN

Kui mootor voi laadimise allikas to6tava lulitub seade mone sekundi parast sisemise relee sisse, et luua kahe aku vahel
paralleelne Ghendus, mis laeb neid mdlemat korraga. Selles astmes on LED-néidik sisse Itlitatud.



Kui seade tuvastab majaaku kasutamise ajal pinge, mis on madalam kui 10,5 V, lahutab seade aku koormuse kohe.
Sellisel juhul lUlitub LED-naidik valja. Seade Uhendab aku koormusega uuesti, kui laadimise allikas, naiteks generaa-
tor, akulaadija voi paikesepaneeli regulaator, on Ghendatud.

Seadmel oleva nupuga saab majaaku ja kaivitusaku koormuse kasitsi lahutada. Majaaku Ghendatakse uuesti koor-
musega, kui aku pinge on kérgem kui 12,3 V. Majaaku ja kaivitusaku on paralleelselt Ghendatud, kui kaivitusaku
pingeon 13,3 V.

joon. [l lehekiljel 1

Uhendus lkoon Tahistus

1 GND Ground

Electrical appliances

—r
£0
3 Plusstihendus majaakuga, akulaadija

Plusstihendus kaivitusakuga

5 LED-naidik, mis naitab, kas aku on tihendatud ja aktiivne

6 Sisse-/véljalilitamise nupp majaaku lahutamiseks seadmetest
ja kdivitusaku paralleelse Ghenduse lahutamiseks

6 Paigaldamine
HOIATUS! Elektril66gi oht
Paigaldada tohib ainult kvalifitseeritud elektrik.

6.1 Asukoha valimine

Paigaldage seade vabaajasdidukis puhtasse kohta, kus see on vibratsiooni, plahvatusohtlike materjalide, niiskuse, ku-
umuse ja mustuse eest kaitstud.

6.2 Paigaldamine

joon. A lehekiiljel 1

Ese elektriskeemil Tahistus

1 §S12-100

Tavaparane generaator

Starting battery

Majaaku

Akulaadija

o~ w N

Inverter
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Ese elektriskeemil Tahistus
7 Toitevaljund, elektriseadmed
8 Kaitse, 80 A

1. Uhendage seade elektriskeemi jargi.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Kasutage kaableid, mille ristldige on vahemalt 16 mm?, ja kaitske majaakut ja kaivitusakut 80 A

kaitsmega. Teatud kasutusotstarbe jaoks voib see olla suurem.

* Kontaktiga 2 Ghendatavate seadmete voi laadijate maksimaalne vool vdib olla 100 A. Kérge-
mad koormuslaved (naiteks inverterid vai suure energiakuluga seadmed) voivad seadet kahjus-
tada.

Markus Elektriskeem on naitlik
* Seadme todks ei ole vaja Uhendada koiki ndidatud elektriseadmeid.

* Vaadake iga elektriseadme Uhendamiseks selle kasutusjuhendit.

2. LED-naidiku vilkumine naitab, et koormus on akuga Uhendatud. Kui LED-ndidik ei vilgu parast juhtmete Ghen-
damist, vajutage 1 sekundi valtel sisse-/valjalulitamise nuppu, et akutihendus aktiveerida.

7 Seadme kasutamine

> Kuiaku lahutatakse madala pinge tottu, Ghendage aku Ghendamiseks laadimisallikas uuesti akuga. Kui aku on
piisavalt laetud, hakkab LED-naidik vilkuma ja lllitub sisse. Aku loob Ghenduse ja varustab koormust toitega.

> Majaakut saab laadida ka téotava mootoriga, et generaator akut laeks.

> Aku kasitsi lahutamiseks vajutage nuppu ON/OFF. LED-naidik vilgub ja Itlitub siis valja. Aku lahutab koormuse
toitega varustamise.

> Aku kasitsi ihendamiseks vajutage nuppu ON/OFF. LED-naidik vilgub ja liilitub siis sisse. Aku loob ithenduse
ja varustab koormust toitega. Selle toimingu jaoks peab aku pinge olema kérgem kui 10,5 V.

8 Puhastamine ja hooldamine

Seade ei vaja hooldust.

> Puhastage toodet aeg-ajalt niiske lapiga.

9 Hoidmine

> Kui séidukit ei kasutata tle 30 péaeva, lahutage seadme maanduskaabel, et kaotada kogu voimalik voolutar-
bimine, mis voib majaaku taielikult tihjendada.
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10 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, votke ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt domet
ic.com/dealer) voi edasimiijaga.

Remondi- ja garantiitdode todtlemiseks lisage palun alljdrgnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:
¢ ostukuupdevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise vdi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja garan-
tii kehtetuks muuta.

11 Korvaldamine

E Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott.

* Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea enne jaat-
— mekaitlusse andmist eemaldama.

* Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt Uk-
sikasjaliku, kuidas seda kehtivate jaatmekaitluseeskirjade jargi teha.

* Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

99
"" Pakkematerjali ringlussevott. Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

12 Tehnilised andmed

$S12-100
Nimipinge 12V=09V...16V)
Maksimaalne laadimis- ja tiihjenemisvool 100 A
Omatarbimine 5mA
Aktiveerimispinge generaatoriga laadimiseks >13,3V
Inaktiveerimispinge generaatorist laadimiseks <12,7V
Aktiveerimispinge akusaastja jaoks <10,6 V
Inaktiveerimispinge akusaastja jaoks >12V
Temperatuurivahemik -5°C...60°C
Madtmed (mm) 121 %108 x 50
Kaal 0.35 kg
Sertifikaadid

UK
C€eh
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Greek

ZNHOVTIKEG ONHEIDOEIG. ... 18
ETTEEAYNON TWV GUUBOAWV ...t 18
TTPOBAETTOUEVI) XPPOTN. ... .o

YTTOBEICEIG AOPOAEIOG. ... e
TEXVIKI) TTEPIYPOPI . ...
ZUVOPHOAOYNOTL. ...
XPAOT TNG GUOKEUNG. ...
KaBapiopdg kai gpovTida. .
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ATTOONKEUGTY. ...

10 B N O N e
11 ATTOPPDIWIN. .o

12 TeXVIKG XOPOAKTNPIOTIKA

1 ZNUAVTIKEG ONUEIWCEIG

MapakaAoUpe va SIGBAETETE TIPOTEKTIKA QUTEG TIG 0BNYieg Kal va akoAoubroeTe OAEG TIG 0dnyieg, TOUG KavoviopoUg Kal TIG TTPOEIBOTToINTEIG TTou TrepIAapBavovTal
070 EYXEIPIBIO AUTOU TOU TTPOIBVTOG, £TO1 WOTE Va BIaoPANIZETAI TIAVTOTE N CWOTH EYKATATTATN, XPrON Kl TUVTAPNOT TOU TTPoidvTog. AuTég ol odnyieg MPEMEI
TIAVTOTE VO OUVOBEUOUV TO TIPOIOV.

Me T Xprion Tou TTPoiGVTOG ETTIRERAIWVETE did TOU TTAPOVTOG OTI £XETE DIABATEI TIPOCEKTIKA OAES TIG 0BNYiES, TOUG KAVOVIOHOUG KAl TIG TIPOEIBOTIOINTEIG KABWG
Kol OTI €XETE KATAVONOEI KAl CUHQWVEITE Va TNPATETE TOUG OPOUG Kal TIG TIPOUTIOBETEIG TTOU 0pIfovTal OTO TIAPOV £YYPAPO. ZUPPWVEITE VA XPNOIUOTIOIEITE AUTO
TO TTPOIGV HOVO YIa TOV TIPOBAETTOPEVO GKOTIO Kal TNV TIPORAETTOHEVN XPiON, TIAVTOTE CUNPWVA LE TIG 0BNYIES, TOUG KAVOVIGHOUG KAl TI TIPOEISOTIOINTEIG TTOU
opilovTal 0T TTAPAV EYXEIPIDIO TTPOIGVTOG KABWG KAl TUHQWVA PE GAOUG TOUG ITXUOVTEG VOHOUG KOl KAVOVIGHOUG. L€ TTEPITITWON KN avayvwang Kal Tpnong
TWV 08NYILV Kal TwV TTPOEIBOTTOINTEWY TToU 0pifoVTal OTO TIAPOV £YYPAPO, EVOEXETAI VA TIPOKANBOUV TPAUUATIOHOI OE £0GG TOV i8I0 Kal O€ TPITOUG, {NHIG 0TO
TIPOIOV 0ag 1} UAIKEG {NHIEG O€ AAAEG 1IB10KTNTTEG OTO GpECO TTEPIBAAAOV. AUTO TO EYXEIPIBIO TIPOIOVTOG, CUHTTEPIAQUBAVOUEVWIV TWV 0BNYILWV, TWV KAVOVITUWY,
TWV TIPOEISOTIOINCEWY KOl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVOEXETAI VO UTTOBANBE] O€ TPOTIOTIOINGTEIG KA EVIHEPWOTEIS. [0 TIG EVIHEPWHEVES TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG,
TIAPOKAAW ETNIOKEPBEITE TNV NAEKTPOVIKA IEUBUVON documents.dometic.com.

2 EmeéAynon twv cuppoAwyv

B

MPOEIAOMOIHZH!
Katadelkviel pia eTTikiviuvn kaTdoTaon, n otroia edv dev atroTpaTrei, Ba TTpokAnBei BavaTngopo
atixnua i coRapdg TPAUPATIONAG.

>

NPOZOXH!
A Katadeikvuel ia eTTikivouvn KatdaoTaaon, n otroia eGv Oev ATTOTPATTE], UTTOPET va TIPOKANBET JIKPRAG
f pETPIOG 0OBaPATNTAG TPAUPATIOHOG.

@ Ymodeih ZuutrAnpwuaTikd oToIXEID YIa TOV XEIPITUO TOU TIPOIOVTOG.
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3 [lpoBAemrépevn XpRaon

AuTO TO TTPOIGV XPNGCIKOTIOIEITAI YIa TN SIAXEIPION UTTATAPIWY OIKIAKAG XPAONG KAl UTTATOPIWY EKKIvRONG 12 V
ue TEXVOAOyia HoAUBdoU, YEANG f/kal AGM.

H cuokeun atroouvdEel TNy PTratapia autépaTa, Qv n Tdan TTECEl KATW aTTé To EAAXI0TO 6plo Taong. H
JTTaTapia oIKIGKAG XPAONG UTTOPE £TTIONG va aTTooUVOEDET XEIPOKivNTa aTTd TO UTTAPXOVTA POPTIA, UE EVa
TARKTPO On/Off.

H ouokeun eTITPETTEN TN OPTION TNG UTTATAPIAG OIKIAKAG XPoNG HEOW TOou evaAAaKTApa pe Tdon 12 V. O
eVaANOKTAPAG TTPETTE Va ival £vag ouviBNG eVaAAGKTHPAG, N CUOKEU eV gival KATAAANARN yIa OXAHATO PE
£EUTTVO EVOAAOKTHPA (EVOAAGKTAPAG HETABANTAG TAONG).

AuTO TO TTPOIGV €ival KATAAANAO POVO yia TOV TTPOBAETTOPEVO OKOTTS KAl TNV TIPOBAETTOPEVN XPHON CUUPWVA
ME QUTEG TIG 0BNYiEG.

AuTA TO eyxXEIPIBIO TTAPEXEI TTANPOPOPIEG TTOU EiVal ATTAPAITNTEG VIO TN CWOTH EYKATAOTAGH Kal XPROoTN TOU
TTPOIOVTOG. TUXOV PN EVOEDEIYUEVN EYKATACTACH, XPAON /KAl CUVTAPNON Ba £XEI WG GUVETTEIR TNV AVETTOPKI
aTrdéd00n Kal EvOEXOUEVWG TNV TTPOKANGN BAGRNG.

O KOTOOKEUOOTAG OEV ATTOBEXETAI KAPia EUBUVN YIa TUXOV TPAUMATIONOUG ) {NUIEG OTO TTPOIBV, TTOU
ogeilovTal O€:
* AavBaopévn ouvapuoAdynaon | GUVOEDT, CUPTTEPIA. TNG UTTEPBOAIKG UWNARG TAoNG

» AavBaopévn ouvtAPNaN i XPrion N QUBEVTIKWY aVTAAAAKTIKWY £EAPTNHATWY, TTOU dEV TTPOEPXOVTAI
aTTO TOV KATOOKEUOOTH

*  MeTaTPOTTEG OTO TTPOIGV XWPIG TN PNTH GOEIX TOU KATAGKEUAOTH
»  Xpron yia oKoTroUg dIagopEeTIKOUG aTré auToUg TToU TTEPIYPAPOVTAI OE QUTO TO EYXEIPIOIO

H Dometic diatnpei 1o dikaiwpa aAAayAg TNG EPEAVIONG Kal TwV TTPodIaypaPwY TOU TTPOIOVTOG.

4 Ymodeigeig acpaleiag

g MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog nAekTpotrAnsiag, Kivduvog Trupkayidg

« HTomoBétnaon, n cuvapuoAdynon Kai n KaAwdiwaon KaBwg Kal OAEG ol AOITTEG Epyaaieg
ETMTPETTETAI VO TIPAYMATOTTOIOUVTAI HOVO ATTO £EEIDIKEUPEVOUG NAEKTPOAGYOUG. Z€
TIEPITITWON PN EVOEDEIYUEVWV ETTIOKEUWV, EVOEXETAI VO TTPOKANBOUV GoBapoi Kivduvol.

* HTomoB£TNON O€ MOAVWG EKPNKTIKEG TIEPIOXEG, OTTWG XWPOI PE EUPAEKTA UYPA ) aépia, Oev
EMTPETIETAL.

*  Mnv TOTTOBETEITE 1) DIATNPEITE TN GUOKEUN KOVTA OE PAOYEG ) o€ AANEG TTNYEG BepudTNTOg
(ouokeuég Bépuavong, dueon nAiaknA akTIvoBoAia, oUpvoug OEPIOU K.ATT.).

* Houokeun TTPETTEl va TOTTOBETEITAI KOl VO QUAGOGETaI JaKPId aTrd TTaidid.

MPOZOXH! Kivduvog rpékAnong {nuidg
A o BeBaiwbeite 611 N TTPOBIAYPAPT) TACNG OTNV TTIVAKI®A OTOIXEIWV AVTICTOIXET OTNV UTTAPXOUCT

TPOYOBOGTia EVEPYEING.
e [Moté pn BuBiCeTe TN oUCKEUN péaa GTO VEPD.
» [MpooTatéyTe TN gUoKEUN Kal Ta KAAWDIa aTTd Tn 0T Kal TNV uypaaia.
* Houokeun dev emMTPETTETAI VO EKTIOETAI O€ BpOXN.
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e |
5 TexvIkKn TepIypa®n

H ouokeun givail éva €EuTTvo peAé diaipoUuevng OPTIONG PE TEGOEPIG AEITOUPYIEG:

1. Aidragn dnuioupyiag TTapdAANANG oUvdEaNG AVAPETT TNV UTTATAPIA OIKIAKAG XPRONG Kal oTNV
pTatapia ekkivnong (WOvo OTav AEITOUPYEI O KIVTAPOG TOU OXAUATOG i MIa TTNYA @OPTIoNG)

2. [MpooTacia ptrarapiag ekkivnong

3. TlpooTacia prratapiag oIKIAKAG XProng

4. XelpokKivnTog NAEKTPOVIKOG SIAKATITNG ATTOOUVOEONG PTTOTAPIag

MOAIG TTEpATOUV PEPIKG DEUTEPOAETTTA PE TOV KIVNTAPA ) hIa TTNYRA @OPTIONG O€ AEITOoUpyia, N CUOKEUN
EVEPYOTTOIE TO ECWTEPIKO PEAE, YIa va dnuioupynaoel TNV TTapdAAnAn olvdeon avaueoa oTig dU0 PTTaTApPIEG,
n oTroia Ba eMITPEWEI TNV TAUTOXPOVN @OPTIOA Toug. Katd 1o oTddIo auTd, n evOEIKTIKN Auxvia LED €ival
avappévn.

Edv katd Tn Xprion Tng YTTatapiag oIKIOKAG XPriong, N CUCKEUN avixvelael Taan XapnAdtepn ammd 10,5V, n
OUOKEUA Ba aTTOoUVOETEI OUETWG TNV PTTATAPI ATTO TA CUVOEDEPEVA QPOPTIA. ZE HIa TETOIA TTEPITITWON, N
€VOEIKTIKA Auxvia LED oBrvel. H cuokeun eTavaouvdéel TNV uTratapia oTa @opTia, €av ouvOeDEi pia TTNyn
POPTIONG, OTTWG £vag EVOAAOKTHPAG, £VAG QOPTICTAG UTTATAPIWY 1 évag pUBUIGTAG NAIOKOU TTAVEA.

To TTAAKTPO OTN OUCKEUH XPNOIPOTIOIEITAI VIO TN XEIPOKIVNTN ATTOOUVOEDH TNG UTTATAPIOG OIKIAKAG XPong
atTé Ta ouvOEdEPEVA POPTIO KAI OTTO TNV PTTATAPIA EKKIVNONG. H pTratapia oIKIaKAG XPriong £TTavacuvoEéETal
JE Ta @opTia, Tav n Tdon TnG uTratapiag augnBei ota 12,3 V. H ytratapia oIKIaKAG xpriong Kai n yrratapia
ekkivnong BpiokovTal o€ TapdAANAn olvdeon, OTav n TGoN TG PTTATAPIAG EKKIVNONG avEPXETal € 13,3 V.

ox. ] ot oehida 1

Zuvdeon Eikovidio Nepiypaepn

1 GND Ground

Electrical appliances

i

OeTIKA) 0UVOEDN PE TNV PTTATAPIA OIKIOKAS XPAONG,
POPTIOTAG UTTATAPIWV

OeTiKr) 0UVOEDN PE TNV PTTATOPIO EKKIVNONG

~

5 LED EvdeikTiki Auxvia LED, n otroia deixvel EGv n ytratapia
gival ouvdedepEvn Kal EvEPYR

6 MAAKTPO On/Off yIa TNV ATTOGUVIEDN TNG MTTATAPIOG
OIKIOKNG XProng aTTd TIG OUVOEDEPEVEG OUTKEUEG KOl OTTO
TNV TaPGAANAN oUvOEan PE TV PTTaTapia eKkivnong

6 ZuvappoAdynon

NMPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog nAekTpotrAngiag
H To1100£TNON EMTPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIEITAI HOVO ATTO £EEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.
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6.1 EmAoyn TommoBeciag

ToTrOBETAOTE TN CUOKEUN O€ pIa KaBapn TTEPIOXA OTO ECWTEPIKO TOU RV, O€ £€va GNUEIO TTOU gival
TPOCTATEUPEVN OTTO KPAadAONOUG, EKPNKTIKA UAIKA, Uypaaia, upnAég Beppokpaaieg Kal putravon.

6.2 Aladikaoia eykatdoToong

ox. || on oeAida 1

ZT0IXEi0 OTO BiIdypappa Meprypapn
KaAwdiwaong

1 SS12-100

2uvnong evaAAakTripag
Starting battery

MTrarapia oiKiakAig xpriong
DopPTIOTAG PTTATAPIWYV
MeTatpoTtréag inverter

‘E€000G 10XU0G, NAEKTPIKEG CUOKEUEG

o N o 0~ w N

AopdAeia THAENG, 80 A

1. ZuvO£OTE T OUOKEUN GUPPWVA PE TO BIAYPAUHA KOAWDIwaNG.

NMPOZOXH! Kivduvog rpokAnong {nuidg
A «  XpnaoiyoTtroinaTe KaAWDIa PE SIATOUR TOUAAXIGTOV 16 mm?2 KAl TIPOCTATEWTE THV

MTTATOPIO OIKIOKAG XPHONG KAl TNV UTTaTapia ekkivnong ue ao@daAeia TAENG 80 A. H TipnR
QauTH PTTOPET va augnBei € TTEPITITWAON EIBIKWV AVAYKWV.

e Hpéyiotn évraon peUPaTOG TWV GUOKEUWY A TWV QOPTIOTWV TTOU YTTOpoUV va
auvdeBoUv aTnv akida 2 gival 100 A. Tuxdv upnAdTepa Gpia YoPTioU (OTTWG HETATPOTTEIG
TUTTOU inverter I} EVEPYOROPEG CUOKEUEG) EVOEXETAI VA TIPOKAAETOUV {NHIG GTN CUCKEUN.

Ymodei¢h To didypappa kaAwdiwong deixvel éva Tapdadeiyua
o Agv amaiteital n o0vOeon AWV QUTWV TWV NAEKTPIKWY GUCKEUWY YIO va AEITOUPYROEI N
OUOKEUN.
o YUpBouAeuBEiTE Ta EYXEIPIDIA XPAONG TWV JIAPOPWY NAEKTPIKWY GCUOKEUWV YIa TN
OwoTH KaAwdiwan Tou KABe TTPoidVTOoG.
2. HevdeikTikn Auyvia LED avaBoofrvel, yia va deigel 6T Ta gopTia eival ouveedEPéva OTNV PTTaTapia.
Edv n evdeikTikr Auxvia LED 8ev avaBooBrivel uetd atrd Tnv oAokAfpwaon TnG KaAwdiwang, mECTE TO
TIAAKTPO On/Off yIa 1 SEUTEPOAETTTO, LWOTE VA EVEPYOTTOINBET N 0UVSED TNG UTTATAPIOG.

7 XpAoOnN TNG OUCKEUNG

> Edv n pmatapia amoguvd£dnke Adyw XapnAig 1dong, ouvd£aTe Pia TTNyR @OPTIONG OTNV PTTaTapid, yia
va Tnv emavacuvoéoeTe. MOAIG ETTITEUXDET ETTAPKAG KATAaTAGN @OPTIONG GTNV UTTATAPIA, N EVOEIKTIKN
Auyxvia LED avaoofBrvel kai 0Tn ouvéxeia avapel. H ptratapia guvdéeTal kai apxidel va TTapExel
NAEKTPIKG PEUMA yIa TNV KAAUWN TWV CUVOEDEPEVWVY POPTIWV.
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> H@opTion Tng PTTartapiag oIKIAKAG XProng UTTOPEi va TTpayHATOTIOINBE! £TTIONG BETOVTAG TOV KIVNTRPA
o€ AeIToupyia, €101 WOTE 0 EVAAAAKTAPAG VA POPTIOEI TNV PTTaTapia.

> [avaammoouvdéoeTe xelpokivnTa TNV uTratapia, marioTte 1o TTANKTPo ON/OFF. H evOeIKTIKr) Auyvia LED
avaBoofrvel kal aTn ouvéxela ofnvel. H ptratapia ammroouvdéeTal kai SIGKOTITEI TNV TTAPOXH NAEKTPIKOU
PEUPATOG YIa TNV KAAUWN TWV QOPTIWV.

> NavaouvdéoeTe xelpokivnTa TNV PTrarapia, matroTe 1o TTANKTPo ON/OFF. H evdeIkTiKA Auxvia LED
avaBoofrvel kal aTn ouvéxela avapel. H pratapia ouvageTal kal apyidel va TTapEXEl NAEKTPIKG pelpa
yIa TNV KGAUWn Twv ouvOedepEVWY QopTiwy. MNa va AEIToupyroel auTdg 0 TPOTTOG OUVOEDNG, N TGO TNG
JTratapiag TPETTEl va uTTEPPRaivel Ta 10,5 V.

8 KabBapiopog kai @povTida

H ouokeun dev xpelageTal cUVTAPNON.
> KaBapideTe TAKTIKA TO TIPOIOV PE éva uypo TTavi.

9 ATmofnkeuon

> Ed&v 10 dxnua dev TTpOKEITal va XpNOIUOTIOINBE yia XPOVIKS SIGoTnua peyaAuTePO atrd 30 NUEPEG,
aTmoouVOEDTE TO KAAWDIO YEIWONG ATTO TN CUTKEUN, WOTE va EaAeIpBoUV OAEG oI TTIBaVATNTEG
amoppoéPnaong peUATOG, TTou Ba pTTopolaav va TTpokaAégouv Babid ekQOpTIoN TNG YTTaTApIiag
OIKIOKNG XPriong.

10 Eyyunon

loxU€l n vopiun didpkela eyyunong. Edv 1o Trpoidv Tapouaiddel EAATTWHATA, TTapakaAoUPE va aTreubuvoEeiTe
OTNV QVTITTPOCWTTEIQ TOU KATAOKEUATTH OTN XWPA 00G (BAETTE dometic.com/dealer) ff 0TO kKATAOTHUA

ayopdg.

Ma Tuxov emokeun f agiwon KGAuwng aTré TNV £yyunaon, TTAPAKGAOUHE VO OTTOOTEIAETE ETTIONG TA TITAPAKATW
£€yypa@a yadi ue TN CUCKEUR:

» ‘Eva avtiypago Tng atrédeigng ayopdg PE TNV NUEPOMNVIa ayopdg
» Tov Adyo yia Tnv agiwon KGAuwng atrd TNV £yyunaon f hia TIEPIYPAPH) TOU OQAAPATOG

AGBeTe UTTOWN OTI TUXOV ETTICKEURA OTTO £GAG TOV idI0 A PN ETTAYYEAUATIKA ETTIOKEUR EVOEXETAI VA EXEI
OUVETTEIEG a0PaAEiag KABWG Kal va aTToTEAETEI QITia aKUPWONG TG £yyunong.
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11 Améppiyn

E AvOKUKAWGN TTPOIGVTWY PE UN QVTIKABIOTWHEVEG UTTOTAPIEG, ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTOTAPIEG i

PWTEIVEG TTNYEG:

— » Edv 10 TTpOiOV TTEPIEXET N OVTIKABIOTWHEVEG UTTATAPIES, ETTAVAPOPTICOPEVES UTTATAPIEG i
PWTEIVEG TTNYEG, OEV XPEIACETAI VA TIG APAIPETETE TIPIV OTTO TNV ATTOPPIYH TOU.
» Edv emBupeite TNV TEAIKA aTTOPPIYN TOU TTPOIGVTOG, {NTAOTE OTTS TO TOTTIKO KEVTPO
avakUKAWGONG 1 évav eEEIDIKEUPEVO QVTITIPOTWTTO AETITOUEPEIG TTANPOPOPIEG VI TN OXETIKA
S10d1KaTia CUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG BIA0EaNG ATTOPPIMPGTWY.

» To Tpoidv uTTopEi va aTToppIPBEi dwPEAv.

'0“ AvakUKAwON Twv UNIKWYV ouokeuaaiag: Edv gival epIkTo, atmoppiyTe Ta UNIKG CUoKeUaaiag oToug

- AVTIOTOIXOUG KABOUG AVaKUKAWONG.

12 TeXVIKA XOPAKTNPICTIKA

§S12-100
OvopaoTikr Tdon 12V=09V..16V)
MéyioTo peUpa @OPTIONG KAl ATTOPAPTIONG 100 A
I1d10katavaAwon 5mA
Téon evepyoTroinang yia Tn OPTION EVOAAOKTAPO >13,3V
Téon atrevepyoTroinang atd Tn @OPTIoN EVAAAAKTHPA <12,7V
Taon svlspvorroinong Y10 TN OUCKEUR TTPOCTATIag TNG <10,6 V
yTaTapioag
Té&on atevepyoTToinang yia TN CUGKEUR TTPO0TACIAg TNG >12V
uTraTapiag
Mepioxn Beppokpaaiag -5°C...60°C
AlooTdoeIg o€ mm 121 X108 x 50
Bdpog 0.35kg
MoTotoinon

3=
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10 Garantija

11 Utilizavimas

12 Techniniai duomenys.

1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus $iame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
Si gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti

gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali buti keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PRANESIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neiSvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

>

Pastaba Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

3 Kam skirta naudoti

Sis gaminys naudojamas 12 V ir naudojant $vino, gelio ir (arba) AGM technologija pagamintiems nameliy ir uzvedimo
akumuliatoriams tvarkyti.
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Prietaisas automatiskai atjungia akumuliatoriy, jei jtampa nukrenta zemiau maziausios jtampos ribos. Namelio akumu-
liatoriy nuo apkrowvy taip pat galima atjungti rankiniu badu jjungimo / igjungimo mygtuku.

Prietaisas leidzia jkrauti namelio akumuliatoriy kintamosios srovés generatoriumi, esant 12 V. Kintamosios srovés gen-
eratorius turi bati standartinis kintamosios srovés generatorius. Prietaisas neskirtas transporto priemonéms su iSmani-
uoju kintamosios srovés generatoriumi (kintamos jtampos generatoriumi).

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengi-
mo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo
* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.

4 Saugos instrukcijos

ISPEJIMAS! Elektros smiigio pavojus, gaisro pavojus
* Montavimo, surinkimo ir laidy instaliacijos, taip pat visus kitus darbus gali atlikti tik kvalifikuoti elek-

tros specialistai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimta pavojy.

* Draudziama montuoti potencialiai sprogiose vietose, pvz., patalpose, kuriose yra degiy skysciy arba
dujy.

* Nemontuokite ar nestatykite prietaiso arti atviros ugnies ar kity $ilumos $altiniy (Sildymo prietaisy,
tiesiogines saulés $viesos, dujiniy virykliy ir pan.).

* Prietaisg sumontuokite ir laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

ii PRANESIMAS! Zalos pavojus
¢ Patikrinkite, ar duomeny ploksteléje nurodyta jtampa atitinka maitinimo $altinio jtampa.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vanden].
* Saugokite prietaisa ir kabelius nuo karsc¢io ir drégmeés.

* Saugokite prietaisa nuo lietaus.

5 Techninis aprasymas

Prietaisas yra iSmanioji padalytos jkrovos relé, atliekanti keturias funkcijas:

1. Elementas, uztikrinantis lygiagrecia jungtj tarp namelio akumuliatoriaus ir uzvedimo akumuliatoriaus (tik jei veikia
transporto priemonés variklis arba jkrovimo $altinis)

2. Uzvedimo akumuliatoriaus apsauginis jtaisas

3. Namelio akumuliatoriaus apsauginis jtaisas

4. Rankinis elektroninis akumuliatoriaus atjungiklis
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Veikiant varikliui arba jkrovimo $altiniui, po keliy sekundziy prietaisas jjungia vidine rele, kad sukurty lygiagrecia jungtj
tarp dviejy akumuliatoriy, kuri juos jkraus tuo paciu metu. Siuo etapu $viecia Sviesdiodiniai indikatoriai.

Jei naudojant akumuliatoriy prietaisas nustato zemesne nei 10,5 V jtampa, jis i$ karto atjungia akumuliatoriy nuo ap-
krovy. Taip jvykus, Sviesdiodinis indikatorius issijungia. Prietaisas i$ naujo prijungia akumuliatoriy prie apkrovos, jei
prijungtas jkrovimo $altinis, pvz., kintamosios srovés generatorius, akumuliatoriaus kroviklis arba saulés baterijy regu-
liatorius.

Prietaiso mygtukas naudojamas namelio akumuliatoriui rankiniu badu atjungti nuo apkrowvy ir uzvedimo akumuliatori-
aus. Namelio akumuliatorius bus vél prijungtas prie apkrovy, kai akumuliatoriaus jtampa padidés iki 12,3 V. Namelio
akumuliatorius ir uzvedimo akumuliatorius bus sujungti lygiagreciai, kai uzvedimo akumuliatoriaus jtampa yra 13,3 V.

pav. [l puslapyje 1

Jungtis Piktograma Aprasymas

1 GND Ground

Electrical appliances

N

3 - Teigiama jungtis prie namelio akumuliatoriaus, akumuliatoriaus
m kroviklio
4 Teigiama jungtis prie uzvedimo akumuliatoriaus
5 LED Sviesdiodinis indikatorius, rodantis, ar akumuliatorius prijung-
tas ir veikia
6

Jiungimo / i$jungimo mygtukas, skirtas namelio akumuliatoriui
nuo prietaisy ir lygiagreciai prijungto uzvedimo akumuliatori-
aus atjungti

6 Montavimas
IJSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Montuoti gali tik kvalifikuotas elektrikas.

6.1 Vietos pasirinkimas

Sumontuokite prietaisa $varioje poilsinés transporto priemonés (RV) vietoje, kur jis bty apsaugotas nuo vibracijos,
sprogiy medziagy, drégmeés, karscio ir tarSos.

6.2 Montavimo procediira

pav. ﬂ puslapyje 1

El tas laidy i liacijo Aprasymas

schemoje

1 SS12-100

2 Standartinis kintamosios srovés generatorius




El tas laidy i
schemoje

Aprasymas

Starting battery

Namelio akumuliatorius
Akumuliatoriaus kroviklis
Inverteris

Galios i$vestis, elektros prietaisai

Saugiklis, 80 A

@ N o 0~ W

1. Prijunkite prietaisa pagal laidy instaliacijos schema.

i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Naudokite bent 16 mm? skerspjavio laidus bei apsaugokite namelio akumuliatoriy ir uzvedimo

akumuliatoriy 80 A saugikliu. Esant ypatingam poreikiui, reiksme galima padidinti.

* Maksimali prietaisy ar krovikliy, kuriuos galima prijungti prie 2 kontakto, srové yra 100 A.
Didesnés apkrovos ribos (pvz., naudojami inverteriai arba daug energijos vartojantys prietaisai)
gali sugadinti prietaisa.

Pastaba Laidy instaliacijos schema parodyta kaip pavyzdys.
* Ne visi Sie elektros prietaisai turi bati prijungti, kad prietaisas veikty.

* 7. kiekvieno elektros prietaiso naudojimo vadova, kuriame pateikiama teisinga to konkretaus
gaminio laidy instaliacijos schema.

2. Sviesdiodinis indikatorius mirksi, kad parodyty, jog prie akumuliatoriaus prijungtos apkrovos. Jei atlikus laidy in-
staliacijg $viesdiodinis indikatorius nemirksi, 1 sekunde spauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka, kad suaktyvin-
tumeéte akumuliatoriaus jungtj.

7 Prietaiso naudojimas

> Jei akumuliatorius buvo atjungtas dél zemos jtampos, prijunkite jkrovimo $altinj prie akumuliatoriaus, kad jj vél
prijungtuméte. Kai tik akumuliatorius pakankamai jsikraus, Sviesdiodinis indikatorius mirksés, o paskui $vies pas-
toviai. Akumuliatorius prijungiamas ir tiekia maitinima apkrovoms.

> Namelio akumuliatoriy taip pat galima jkrauti paleidus variklj, kad kintamosios srovés generatorius galéty jkrauti
akumuliatoriy.

> Jei norite rankiniu bidu atjungti akumuliatoriy, paspauskite mygtuka ON/OFF. Sviesdiodinis indikatorius mirk-
si, paskui issijungia. Akumuliatorius atsijungia ir netiekia maitinimo apkrovoms.

> Jei norite rankiniu badu prijungti akumuliatoriy, paspauskite mygtuka ON/OFF. Sviesdiodinis indikatorius mirk-
si, paskui Sviecia pastoviai. Akumuliatorius prijungiamas ir tiekia maitinima apkrovoms. Akumuliatoriaus jtampa
turi bati didesné nei 10,5 V, kad bty galima atlikti §j veiksma.

8 Valymasir prieziara

Prietaiso priezilros atlikti nereikia.

> Retkarciais nuvalykite gaminj drégna Sluoste.
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9 Laikymas

> Jeitransporto priemoné bus nenaudojama ilgesnj nei 30 dieny laikotarpj, atjunkite prietaiso jzeminimo kabel;,
kad pasalintuméte visg galimai absorbuotg srove, dél kurios gali itin issikrauti akumuliatorius.

10 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikian¢iu gaminto-

jo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

11 Utilizavimas

o4

perdirbimas:

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeiciami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Sviesos Saltiniai

* Jei gaminio sudétyje yra nekeic¢iamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar $viesos Saltiniy, pries

* Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba specializuota prekybos atstova,
kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky Salinimo taisykles.

—
utilizuojant jy isSimti nereikia.
* Produkta galima utilizuoti nemokamai.
99
[ MK ) e e
- Siuksliadézes.

12 Techniniai duomenys

Pakavimo medziagos perdirbimas: Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo

$S12-100
Vardiné jtampa 12V=09V...16V)
Maksimali jkrovimo ir iskrovimo srové 100 A
Savaiminis suvartojimas 5mA
Kintamosios srovés generatoriaus jkrovimo suaktyvinimo jtam-  >13,3V
pa
Kintamosios srovés generatoriaus jkrovimo isaktyvinimo jtam- ~ <12,7 V
pa
Akumuliatoriaus apsauginio jtaiso suaktyvinimo jtampa <10,6 V
Akumuliatoriaus apsauginio jtaiso isaktyvinimo jtampa >12V
Temperataros intervalas -5°C...60°C
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S$S12-100
Matmenys (mm) 121 X108 x 50
Svoris 0.35 kg

Sertifikatas c lé E
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §T produkta rokas-
gramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seitizklastito noradijumu un bridinajumu neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var
tikt mainita un papildinata. Lai iegttu jaunako informaciju par produktu, apmekigjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

= P

Piezime Papildu informacija produkta lietosanai.

3 Paredzetais izmantosanas meérkis

Sis produkts ir paredzéts, lai parvalditu 12 V dzivojamas zonas akumulatorus un startera akumulators, kas izmanto sv-
ina, gela un/vai AGM tehnologijas.
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Stierice automatiski atvieno akumulatoru, ja spriegums nokrit zem minimala sprieguma limena. Dzivojamas zonas
akumulatoru no patérétajiem iesp&jams atvienot ari manuali, izmantojot ies./izsl. pogu.

Stierice lauj uzladét dzivojamas zonas akumulatoru no generatora ar 12 V spriegumu. Generatoram jabat standarta;
ierice nav piemérota transportlidzekliem ar viedo generatoru (mainiga sprieguma generatoru).

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadiganai un/vai lietosanai. Nekvali-
tativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé:

* nepareiza montaza vai pievieno$ana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstipringjis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

4 Drosibas norades

BRIDINAJUMS! Elektrosoka risks, ugunsdrosibas apdraudéjums
e Uzstadisanu, montazu, elektroinstalaciju, ka arf jebkurus paréjos darbus drikst veikt tikai kvalificéti

elektriki. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus apdraudéjumus.

* Uzstadisana nav atlauta potenciali spradzienbistamas zonas, pieméram, telpas, kuras ir uzliesmojosi
Skidrumi vai gazes.

* Neuzstadiet vai neglabajiet ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju, tiesu saules staru,
gazesplisu u.c.) tuvuma.

* Uzstadiet un glabsjiet ierici bérniem nepieejama vieta.

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst uz marké&juma plaksnites noraditajam.

¢ Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici Gdeni.
* Sargajiet ierici un vadus no karstuma un mitruma.

* Nepaklaujiet ierici lietus ietekmei.

5 Tehniskais apraksts

Stierice ir viedais dalitas uzlades relejs ar ¢etram funkcijam.

1. Paraléls dzivojamas zonas akumulatora un startera baterijas slégums (tikai gadijuma, ja transportlidzeklis vai
ladésanas avots darbojas)

2. Startera akumulatora aizsardziba

3. Dzivojamas zonas akumulatora aizsardziba

4. Manuals elektroniskais akumulatora atvienotajs
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Dazas sekundes péc tam, kad sacis darboties dzinéjs vai ladésanas avots, ierice ieslédz iekséjo releju, lai starp abiem
akumulatoriem izveidotu paralélu slégumu, tada veida laujot tos ladét vienlaicigi. Saja posma LED indikators ir ies-
légts.

Ja dzivojamas zonas akumulatora izmantosanas laika ierice konstaté spriegumu, kas ir zemaks par 10,5 V, ta
nekavéjoties atslégs akumulatoru no patérétajiem. Sada gadijuma LED indikators izslédzas. lerice atkal pieslédz aku-
mulatoru patérétajiem, ja tiek pievienots ladésanas avots, pieméram, generators, akumulatoru ladétajs vai saules
panelu regulators.

Poga uz ierices paredzéta, lai manuali atslégtu dzivojamas zonas akumulatoru no patérétajiem un startera akumula-
tora. Dzivojamas zonas akumulators tiks atkal pieslégts patérétajiem, kad spriegums sasniedzis 12,3 V. Dzivojamas
zonas akumulators un startera akumulators darbosies paraléli, ja startera akumulatora spriegumsir 13,3 V.

att. n Ipp. 1

Savienojums lkona Apraksts

1 Ground

2 Electrical appliances

3 Pozitivais dzivojamas zonas akumulatora savienojums, akumu-
latora ladétajs

4 Pozitivais startera akumulatora savienojums

5 LED LED indikators zino, vai akumulators ir pieslégts un aktivs

6 lesl./izsl. poga dzivojamas zonas akumulatora atsléganai no

patérétajiem un paraléla startera akumulatora

6 Uzstadisana
BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

6.1 UzstadiSanas vietas izvéle

Uzstadiet ierici tira vieta autofurgona iekspuse, kur ta ir aizsargata pret vibracijam, spradzienbistamiem materialiem,
mitrumu, karstumu un piesarnojumu.

6.2 UzstadiSanas procediira

att. A lop. 1

El ts vadoj héma Apraksts

1 SS12-100

2 Standarta generators
3 Starting battery
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El t doj héma Apraksts

Dzivojamas zonas akumulators

Akumulatora ladétajs

Stravas parveidotajs

Izejas jauda, elektroierices

o N o 0 A

Drosinatajs, 80 A

1. Pievienojiet ierici saskana ar vadojuma shému.

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Izmantojiet vadus ar vismaz 16 mm? $kérsgriezumu un aprikojiet dzivojamas zonas akumulatoru

un startera akumulatoru ar 80 A droginataju. Sis vértibas ipasos gadijumos var bit nepieciesams
palielinat.

*  Maksimala iericu vai ladétaju strava, ko var pievienot 2. kontakttapai ir 100 A. Lielaka slodze
(pieméram, stravas parveidotaji vai lieljaudas ierices) var sabojat ierici.

Piezime Vadojuma shéma redzams piemérs
* Laiierice darbotos, nav nepieciesams pievienot visas Sis elektroierices.
¢ Attieciga produkta pareizam vadojumam skatiet katras elektroierices lieto$anas rokasgramatu.

2. LED indikators mirgo, lai pazinotu, ka patérétaji ir pieslégti akumulatoram. Ja LED indikators péc vadu
pievieno$anas nemirgo, 1 sekundi nospiediet iesl./izsl. pogu, lai aktivizétu akumulatora savienojumu.

7 lerices lietoSana

> Jaakumulators zema sprieguma dé| ir atslégts, pievienojiet tam ladésanas avotu, lai akumulatoru atkal pieslég-
tu. Kolidz akumulators sasniedzis pietiekamu uzlades limeni, LED indikators mirgo un péc tam ieslédzas. Aku-
mulators pieslédzas un nodrosina patérétajus ar stravu.

> Dzivojamas zonas akumulatora uzladi iespéjams veikt arf ar iedarbinatu dzingju, laujot uzladi veikt genera-
toram.

> Laiatslegtu akumulatoru manuali, nospiediet ON/OFF pogu. LED indikators mirgo un péc tam izslédzas. Aku-
mulators partrauc nodro$inat patérétajus ar stravu.

> Lai pieslégtu akumulatoru manuali, nospiediet ON/OFF pogu. LED indikators mirgo un péc tam ieslédzas.
Akumulators pieslédzas un nodrosina patérétajus ar stravu. Lai tas batu iespé&jams, akumulatora spriegumam
jabatvismaz 10,5 V.

8 Tirisana un apkope

lericei nav nepieciesama apkope.
> Laiku pa laikam notiriet produktu ar mitru dranu.
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9 Uzglabasana

> Jatransportlidzeklis netiek izmantots ilgak par 30 dienam, atvienojiet ierices zemé&juma vadu, lai novérstu visu
iespéjamo stravas absorbciju, kas varétu radit dzivojamas zonas akumulatora dzilo izladi.

10 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti (skati-
et dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

11 Atkritumu parstrade

ﬁ Produktu parstrade, kuri satur ieblvétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus vai gaismas
avotus.

— * Japroduktam ir iebavéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to pirms
utilizacijas nav nepieciesams demontét.

* Javélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu skirosanas centru vai spe-
cializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu ap-
saimniekosanas noteikumiem.

* Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

'.“ lepakojuma materialu parstrade Ja iespé&jams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
- Skirosanas konteineros.

12 Tehniskie dati

$S12-100
Nominalais spriegums 12V=0QV..16V)
Maksimala uzlades un izlades strava 100 A
Paspateérins 5mA
Aktivizésanas spriegums ladésanai no generatora >13,3V
Deaktivizésanas spriegums ladésanai no generatora <12,7V
Akumulatora monitora aktivizésanas spriegums <10,6 V
Akumulatora monitora deaktivizé$anas spriegums >12V
Temperatiras diapazons -5°C...60°C
lzméri, mm 121 %108 x 50
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Svars

0.35kg

Sertifikacija

C€ch
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